(EN) ORIGINAL USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CORDLESS CHAINSAW MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(PL) TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PILA LANCUCHOWA AKUMULATOROWA MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(DE) UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AKKU-KETTENSAGE MODELL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(CZ) PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU - PROVOZNI A BEZPECNOSTNI RADY
AKUMULATOROVA RETEZOVA PILA MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(FR) TRADUCTION DU MODE D’EMPLOI ORIGINAL - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TRONGONNEUSE SANS FIL MODELE: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(IT) TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MOTOSEGA A BATTERIA MODELLO: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(ES) TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MOTOSIERRA INALAMBRICA MODELO: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(NL) VERTALING VAN DE ORIGINELE HANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DRAADLOZE KETTINGZAAG MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(SE) OVERSATTNING AV DEN ORIGINALA INSTRUKTIONEN - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BATTERIDRIVEN KEDJESAG MODELL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(GR) META®PAXH TQN APXIKQN OAHI'IQN - ZYMBOYAEZ AEITOYPI'TAZ KAI AX®AAEIAX
AYYPMATO AAYXOITPIONO MONTEAO: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(RO) TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
DRUJBA CU BATERIE MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(PT) TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MOTOSSERRA A BATERIA MODELO: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(BG) ITPEBO/] HA OPUTMTHA/THUTE MHCTPYKINH - CBBETHU 3A EKCIIVIOATAIIIA 1 BE3OITACHOCT
AKYMVYJIATOPEH BEPV)KEH TPMOH MOJEJI: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(HU) AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
AKKUMULATOROS LANCFURESZ MODELL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(DK) OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE INSTRUKTION - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BATTERIDREVET KADESAV MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(SK) PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
AKUMULATOROVA RETAZOVA PILA MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(FI) ALKUPERAISEN OHJEEN KAANNOS - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AKKUKAYTTOINEN KETJUSAHA MALLI: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(LT) ORIGINALIU INSTRUKCIJU VERTIMAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AKUMULIATORINIS GRANDININIS PJUKLAS MODELIS: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(LV) ORIGINALAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BEZVADU KEDES ZAGIS MODELIS: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(EE) ORIGINAALJUHENDI TOLGE — KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUHTMETA KETTSAAG MUDEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(SI) PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AKUMULATORSKA VERIZNA ZAGA MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(IE) AIS-TRADU AN TREOIR BHUNAIDH - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SA SLABHRA GAN SREANG MUNLA: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(MT) TRADUZZJONI TAL-ISTRUZZJONLJIET ORIGINALI - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MSARR TA' KTEN MAL-BATTERIJA MUDELL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(HR) PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
AKUMULATORSKA LANCANA PILA MODEL: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444

(RU) IIEPEBOJ] OPUT THAJ/TBHOM MHCTPYKIIUHA — COBETHI I10 3KCIUIYATAITUU Y BE3OIIACHOCTU
AKKYMVYJIATOPHASA LUEITHASA ITMJIA MOJEJIB: 11379 EAN/GTIN: 5907451348444



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Eicaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




EN
CORDLESS CHAINSAW

MODEL: 11379
ORIGINAL USER MANUAL

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a
threat to life or health.

USE AS INTENDED

The cordless wood saw is intended solely for cutting wood such as beams, planks, branches or trunks. It should not be used to cut
down trees or process other materials such as masonry, plastic, metal or food products. Using the saw for purposes other than those for
which it was intended may result in serious injury to the user or bystanders.

The manufacturer is not liable for damages resulting from improper use of the device or failure to follow the instructions. The saw is
not intended for professional use, and its use for commercial purposes results in the loss of the warranty. The device should be
operated by one person and used exclusively for cutting wood. During operation, the saw should be held with the right hand on the
handle and the left hand on the handle.

Before first use, it is necessary to read the instruction manual carefully and follow all instructions contained therein. You should also
use appropriate personal protective equipment. The saw may only be used to cut wood, without foreign objects such as nails or
SCrews.

Before starting work, it is a good idea to learn about the device's structure and practice how to use it. If in doubt, it is a good idea to
consult an experienced user who will explain the saw's functions and the rules of safe work.

WARNING! Improper use can cause bodily harm. Make sure you can turn off the device immediately in an emergency. Improper use
of the device can lead to serious injuries.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes
other than those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire,
electric shock, etc.

DESCRIPTION OF SYMBOL.S

Before using the device, read the operating instructions and safety instructions carefully.

Wear hearing protection.

Wear eye protection.

Wear a dust mask.

Wear protective gloves.

It is prohibited to operate the saw with one hand.

It is possible for the guide to bounce back towards the user!

PHSPO@®B



PACKAGE CONTENTS

e  Chainsaw

e The guide
e Chain

e 2x Battery
e Key

e Charger

e A suitcase

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service
hotline.

TECHNICAL DATA
Power supply: battery

Battery type: Li-ion

Charger power supply: 100 — 240V 50/60Hz
Battery charging time: 2-4h

Power: 1200W

Guide length 31cm (12")

DEVICE DESCRIPTION

1. Chain

Chain guide
Front cover
Front handle
Rear handle
Battery

Safety on/off switch

NP WN

Side cover

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device's battery using the mains charger.

The red light is on while charging, the green light indicates full charge.
Install the chain according to the installation instructions.

Once charged, disconnect the cable and connect the battery to the device.

CHAIN INSTALLATION AND ADJUSTMENT
Before installing or removing the guide, remove the battery.

1. Find the guide.
2. Place the chain on the guide bar so that the inner teeth of the chain fit into the slots in the guide bar. NOTE! Pay attention to
the correct direction of the chain teeth.

3. Place the guide bar on the device, making sure that the main bolt enters the guide bar groove and carefully pull the chain
onto the sprocket and align the pin hole. Make sure that the guide bar is properly aligned with the mounting pin.
4. After assembling the guide bar with the chain, secure the side cover by screwing it in place with the mounting nuts.
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7.
8.

Carefully tighten the side cover mounting screws.

Adjust the chain tension by turning the screw. The chain should be tensioned so that it protrudes no more than about 3mm at
the mid-point of the guide bar. To reduce the chain tension, turn the mechanism screw in the opposite direction.

Once the installation is complete, run your device without any load and make sure it works properly.

Don't use the saw for intensive cutting right away. Start with small cuts, gradually increasing the load.

Chain tension should be checked frequently, as it has a significant impact on the service life of the cutting set. During operation, the
chain stretches due to heat, so it may need additional tensioning from time to time. A new chain mounted on the guide bar requires
frequent tensioning until it reaches its final length.

1. 2. 3.

SHARPENING THE CHAIN

General tips:

Before sharpening the chain, make sure the machine is switched off and disconnected from the power supply (battery).

WARNING! An incorrectly sharpened saw chain increases the risk of kickback. Wear cut-resistant gloves when handling the
chain or guide bar.

To ensure optimum performance of the saw, the chain should be sharpened regularly. When it is dull, you have to use force to drive
the cutting element through the wood, and the wood chips are very small. When the saw chain becomes very dull, the saw leaves no
chips, only wood dust.

The cutting parts of the chain are the cutting links, which consist of a cutting tooth and a projection that limits the cutting depth. The
difference in height between these two elements determines the sharpening depth.

When sharpening cutting teeth, the following values should be taken into account:

Sharpening angle - 30 degrees
Blade rake angle — 133 degrees



e  Sharpening depth — 0.65mm
® Round file diameter — 4mm

Chain sharpening instructions:

1. Tum off the device and remove the battery.

2. Remove the side cover. When sharpening, the chain should be well tensioned in order to sharpen it properly.
3. For sharpening, a 4mm diameter round file is required.
4

Chain sharpening is done from the inside to the outside. Guide the file from the inside of the cutting tooth to the outside. Lift
the file upwards as you move it away.

5. You should first sharpen the teeth on one side. After sharpening, turn the saw over to sharpen the teeth on the other side.
6. When the tooth dimension remains 4mm, the chain is worn out and must be replaced with a new one.
7. After sharpening, all cutting links must be the same length and width.
Be careful:
1. If you are using a saw for the first time, do cutting practice on the saw frame or holder.
2. When cutting prepared wood, use a safe holding technique.
3. Do not use your feet to stabilize the work piece and do not allow others to hold it by hand.
4. Clamp round work pieces to prevent them from turning.
5. Hold the saw with both hands when the engine is running.
6. Don't stretch your arms too far while working.
7. Always stand steadily and keep your balance.
8. Before turning on the saw, make sure the guide teeth are in contact with the material being cut. Cutting without the guide

teeth in contact with the material can cause the guide bar to kick back violently and injure the operator.

INSERTING AND REMOVING THE BATTERY

1. To insert the battery into the device, slide the battery along the rail guide into the device. When the battery is properly
attached, you will hear a click.

2. To remove the battery from the device, press the release button on the battery and pull it out.

CHAIN SAW CLEANING AND MAINTENANCE

Device housing:

® Do not immerse the device in water or any liquids.
® Do not use cleaning products containing ammonia, chlorine or sandpaper.
® Do not use agents that contain chlorine, carbon tetrachloride or gasoline.

Keeping saws clean:
e Safety devices, air gaps and the motor housing should be free from dust and dirt as far as possible.

®  Wipe the device with a clean, damp cloth or blow it with low-pressure compressed air. Do not use any solvents. When
cleaning, take care not to let water get inside the device.

e [t is recommended to clean the device after each use. CAUTION! The cutting edges of the chain are sharp. When cleaning,
use protective gloves.



SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance is only intended for use by adults and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and/or knowledge, provided they are supervised or have been instructed in the safe use of the appliance and
understand the resulting risks.

Avoid electric shock. It is forbidden to touch grounded elements such as pipes, radiators, cookers during operation.
Do not use a damaged device.

The device is not intended for children and adolescents under the age of 18. The exception are professionally trained persons
over the age of 16 working under the supervision of a specialist.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, flammable gases, vapors and solvents.
Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer
possible if the product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under
unfavourable conditions or - has been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product in the event of damage to any of its parts. In the event of damage to the cable, it is forbidden
to make repairs yourself and to immerse in water, it may cause electric shock.

Do not disassemble the device yourself.
Before each use, inspect the device for any damage. Never use the device if you find any damage.
Avoid electric shock. Do not touch grounded elements such as ores, radiators, cookers while operating the device.

People are prohibited from using the device or working when they are tired or under the influence of alcohol, medication or
drugs.

Power tools such as chainsaws should be stored safely. Outside periods of use, the device should be stored in a dry, high or
locked place that is inaccessible to children.

Before starting the device, check that there are no assembly keys or other adjustment tools left inside it.

Avoid accidental start-up of the device. When moving the chainsaw connected to the battery to another location, engage the
lock and do not hold the on/off button.

Before each use, carefully check the technical condition of the device, especially the chain, guide bar and safety guard.
Unauthorized persons are prohibited from staying within the operating range of the device.

Before starting the device, it should be placed on a stable surface and held firmly. The chain and guide bar should not touch
anything.

Before starting work, you must assume a stable body position.

When working, avoid cutting with the tip of the guide bar — there is a risk of the guide bar kicking back towards the user.
Avoid contact with the tip of the guide rail. Danger of cuts. Keep hands away from the device.

Do not use the device near flammable gases or dust. There is a risk of explosion.

If you notice any changes in the operation of the device, turn it off immediately.

In case of injury, always keep a first aid kit ready.

If the guide bar hits the ground, nails, stones or other solid objects, switch off the machine immediately and check the
condition of the guide bar chain.

Do not expose the device to rain. The device must not be damp or used in a damp environment.

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

Ensure order and sufficient lighting in the workplace. Clutter and unlit workplaces can cause accidents.

When working with the device, it is recommended to wear hearing and eye protection, a dust mask, protective gloves and use
surge protectors on your legs.

When using the device, wear close-fitting clothing. This prevents your clothing from being accidentally caught in the device.

When felling trees and removing branches, always wear an approved safety helmet. It is also recommended to wear safety
glasses and a face shield.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

The battery must be charged with a dedicated charger.



e Do not use batteries other than those recommended by the manufacturer - this may cause fire.

e  Keep batteries out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Batteries should not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, fire or explosion.

e  Never throw batteries into fire or water.

e Batteries should never be exposed to mechanical stress.

e Risk of battery acid leakage.

e Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately flush affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, appropriate protective gloves
should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
I
c € European and national requirements on the safety of devices and products.

‘This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



Original EC declaration of conformity

Manufacturer: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Address; 325000 WENZHOU, CHINA

Machine name: Cordless chainsaw

Model: 11379

Machine serial number: 11379130320250001 - 11379130320250180
Year of production: 2025
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» Machinery Directive 2006/42/EC
« EMC Directive 2014/30/EU

s Noise Directive 2000/14/EC as amended by 2005/88/EC

» ROHS II Directive 2011/65/EU together with ROHS III (EU)2015/863

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018
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*  The measured maximum sound power level LWA is 97 dB(A)
+ Guaranteed sound power level LWA is 100 dB(A)

2000/14/EC: Annex V conformity assessment procedure applied,

The manufacturer is solely responsible for Issuing this declaration of conformity.

Michelle Chen

Place of issue: WENZHOU, CHINA

Date of issue: 13.03.2025

Michelle Chen
Certification Manager

Name, surname, function of signatory
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PIEA EANCUCHOWA AKUMULATOROWA

MODEL: 11379
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania
produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszlo$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Akumulatorowa pilarka do drewna jest przeznaczona wylacznie do ciecia drewna, takich jak belki, deski, galezie czy pnie. Nie nalezy
jej uzywac do $cinania drzew ani do obrébki innych materiatéw, takich jak mur, plastik, metal czy produkty spozywcze. Stosowanie
pilarki niezgodnie z jej przeznaczeniem moze prowadzi¢ do powaznych obrazen uzytkownika lub oséb postronnych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprawidlowego uzycia urzadzenia lub nieprzestrzegania instrukcji.
Pilarka nie jest przeznaczona do uzytku profesjonalnego, a jej zastosowanie w celach komercyjnych skutkuje utrata gwarancji.
Urzadzenie powinno by¢ obshigiwane przez jedna osobe i uzywane wylacznie do ciecia drewna. Podczas pracy nalezy trzymac
pilarke prawa reka za rekojesé¢, a lewa reka za uchwyt.

Przed pierwszym uzyciem konieczne jest doktadne zapoznanie sie z instrukcja obstugi oraz stosowanie sie do wszystkich zawartych
w niej wskazéwek. Nalezy rowniez uzywac¢ odpowiednich srodkéw ochrony osobistej. Pilarkqa wolno cia¢ jedynie drewno, bez obcych
elementdw, takich jak gwozdzie czy $ruby.

Przed rozpoczeciem pracy warto pozna¢ budowe urzadzenia i prze¢wiczy¢ sposéb jego obstugi. W razie watpliwosci dobrze jest
skonsultowac sie z doswiadczonym uzytkownikiem, ktéry wyjasni funkcje pilarki i zasady bezpiecznej pracy.

UWAGA! Niewlasciwe uzycie grozi uszkodzeniem ciala. Upewnij sie, Ze w razie naglej potrzeby mozesz natychmiast wylaczy¢
urzadzenie. Nieprawidlowe korzystanie z urzadzenia moze prowadzi¢ do ciezkich zranien.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywaé ani modyfikowa¢ produktu. W
przypadku korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe

uzytkowanie moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS SYMBOLI

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie zapoznaj sie z instrukcja obstugi oraz zaleceniami bezpieczenstwa.

Stosuj ochrone stuchu.

Stosuj ochrone wzroku.

Stosuj maske przeciwpytowa.

Stosuj rekawice ochronne.

Zabrania sie obstugi pity jedna dtonia.

Istnieje mozliwos$¢ odbicia prowadnicy w kierunku uzytkownika!

POV O@®B



ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Pite taricuchowaq
Prowadnice
Eancuch

2x Akumulator
Klucz
Eadowarke
Walizke

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy
skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

OPIS URZADZENIA

Zasilanie: akumulatorowe

Typ akumulatora: Li-ion

Zasilanie tadowarki: 100 — 240V 50/60Hz
Czas tadowania akumulatora: 2-4h

Moc: 1200W

Dhugo$¢ prowadnicy 31cm (12”)

1.

NP WN

Lancuch

Prowadnica tancucha

Ostona przednia

Uchwyt przednia

Uchwyt tylni

Akumulator

Wiacznik/wylacznik bezpieczenistwa

Ostona boczna

URUCHOMIENIE

Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.

Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sq prawidlowo zmontowane.

Przed pierwszym uzyciem, nataduj akumulator urzadzenia za pomoca tadowarki sieciowej.
Czerwona dioda $wieci sie podczas tadowania, zielona dioda oznacza pelne natadowanie.
Zainstaluj tancuch zgodnie z instrukcja montazowa.

Po naladowaniu, odtaczy¢ kabel i podlaczy¢ akumulator pod urzadzenie.

MONTAZ I REGULACJA EANCUCHA

Przed montazem i demontazem prowadnicy usun akumulator.

1.
2.

3.

Znajdz prowadnice.

Naléz lancuch na prowadnice w taki sposob, aby wewnetrzne zeby taficucha dopasowaly sie do szczelin w prowadnicy.
UWAGA! Nalezy zwréci¢ uwage na wiasciwy kierunek zebow tancucha.

Naléz prowadnice na urzadzenie, zwracajac uwage aby $ruba gtéwna weszta w rowek prowadnicy i ostroznie naciagnij
taiicuch na zebatke oraz wyréwnaj otwoér na sworzen. Upewnij sie, ze prowadnica jest prawidlowo wyréwnana z bolcem
mocujacym.
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7.
8.

Po montazu prowadnicy z lancuchem, zamocuj pokrywe boczng przykrecajac ja za pomocg nakretek mocujacych.

Dokre¢ z wyczuciem $ruby mocujace pokrywe boczna.

Dostosuj naciag taficucha obracajac srube. Lancuch powinien by¢ napiety w taki sposéb, aby w polowie dlugosci
prowadnicy odstawat na odlegtos¢ nie wieksza niz ok. 3mm. Aby zmniejszy¢ napiecie tancucha, przekre¢ srube mechanizmu
w przeciwnym kierunku.

Po zakoniczeniu instalacji uruchom urzadzenie bez obcigzenia i upewnij sie, ze dziata poprawnie.
Nie uzywaj pily od razu do intensywnego ciecia. Zacznij od matych cie¢, stopniowo zwiekszajac obcigzenie.

Napiecie taficucha nalezy czesto kontrolowa¢, poniewaz ma istotny wplyw na zywotno$¢ zestawu tnacego. Podczas pracy tanicuch
ulega wydtuzeniu wskutek nagrzania, dlatego raz na jaki$ czas moze wymaga¢ dodatkowego naciagniecia. Nowy tancuch zatozony na
prowadnice wymaga czestego naciggania do czasu, az osiggnie swa ostateczna dtugos¢.

1. 2. 3.

OSTRZENIE EANCUCHA

Ogolne wskazowki:

Przed ostrzeniem tancucha, nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wylaczone i odlaczone od zasilania elektrycznego
(akumulatora).

UWAGA! Nieprawidtlowo naostrzony tanicuch tnacy zwieksza niebezpieczenistwo odrzutu. Obchodzac sie z tafiicuchem badz

prowadnica, nalezy zalozy¢ zabezpieczone przed przecieciem rekawice.

W celu zapewnienia optymalnego dziatania pily, nalezy regularnie ostrzy¢ }ancuch. Gdy jest stepiony, trzeba uzywac sity, aby
przeprowadzi¢ element tnacy przez drewno, a wiory drewniane sa bardzo mate. Gdy lancuch tnacy ulegnie duzego stepienia, pila nie
pozostawia wiéréw tylko pyt drzewny.

Tnacymi czesciami lancucha sa ogniwa tnace, zlozone z zeba tnacego i wypustu ograniczajacego glebokos¢ ciecia. Réznica
wysokosci miedzy tymi dwoma elementami okresla gltebokos¢ ostrzenia.



Przy ostrzeniu zebow tngcych nalezy uwzglednic nastepujace wartosci:

® Kat ostrzenia - 30 stopni
Kat natarcia ostrza — 133 stopnie
Glebokos¢ ostrzenia — 0,65mm

Srednica pilnika okraglego — 4mm

Instrukcja ostrzenia lancucha:

1. Wylacz urzadzenie oraz wyjmij akumulator.

2. Zdejmij pokrywe boczna. Przy ostrzeniu taricuch powinien by¢ dobrze napiety w celu jego prawidlowego naostrzenia.
3. Do ostrzenia wymagany jest pilnik okragly o $rednicy 4mm.
4

Ostrzenie taficucha odbywa sie od wewnatrz do zewnatrz. Pilnik prowadz od wewnetrznej strony zeba tnacego do zewnatrz.
Odsuwajac pilnik uno$ go do gory.

5. Nalezy najpierw naostrzy¢ zeby jednej strony. Po naostrzeniu nalezy odwrdci¢ pite aby naostrzy¢ zeby z drugiej strony.
6. Gdy pozostanie wymiar zeba 4mm, laricuch wtedy jest zuzyty i musi zosta¢ wymieniony na nowy.
7. Po naostrzeniu wszystkie ogniwa tngce muszg mie¢ jednakowa dtugo$c i szeroko$c.

Badz ostrozny:

Jesli uzywasz pilarki po raz pierwszy, wykonaj ¢wiczenia ciecia na ramie lub uchwycie do ciecia.
Podczas ciecia wczes$niej przygotowanego drewna uzywaj bezpiecznej techniki podtrzymywania.
Nie uzywaj stop do stabilizowania elementu roboczego i nie pozwalaj innym trzymac go recznie.
Unieruchom okragle elementy robocze, aby zapobiec ich obracaniu sie.

Trzymaj pite obiema rekami, gdy silnik jest wiaczony.

Nie rozciagaj rak zbyt daleko podczas pracy.

Zawsze st0j stabilnie i utrzymuj rownowage.

PN AW

Przed wiaczeniem pilarki upewnij sie, ze zeby prowadzace stykaja sie z cietym materialem. Ciecie bez kontaktu zebow
prowadzacych z materialem moze spowodowac gwattowne odbicie prowadnicy i doprowadzi¢ do urazu operatora.

WK1 ADANIE I WYJMOWANIE AKUMULATORA

1. Aby umieSci¢ akumulator w urzadzeniu, nalezy wsuna¢ akumulator wzdhiz prowadnicy szynowej do urzadzenia. Przy
prawidlowym zamocowaniu akumulatora, stycha¢ jego zatrzasniecie.

2. Aby wyja¢ akumulator z urzadzenia, nalezy wcisng¢ przycisk zwalniajacy znajdujacy sie na akumulatorze i go wyciagnac.

(ﬁﬂﬁ f
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CZYSZCZENIE 1 KONSERWACIJA PIE.Y LFANCUCHOWEJ

Obudowa urzadzenia:

® Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani w zadnych cieczach.
® Nie uzywaj do czyszczenia produktéw zawierajacych amoniak, chlor lub papieru Sciernego.
® Nie uzywaj srodkéw, ktére zawieraja chlor, czterochlorek wegla lub benzyne.

Utrzymywane pily w czystoSci:

® Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w miare mozliwosci wolne od pyhu i
zanieczyszczen.



Urzadzenie wyciera¢ czystq i wilgotng Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym powietrzem o niskim ci$nieniu. Nie uzywac
zadnych rozpuszczalnikow. Podczas czyszczenia nalezy uwazac, aby woda nie dostata sie do wnetrza urzadzenia.

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu. UWAGA! Krawedzie tnace taficucha sa ostre. Podczas czyszczenia,
nalezy uzywac rekawic ochronnych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku przez osoby doroste oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia i / lub wiedzy, jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty pouczone
w kwestii bezpiecznego uzycia urzadzenia i rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Unika¢ porazenia pradem. Zabrania sie w trakcie pracy urzadzenia dotyka¢ uziemionych elementéw np. rur, grzejnikow,
kuchenek.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci i mlodziezy ponizej 18 roku zycia. Wyjatek stanowia przygotowane do zawodu
osoby powyzej 16 roku zycia pracujace pod nadzorem specjalisty.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, palnymi
gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym
uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jeSli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt
przechowywany przez dluzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas
transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu
zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw oraz zanurzania w wodzie, grozi to porazeniem pradem.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Przed kazdym uzyciem urzadzenia, sprawdzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia
w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Unikac¢ porazenia pradem. Nie dotyka¢ w trakcie pracy urzadzeniem uziemionych elementéw np. rud, grzejnikow, kuchenek.

Zabrania sie korzystania z urzadzenia oraz pracy osobom gdy sa zmeczone oraz pod wptywem alkoholu, lekéw lub
narkotykéw.

Narzedzia elektryczne tj. pila tancuchowa nalezy przechowywa¢ w bezpieczny sposéb. Poza okresami uzytkowania,
urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknietym miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy nie tkwia w nim klucze montazowe lub inne narzedzia do regulacji.

Nalezy unika¢ przypadkowego uruchomienia urzadzenia. Przenoszac podtaczong pilarke do akumulatora w inne miejsce,
nalezy wilaczy¢ blokade oraz nie trzymac na przycisku wlacznika/wytacznika.

Przed kazdym uzyciem, nalezy starannie sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia, zwlaszcza taficucha, prowadnicy oraz ostony
bezpieczenstwa.

Osobom niepowolanym, zabrania sie przebywania w zasiegu pracy urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia, nalezy je oprzec¢ na stabilnym podtozu i mocno przetrzymac¢. Lancuch jak i prowadnica nie
powinny niczego dotykac.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy przyjac stabilna pozycje ciala.

Podczas pracy unika¢ ciecia koncéwka prowadnicy — niebezpieczenstwo odbicia prowadnicy w kierunku uzytkownika.
Unika¢ kontaktu z koficéwka szyny prowadzacej. Niebezpieczenstwo ran cietych. Rece trzymac¢ z dala od urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu tatwopalnych gazéw lub pyléw. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.

Po zauwazeniu jakiekolwiek zmiany w pracy urzadzenia, nalezy niezwlocznie je wylaczy¢.

Na wypadek uszkodzenia ciala, nalezy zawsze trzyma¢ w pogotowiu apteczke pierwszej pomocy.

W przypadku uderzenia prowadnica w podioze, gwozdzie, kamienie lub inne ciala stale, nalezy niezwlocznie wylaczy¢
urzadzenie i sprawdzi¢ stan taficucha prowadnicy.

Nie wystawiaj urzadzenia na deszcz. Urzadzenie nie moze by¢ wilgotne ani uzywane w wilgotnym srodowisku.



SRODKI OCHRONY OSOBISTEJ

Zapewnij porzadek i wystarczajace oSwietlenie w miejscu pracy. Nieporzadek i nieo$wietlone miejsce pracy moze
spowodowac¢ wypadek.

Podczas pracy z urzadzeniem zaleca sie stosowania ochrony shuchu, wzroku, maski przeciwpylowej, rekawic ochronnych
oraz stosowanie oston antyprzepieciowych na nogi.

Uzywajac urzadzenia, nalezy nosi¢ stréj przylegajacy do ciala. Zapobiega to przypadkowemu wciggnieciu ubrania przez
elementy urzadzenia.

Przy Scinaniu drzew i usuwaniu galezi nalezy zawsze nosi¢ kask ochronny z atestem. Zaleca sie réwniez stosowanie
okularéw ochronnych oraz ostony twarzy.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA AKUMULATOROW

2 I;@ ﬁt.
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Akumulator nalezy tadowa¢ dedykowana tadowarka.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw innych niz zalecane przez producenta — moze to spowodowac pozar.

Akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!
Akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.
Nigdy nie nalezy wrzuca¢ akumulatoré6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywa¢ na akumulatory, np. kaloryferéw /
bezposredniego dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skoéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca
natychmiast przeptuka¢ czystq woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci WE

Producent: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adres: 325000 WENZHOU, CHINA

Nazwa maszyny: Pita tancuchowa akumulatorowa

Model: 11379

Numer seryjny maszyny: 11379130320250001 - 11379130320250180

Rok produkcji: 2025

Producent oswiadcza, ze ww. maszyna speinia wymogi odpowiednich Dyrekt UE w ich
aktualnie obowiazujacym brzmieniu:

e Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
e Dyrektywa EMC 2014/30/UE

e Dyrektywa hatasowa 2000/14/WE wraz ze zmiang 2005/88/WE
Dyrektywa ROHS II 2011/65/UE wraz z ROHS III (UE)2015/863

W _celu zapewnienia zqgodnosci z powyzszymi_dyrek ami_zastosowano nastepujace norm
harmonizujace oraz normy i przepisy krajowe:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Ponadto potwierdzono, zgodnie z dyrek W sprawie emisji hatasu 2000/14/WE:

e Zmierzony maksymalny poziom mocy akustycznej LWA wynosi 97 dB(A)
¢ Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA wynosi 100 dB(A)

2000/14/WE: zastosowana procedura oceny zgodnosci wedtug zatgcznika V.

Wylaczng odpowiedzialno$¢ za wystawienie tej deklaracji zgodnosci ponosi producent.

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej:
Michelle Chen
Miejsce wystawienia: WENZHOU, CHINA

Data wystawienia: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager

Imie, nazwisko, funkcja sygnatariusza
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AKKU-KETTENSAGE

MODELL: 11379
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméalle Verwendung des Produkts
sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen,
da die Nichtbefolgung der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Holzsége ist ausschlieBlich zum Sigen von Holz wie Balken, Brettern, Asten oder Baumstimmen bestimmt. Es darf nicht
zum Fillen von Baumen oder zur Bearbeitung anderer Materialien wie Mauerwerk, Kunststoff, Metall oder Lebensmitteln verwendet
werden. Die Verwendung der Sége fiir andere als die vorgesehenen Zwecke kann zu schweren Verletzungen des Benutzers oder
umstehender Personen fiihren.

Fiir Schiden, die durch unsachgeméfen Gebrauch des Gerétes oder Nichtbefolgen der Anleitung entstehen, haftet der Hersteller nicht.
Die Sége ist nicht fiir den professionellen Einsatz vorgesehen und ihre Verwendung fiir gewerbliche Zwecke fiihrt zum Erléschen der
Garantie. Das Gerét sollte von einer Person bedient und nur zum Schneiden von Holz verwendet werden. Halten Sie die Sége beim
Bedienen mit der rechten Hand am Griff und mit der linken Hand am Handgriff.

Vor der ersten Inbetriebnahme ist es unbedingt erforderlich, die Bedienungsanleitung sorgfaltig durchzulesen und alle darin
enthaltenen Anweisungen zu befolgen. Dariiber hinaus sollte eine geeignete personliche Schutzausriistung verwendet werden. Die
Séage darf nur zum Ségen von Holz ohne Fremdkdorper wie Négel oder Schrauben verwendet werden.

Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, lohnt es sich, den Aufbau des Gerits kennenzulernen und die Bedienung zu iiben. Im Zweifelsfall
ist es sinnvoll, einen erfahrenen Benutzer zu konsultieren, der Thnen die Funktionen der Sége und die Regeln fiir den sicheren Betrieb
erklart.

AUFMERKSAMKEIT! UnsachgemédRer Gebrauch kann zu Korperverletzungen fithren. Stellen Sie sicher, dass Sie Thr Gerdt im
Notfall sofort ausschalten konnen. Eine unsachgeméRe Verwendung des Gerits kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden.
Wenn Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber
hinaus kénnen bei unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

BESCHREIBUNG DER SYMBOLE

Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise sorgféltig durch.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie eine Staubmaske.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Es ist verboten, die Sége mit einer Hand zu bedienen.

Es besteht die Moglichkeit, dass die Anleitung zum Benutzer zuriickspringt!

DHSDO@®E



PACKUNGSINHALT
e Kettensdge
e Der Leitfaden
o Kette

e  2x Batterie
e  Schliissel
e Ladegerit
e Ein Koffer

e Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schdden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport
feststellen, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Batterie

Batterietyp: Li-Ionen

Stromversorgung des Ladegerdts: 100 — 240 V, 50/60 Hz
Akkuladezeit: 2-4h

Leistung: 1200W

Fiihrungslénge 31 cm (12 Zoll)

GERATEBESCHREIBUNG

1. Kette

Kettenfiihrung

Vordere Abdeckung
Vorderer Griff

Hinterer Griff

Batterie
Sicherheits-Ein-/Ausschalter
Seitenabdeckung

NP WN

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.

Achten Sie auf den ordnungsgeméafen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

Laden Sie den Akku des Gerits vor der ersten Verwendung mit dem Netzladegerét auf.

Wihrend des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht, das griine Licht zeigt eine vollstdndige Ladung an.
Montieren Sie die Kette gemall der Montageanleitung.

Sobald der Akku aufgeladen ist, trennen Sie das Kabel und schliefen Sie ihn an das Gerit an.

KETTENMONTAGE UND -EINSTELLUNG
Vor dem Ein- oder Ausbau der Fiihrung die Batterie herausnehmen.

1. Finden Sie den Leitfaden.

2. Legen Sie die Kette so auf die Fiihrungsschiene, dass die inneren Zihne der Kette in die Schlitze der Fithrungsschiene
passen. AUFMERKSAMKEIT! Achten Sie auf die richtige Laufrichtung der Kettenzahne.
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Legen Sie die Fiihrungsschiene auf das Gerit, achten Sie darauf, dass der Hauptbolzen in die Fiihrungsschienennut passt,
ziehen Sie die Kette vorsichtig auf das Kettenrad und richten Sie das Stiftloch aus. Stellen Sie sicher, dass die Fiihrung
richtig mit dem Befestigungsstift ausgerichtet ist.

Nachdem Sie die Fiihrungsschiene mit der Kette montiert haben, befestigen Sie die Seitenabdeckung, indem Sie sie mit den
Befestigungsmuttern festschrauben.

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben der Seitenabdeckung vorsichtig fest.

Stellen Sie die Kettenspannung durch Drehen der Schraube ein. Die Kette sollte so gespannt sein, dass sie auf halber Strecke
der Fiihrungsschiene maximal ca. 3 mm hervorsteht. Um die Kettenspannung zu verringern, drehen Sie die
Mechanismusschraube in die entgegengesetzte Richtung.

Sobald die Installation abgeschlossen ist, lassen Sie Ihr Gerdt ohne Last laufen und stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemaR
funktioniert.

Verwenden Sie die Sdge nicht sofort fiir schwere Schnittarbeiten. Beginnen Sie mit kleinen Schnitten und steigern Sie die
Belastung allméhlich.

Die Kettenspannung sollte regelméRig iiberpriift werden, da sie einen erheblichen Einfluss auf die Lebensdauer des Schneidsatzes hat.
Wihrend des Betriebs dehnt sich die Kette durch die Hitze aus, so dass von Zeit zu Zeit eine zusatzliche Spannung erforderlich sein
kann. Eine neue, auf der Fiihrungsschiene montierte Kette muss haufig gespannt werden, bis sie ihre endgiiltige Lange erreicht.

1. 2. 3.

SCHARFEN DER KETTE
Allgemeine Tipps:
e Stellen Sie vor dem Schérfen der Kette sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und von der Stromquelle (Batterie) getrennt
ist.
e AUFMERKSAMKEIT! Eine falsch geschérfte Sagekette erhoht die Riickschlaggefahr. Tragen Sie beim Umgang mit der

Kette oder der Fiihrungsschiene Schnittschutzhandschuhe.

Um eine optimale Leistung Threr Sage zu gewahrleisten, sollten Sie Thre Kette regelméaRig scharfen. Bei stumpfem Material muss das
Schneidelement mit Kraft durch das Holz getrieben werden und die Holzspéne sind sehr klein. Wenn die Sagekette sehr stumpf wird,
hinterlasst die Sége keine Spane mehr, sondern nur noch Holzstaub.



Die Schneidteile der Kette sind die Schneidglieder, die aus einem Schneidzahn und einem Vorsprung bestehen, der die Schnitttiefe
begrenzt. Der Hohenunterschied zwischen diesen beiden Elementen bestimmt die Schérftiefe.

Beim Schirfen von Schneidzidhnen sollten folgende Werte beriicksichtigt werden:

Schéarfwinkel - 30 Grad
Klingenwinkel — 133 Grad
Schirftiefe — 0,65 mm
Durchmesser der Rundfeile — 4 mm

Anleitung zum Kettenschirfen:

1.

2.
3.
4

o

Schalten Sie das Gerét aus und entnehmen Sie den Akku.

Entfernen Sie die Seitenabdeckung. Beim Schéarfen muss die Kette gut gespannt sein, um sie richtig zu schérfen.

Zum Schérfen wird eine Rundfeile mit 4 mm Durchmesser benotigt.

Das Schérfen der Kette erfolgt von innen nach aullen. Fiihren Sie die Feile von der Innenseite des Schneidezahns nach aufSen.
Heben Sie die Feile beim Wegschieben nach oben an.

Dabei sollten Sie zundchst die Zdhne einer Seite schérfen. Drehen Sie die Sédge nach dem Schérfen um, um die Zahne auf der
anderen Seite zu schérfen.

Bleibt das Zahnmal§ bei 4mm, ist die Kette verschlissen und muss durch eine neue ersetzt werden.

Nach dem Schérfen miissen alle Schneidglieder die gleiche Lange und Breite aufweisen.

Seien Sie vorsichtig:
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Wenn Sie zum ersten Mal eine Sdge verwenden, machen Sie Schnittiibungen am Sdgerahmen oder -halter.
Verwenden Sie beim Schneiden von vorbereitetem Holz eine sichere Haltetechnik.

Stabilisieren Sie das Werkstiick nicht mit den Fiifen und lassen Sie nicht zu, dass andere es mit der Hand festhalten.
Runde Werkstiicke gegen Verdrehen festklemmen.

Halten Sie die Sage bei laufendem Motor mit beiden Handen fest.

Strecken Sie Ihre Arme beim Arbeiten nicht zu weit aus.

Stehen Sie immer sicher und halten Sie das Gleichgewicht.

Stellen Sie vor dem Einschalten der Sége sicher, dass die Fithrungszdhne Kontakt mit dem zu schneidenden Material haben.
Beim Schneiden ohne Kontakt zwischen den Fiihrungszdhnen und dem Material kann es zu einem heftigen Riickschlag der
Fiihrungsschiene und zu Verletzungen des Bedieners kommen.

EINLEGEN UND ENTFERNEN DER BATTERIE

3.

4.

Um den Akku in das Gerét einzusetzen, schieben Sie den Akku entlang der Schienenfiihrung in das Gerdt. Wenn die Batterie
richtig sitzt, horen Sie ein Klicken.
Um den Akku aus dem Gerit zu entfernen, driicken Sie die Entriegelungstaste am Akku und ziehen Sie ihn heraus.




REINIGUNG UND WARTUNG DER KETTENSAGE

Geritegehduse:
® Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
®  Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Ammoniak, Chlor oder Schleifpapier enthalten.
e  Verwenden Sie keine Mittel, die Chlor, Tetrachlorkohlenstoff oder Benzin enthalten.

Sagen sauber halten:

® Sicherheitseinrichtungen, Luftspalte und das Motorgehduse sollten moglichst frei von Staub und Schmutz sein.

® Wischen Sie das Gerdt mit einem sauberen, feuchten Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft mit niedrigem Druck aus.
Keine Losungsmittel verwenden. Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein Wasser in das Gerét eindringt.

® Es wird empfohlen, das Gerét nach jedem Gebrauch zu reinigen. AUFMERKSAMKEIT! Die Schneidkanten der Kette sind
scharf. Tragen Sie beim Reinigen Schutzhandschuhe.

SICHERHEITSHINWEISE

® Das Gerdt ist nur fiir die Verwendung durch Erwachsene und durch Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen vorgesehen, sofern sie beaufsichtigt werden oder in
die sichere Verwendung des Gerits eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

® Vermeiden Sie einen Stromschlag. Das Beriihren geerdeter Elemente, z. B. Rohre, Heizkorper, Herde, wéhrend das Gerét in
Betrieb ist, ist verboten.

® Verwenden Sie kein beschddigtes Gerit.

® Das Gerit ist nicht fiir Kinder und Jugendliche unter 18 Jahren bestimmt. Ausgenommen sind Personen iiber 16 Jahre, die
auf den Beruf vorbereitet wurden und unter Aufsicht einer Fachkraft arbeiten.

® Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen,
was gefahrlich ist.

® Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, brennbaren Gasen,
Déampfen und Losungsmitteln.

® Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen
Wiederverwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschddigt wurde, - nicht
ordnungsgemdl funktioniert, - iiber einen ldngeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim
Transport iberméaRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Wenn das Kabel beschéadigt ist, versuchen Sie nicht,
es selbst zu reparieren oder in Wasser zu tauchen, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann.

® Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e Uberpriifen Sie das Gerit vor jedem Gebrauch auf eventuelle Schiaden. Wenn Sie Schiden feststellen, verwenden Sie das
Gerdt niemals.

® Vermeiden Sie einen Stromschlag. Beriihren Sie wéhrend des Gerdtebetriebs keine geerdeten Elemente, z.B. Erze,
Heizkorper, Herde.

® Es ist Personen untersagt, das Gerdt zu benutzen oder mit der Arbeit zu beginnen, wenn sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Medikamenten oder Drogen stehen.

e Elektrowerkzeuge wie Kettensdgen sollten sicher aufbewahrt werden. AuRerhalb der Nutzungszeiten sollte das Gerét an
einem trockenen, hochgelegenen oder verschlossenen Ort und aullerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

® Priifen Sie vor Inbetriebnahme des Gerdtes, dass sich keine Montageschliissel oder sonstige Einstellwerkzeuge im Gerit
befinden.

®  Vermeiden Sie eine versehentliche Aktivierung des Gerdts. Wenn Sie die an den Akku angeschlossene Kettensdge an einen
anderen Ort bringen, verriegeln Sie sie und halten Sie den Ein-/Ausschalter nicht gedriickt.

e Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch sorgfiltig den technischen Zustand des Gerits, insbesondere der Kette, der
Fiihrungsschiene und des Schutzgitters.

®  Unbefugten Personen ist der Aufenthalt im Wirkungsbereich des Gerites untersagt.

® Vor dem Starten muss das Gerdt auf eine stabile Unterlage gestellt und festgehalten werden. Weder die Kette noch die
Fiihrungsschiene diirfen etwas beriihren.

®  Vor Arbeitsbeginn ist eine stabile Kérperhaltung einzunehmen.

®  Vermeiden Sie beim Arbeiten das Schneiden mit der Schwertspitze — es besteht die Gefahr, dass das Schwert zum Benutzer
zurtickschlagt.

®  Vermeiden Sie den Kontakt mit der Spitze der Fithrungsschiene. Schnittgefahr. Halten Sie Ihre Hande vom Gerét fern.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Néhe von brennbaren Gasen oder Staub. Es besteht Explosionsgefahr.



Wenn Sie Verdanderungen in der Funktionsweise des Gerédts bemerken, schalten Sie es sofort aus.
Halten Sie fiir den Fall einer Verletzung immer ein Erste-Hilfe-Set bereit.

Wenn die Fiihrungsschiene auf den Boden, Négel, Steine oder andere feste Gegenstdnde trifft, schalten Sie die Maschine
sofort aus und tiberpriifen Sie den Zustand der Fiihrungsschiene.

Setzen Sie das Gerdt nicht dem Regen aus. Das Gerét darf nicht feucht sein oder in feuchter Umgebung verwendet werden.

PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG

Sorgen Sie dafiir, dass Thr Arbeitsbereich aufgeraumt und ausreichend beleuchtet ist. Unordnung und ein unbeleuchteter
Arbeitsplatz konnen zu Unfallen fiihren.
Beim Arbeiten mit dem Gerdt wird empfohlen, Gehoér- und Augenschutz, eine Staubmaske, Schutzhandschuhe und
Uberspannungsschutz an den Beinen zu tragen.
Tragen Sie bei der Benutzung des Gerdtes eng anliegende Kleidung. Dadurch wird verhindert, dass Thre Kleidung
versehentlich in den Komponenten des Geréts hdangen bleibt.
Tragen Sie beim Fillen von Bdumen und Entfernen von Asten immer einen zugelassenen Schutzhelm. Dariiber hinaus wird
das Tragen einer Schutzbrille und eines Gesichtsschutzes empfohlen.

BATTERIE-SICHERHEITSHINWEISE

Der Akku muss mit einem speziellen Ladegerat aufgeladen werden.

Verwenden Sie keine anderen Batterien als die vom Hersteller empfohlenen — dies kann zu einem Brand fiihren.

Bewahren Sie Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort érztlichen Rat einholen!
Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.
Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien sollten niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Batteriesdure.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die die Batterien beeintrachtigen kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschédigte Batterien konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem
solchen Fall entsprechende Schutzhandschuhe.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen

und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.
— i Jewerte
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Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.



Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Ubersetzung der Original-EG-Konformititserklidrung

Hersteller: PINGYANG RONGRONG HANDWERKSFABRIK,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresse: 325000 WENZHOU, CHINA

Maschinenname: Akku-Kettensage

Modell: 11379

Maschinenseriennummer: 11379130320250001 - 11379130320250180

Produktionsjahr: 2025

Der Hersteller erklart, dass die oben genannten die Maschine den Anforderungen der

einschliagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giiltigen Fassung entspricht:

e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
e EMV-Richtlinie 2014/30/EU

e Larmrichtlinie 2000/14/EG in der Fassung der Richtlinie 2005/88/EG
ROHS II-Richtlinie 2011/65/EU zusammen mit ROHS III (EU)2015/863

Um _die Einhaltung der oben genannten Richtlinien zu gewahrleisten, wurden die folgenden
harmonisierten Normen und nationalen Normen und Vorschriften angewendet:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Dariiber hinaus wurde gemaB der Larmrichtlinie 2000/14/EG bestatigt:

e Der gemessene maximale Schallleistungspegel LWA betragt 97 dB(A)
e Der garantierte Schallleistungspegel LWA betragt 100 dB(A)

2000/14/EG: Anwendung des Konformitatsbewertungsverfahrens gemai Anhang V.

Fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung ist ausschlieBlich der Hersteller verantwortlich.

Zur Erstellung der technischen Dokumentation befugte Person:
Michelle Chen
Ausstellungsort: WENZHOU, CHINA

Datum der Ausstellung: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager




CZ
AKUMULATOROVA RETEZOVA

MODEL.: 11379
PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU

Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento naved pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzeni jeho pokynii miize
predstavovat ohroZeni Zivota nebo zdravi.

POUZIVEJTE JAK JE URCENO

Akumulétorova pila na dfevo je urcena vyhradné pro fezani dieva jako jsou trdmy, prkna, vétve nebo kmeny stromid. Nemél by se
pouzivat ke kéaceni stromi nebo ke zpracovani jinych materiald, jako je zdivo, plasty, kovy nebo potravinaiské vyrobky. PouZivani
pily k jinym ticeltim, neZ ke kterym byla urCena, miZe vést k vaZnému zranéni uZivatele nebo kolemjdoucich.

Vyrobce neruci za Skody vzniklé nespravnym pouZitim zafizeni nebo nedodrZenim pokynti. Pila neni urCena pro profesionalni pouZiti
a jeji pouziti ke komercnim dcelim vede ke ztraté zaruky. Spotiebi¢ by méla obsluhovat jedna osoba a pouZivat jej pouze k fezani
dreva. Pri obsluze pilu drZte pravou rukou za rukojet’ a levou rukou za rukojet'.

Pfed prvnim pouZitim je nezbytné peclivé si precist navod k pouZiti a dodrZovat vSechny pokyny v ném uvedené. Mély by se také
pouzivat vhodné osobni ochranné prostfedky. Pila se smi pouZivat pouze k fezani dieva bez cizich pfedmétd, jako jsou hiebiky nebo
Srouby.

NezZ zacnete pracovat, stoji za to seznamit se s konstrukci zafizeni a nacvicit si jeho pouZzivani. V pfipadé pochybnosti je dobré poradit
se se zkuSenym uZivatelem, ktery vam vysvétli funkce pily a pravidla pro bezpe¢ny provoz.

POZOR! Nespravné pouziti miZe zpusobit zranéni. Ujistéte se, Ze muZete zafizeni v pripadé nouze okamzité vypnout. Nespravné
pouziti zafizeni miZe vést k vaZnym zranénim.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek zadnym zptisobem piestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouzivate
k jinym tcCelGm, neZ jsou vySe popsané, miZe dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci,

jako je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

POPIS SYMBOLU

Pred pouZitim zafizeni si pozorné prectéte navod k obsluze a bezpecnostni pokyny.

Pouzivejte ochranu sluchu.

PouzZivejte ochranu oci.

Noste protiprachovou masku.

PouzZivejte ochranné rukavice.

Je zakdzano obsluhovat pilu jednou rukou.

Je mozné, aby se prtivodce odrazil zpét k uZivateli!

POSO@®B



OBSAH BALENI
e Motorova pila
e Privodce
e Retéz

e 2x Baterie

e Kilic
e Nabijecka
e Kufr

TIP

e  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim
servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: baterie

Typ baterie: Li-ion

Nap4jeni nabijecky: 100 — 240V 50/60Hz
Doba nabijeni baterie: 2-4h

Vykon: 1200W

Délka voditka 31 cm (12")

POPIS ZARIZENI{
1. Retéz
Voditko Fetézu
Predni kryt
Predni rukojet’
Zadni rukojet’
Baterie
Bezpecnostni vypinac
Bocni kryt

NP WN

AKTIVACE

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou sprdvné sestaveny.

Pfed prvnim pouzitim nabijte baterii zafizeni pomoci sitové nabijecky.
Béhem nabijeni sviti cervend kontrolka, zelena indikuje plné nabiti.
Nainstalujte fetéz podle pokynt k instalaci.

Po nabiti odpojte kabel a pripojte baterii k zafizeni.

INSTALACE A SERIZENI RETEZU
Pred instalaci nebo vyjmutim voditka vyjméte baterii.

1. Najdéte priivodce.

2. Nasad'te Fetéz na vodici listu tak, aby vnitfni zuby Fetézu zapadly do draZek ve vodici li§té. POZOR! Dbejte na spravny smér
zubti Tetézu.

3. Umistéte vodici listu na zafizeni, ujistéte se, Ze hlavni Sroub zapadé do drazky vodici listy a opatrné natéhnéte Fetéz na
ozubené kolo a vyrovnejte otvor pro cep. Ujistéte se, Ze je voditko spravné zarovnano s montaZnim kolikem.

4. Po sestaveni vodici listy s Fetézem zajistéte bocni kryt pfisroubovanim pomoci montaZnich matic.
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Opatrné utdhnéte upeviiovaci Srouby boc¢niho krytu.

6. Nastavte napnuti fetézu otacenim $roubu. Retéz by mél byt napnut tak, aby nevycnival vice neZ pfiblizné 3 mm do poloviny
vodici liSty. Chcete-li sniZit napéti fetézu, otocte Sroub mechanismu v opa¢ném sméru.

7. Po dokonéeni instalace spust'te zafizeni bez zatiZeni a ujistéte se, Ze funguje spravné.

8. NepouZivejte pilu ihned k t8Zkému Fezani. Zacnéte malymi Fezy, postupné zvySujte zatéZ.

Napnuti fetézu by mélo byt casto kontrolovano, protoZe ma vyznamny vliv na Zivotnost fezaci sady. BEhem provozu se fetéz vlivem

tepla prodluzuje, takZe muze Cas od Casu vyzadovat dodateCné napnuti. Novy Fetéz namontovany na vodici li§té vyZaduje Casté
napinani, dokud nedosahne své konecné délky.

1. 2. 3.

OSTRENi RETEZU

Obecné tipy:
® Pfed naostfenim Fetézu se ujistéte, Ze je stroj vypnuty a odpojeny od napajeni (baterie).
® POZOR! Nespravné naostieny pilovy fetéz zvySuje riziko zpétného razu. Pfi manipulaci s Fetézem nebo vodici liStou
pouZivejte ochranné rukavice proti profiznuti.

Abyste zajistili optimalni vykon vasi pily, méli byste fetéz pravidelné ostfit. KdyZ je tupy, musite pouZit silu k proraZeni fezného
prvku dfevem a dfevéné Stépky jsou velmi malé. KdyZ se fetéz pily velmi otupi, pila nezanechéd Zadné hobliny, pouze drevény prach.

Reznymi ¢astmi Fetézu jsou fezné ¢lanky, které se skladaji z fezného zubu a vystupku omezujiciho hloubku Fezu. Rozdil ve vy3ce
mezi témito dvéma prvky urcuje hloubku ostreni.

Pri ostreni reznych zubu je tfeba vzit v ivahu nasledujici hodnoty:

e  Uhel ostfeni - 30 stupiitl
e  Uhel cela epele — 133 stupiili



e Hloubka ostfeni — 0,65 mm

e  Priimér kulatého pilniku — 4 mm

Navod na brousSeni retézu:

1. Vypnéte zafizeni a vyjméte baterii.

Odstraiite bocni kryt. P¥i ostfeni musi byt fetéz dobfe napnut, aby se spravné naostfil.

Pro ostieni je zapottebi kulaty pilnik o priméru 4 mm.

Ostreni fetézu se provadi zevnitf ven. Pilnik ved'te zevnitf fezného zubu smérem ven. Pfi oddalovani pilnik zvednéte nahoru.
Nejprve byste méli nabrousit zuby na jedné strané. Po nabrouseni pilu otocte, abyste nabrousili zuby na druhé strané.

KdyZ rozmér zubu zistane 4 mm, je fetéz opotfebovany a musi byt vyménén za novy.

NouhkwWN

Po naostieni musi mit vSechny fezné ¢lanky stejnou délku a Sitku.

Bud’te opatrni:

Pokud pilu pouZivate poprvé, provedte nacvik fezani na ramu pily nebo drzaku.

PTi fezani pripraveného dfeva pouZivejte bezpecnou techniku drZeni.

Ke stabilizaci obrobku nepouZzivejte nohy a nedovolte ostatnim, aby jej drZeli rukou.
Kulaté obrobky upnéte, abyste zabranili jejich otaceni.

Pri béZicim motoru drZte pilu obéma rukama.

PTi praci priliS nenatahujte ruce.

Vizdy stijte pevné a udrZujte rovnovahu.

Pred zapnutim pily se ujistéte, Ze jsou vodici zuby v kontaktu s fezanym materidlem. Rezéni bez kontaktu mezi vodicimi
zuby a materidlem miiZe zptisobit prudky zpétny raz vodici liSty a zpisobit zranéni obsluhy.

PN AN

VLOZENI A VYJMUTI BATERIE

1. Chcete-li vloZit baterii do zafizeni, zasuiite baterii podél voditka do zafizeni. KdyZ je baterie sprdvné usazena, uslysite
zacvaknuti na misto.
2. Chcete-li vyjmout baterii ze zafizeni, stisknéte uvoliiovaci tla¢itko na baterii a vytahnéte ji.
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CISTENI A UDRZBA RETEZOVE PILY

Kryt zarizeni:
® Neponorujte zafizeni do vody nebo jakychkoli kapalin.

®  NepouZivejte Cistici prostfedky obsahujici ¢pavek, chlér nebo brusny papir.
® Nepouzivejte prostiedky, které obsahuji chlér, tetrachlormethan nebo benzin.

Udrzovani pil v Cistoté:

®  Bezpecnostni zafizeni, vzduchové mezery a kryt motoru by mély byt pokud moZno bez prachu a necistot.

® Zafizeni otfete Cistym vlhkym hadfikem nebo jej vyfoukejte nizkotlakym stlacenym vzduchem. NepouZivejte Zadna
rozpoustédla. PTi ¢iSténi davejte pozor, aby se dovnitf zafizeni nedostala voda.

® Po kazdém pouziti se doporucuje zafizeni vycistit. POZOR! Rezné hrany Fetézu jsou ostré. P¥i Citéni pouZivejte ochranné
rukavice.



BEZPECNOSTNi POKYNY

Spottebic je urcen pouze pro pouZziti dospélymi osobami a osobami se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti, za predpokladu, Ze jsou pod dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouZivani spotfebice a rozumi riziktim z toho vyplyvajicim.

Vyvarujte se trazu elektrickym proudem. Je zakazano dotykat se uzemnénych prvki, napf. potrubi, radiatord, sporakd, pokud
je zarfizeni v provozu.

NepouZivejte poSkozené zafizeni.

Zatizeni neni urceno pro déti a mladistvé do 18 let. Vyjimkou jsou osoby starsi 16 let, které byly pro vykon povolani
pripravovany a pracuji pod dohledem odbornika.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, hoflavymi plyny, vypary a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny
provoz jiz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych
podminek nebo - byl béhem prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakazano pouZzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, nepokousejte se jej sami opravit
ani jej neponoftujte do vody, protoZe by mohlo dojit k drazu elektrickym proudem.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Pred kazdym pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda neni poSkozeno. Nikdy nepouZivejte zafizeni, pokud zjistite jakékoli
poskozeni.

Vyvarujte se trazu elektrickym proudem. Pfi provozu zafizeni se nedotykejte uzemnénych prvkd, napf. rud, radiatort,
sporakd.

Lidé maji zakazano pouZivat zafizeni nebo pracovat, kdyZ jsou unaveni nebo pod vlivem alkoholu, 1ékti nebo drog.
Elektrické naradi, jako jsou fetézové pily, by mélo byt bezpecné uloZeno. Mimo dobu pouZivani by mél byt pfistroj
skladovan na suchém, vysoko poloZzeném nebo uzamceném misté, které je mimo dosah déti.

Pred spusténim zafizeni zkontrolujte, zda v ném neziistaly Zadné montazni klice nebo jiné sefizovaci nastroje.

Zabraiite ndhodné aktivaci zafizeni. Pfi pfemist'ovani fetézové pily pfipojené k akumulatoru na jiné misto zajistéte zadmek a
nedrzte tlac¢itko zapnuti/vypnuti.

Pred kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte technicky stav zafizeni, zejména Fetézu, vodici liSty a ochranného krytu.
Nepovolanym osobam je zakazan pobyt v provoznim dosahu zafizeni.

Pred spusténim musi byt zafizeni umisténo na stabilni povrch a pevné drZeno. Retéz ani vodici lista se nesmi ni¢eho dotykat.
Pfed zahajenim prace musite zaujmout stabilni polohu téla.

Pri praci se vyvarujte fezani Spickou vodici liSty — hrozi nebezpeci zpétného vrhnuti vodici liSty smérem k uZivateli.
Vyvarujte se kontaktu se Spi¢kou vodici listy. Nebezpeci porezani. UdrZujte ruce mimo dosah zatizeni.

NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych plynid nebo prachu. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Pokud zaznamenate jakékoli zmény v provozu zafizeni, okamZité jej vypnéte.

Pro pripad zranéni méjte vzdy pripravenou lékarnicku.

Pokud vodici liSta narazi na zem, hfebiky, kameny nebo jiné pevné predmeéty, ihned stroj vypnéte a zkontrolujte stav fetézu
vodici listy.

Nevystavujte zafizeni desti. Zatizeni nesmi byt vlhké a nesmi byt pouzivano ve vlhkém prostiedi.

OSOBNi OCHRANNE PROSTREDKY

Ujistéte se, Ze je vaSe pracovni plocha uklizena a dostatecné osvétlena. Neporadek a neosvétlené pracovisté mohou zpisobit
nehody.

P¥i préci s pristrojem se doporucuje nosit ochranu sluchu a zraku, protiprachovou masku, ochranné rukavice a na nohy
pouZzivat prepétové ochrany.

PTi pouZzivani zafizeni noste pfiléhavy odév. Tim zabranite ndhodnému zachyceni vaseho obleceni soucastmi zatizeni.

Pri kaceni stromi a odstranovani vétvi vZdy pouzivejte schvalenou ochrannou pfilbu. Doporucuje se také pouzivat ochranné
bryle a oblicejovy stit.



BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BATERIE

e Baterie musi byt nabijena specialni nabijeckou.

e NepouZivejte jiné baterie neZ ty, které doporucuje vyrobce — mohlo by dojit k pozaru.

e Uchovéavejte baterie mimo dosah déti. P¥i poziti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

e Baterie nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zptsobit prehiati, poZar nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie do ohné nebo vody.

e Baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahdni.

e Nebezpeci tuniku kyseliny z baterie.

e  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie, napf. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

e Pokud baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZzena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékate!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusSnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Varovéni pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



Preklad originalu ES prohlaseni o shodé

Vyrobce: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, CINA

Nazev stroje: Akumulatorova retézova pila

Model: 11379

Sériové Cislo stroje: 11379130320250001 - 11379130320250180

Rok vyroby: 2025

Vyrobce prohlasuje, Ze vyse uvedené stroj odpovida pozadavkiim prislusnych smérnic EU v jejich
aktualné platném znéni:

e Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES
e Smeérnice EMC 2014/30/EU

e Smeérnice o hluku 2000/14/ES ve znéni smérnice 2005/88/ES
Smérnice ROHS II 2011/65/EU spolecné s ROHS III (EU) 2015/863

%4 4

Aby byla zajisténa shoda s vyse uvedenymi smérnicemi, byl
normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

nasleduijici harmonizované

Dale bylo v souladu se smérnici o hluku 2000/14/ES potvrzeno:

e Namérena maximalni hladina akustického vykonu LWA je 97 dB(A)
e Garantovana hladina akustického vykonu LWA je 100 dB(A)

2000/14/ES: Pouzity postup posuzovani shody podle prilohy V.

Za vydani tohoto prohlaseni o shodé je odpovédny vyhradné vyrobce.

Osoba povérena zpracovanim technické dokumentace:
Michelle Chen
Misto vydani: WENZHOU, CINA

Datum vydani: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager

Jméno, prijmeni, funkce signatare
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TRONCONNEUSE SANS FIL

MODELE : 11379
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

UTILISER COMME PREVU

La scie a bois sans fil est destinée uniquement a la coupe de bois tels que des poutres, des planches, des branches ou des troncs
d'arbres. Il ne doit pas étre utilisé pour abattre des arbres ou pour traiter d’autres matériaux tels que la maconnerie, le plastique, le
métal ou les produits alimentaires. L’utilisation de la scie a des fins autres que celles pour lesquelles elle a été concue peut entrainer
des blessures graves pour I’utilisateur ou les personnes a proximité.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une mauvaise utilisation de 1'appareil ou du non-respect des instructions.
La scie n'est pas destinée a un usage professionnel et son utilisation a des fins commerciales annulera la garantie. L'appareil doit étre
utilisé par une seule personne et uniquement pour couper du bois. Lorsque vous utilisez la scie, tenez-la avec votre main droite sur la
poignée et votre main gauche sur la poignée.

Avant la premiere utilisation, il est indispensable de lire attentivement le manuel d'instructions et de suivre toutes les instructions qui y
sont contenues. Un équipement de protection individuelle approprié doit également étre utilisé. La scie ne doit étre utilisée que pour
couper du bois, sans aucun corps étranger tel que des clous ou des vis.

Avant de commencer a travailler, il vaut la peine de connaitre la structure de 1'appareil et de s'entrainer a l'utiliser. En cas de doute, il
est conseillé de consulter un utilisateur expérimenté qui vous expliquera les fonctions de la scie et les régles d'utilisation en toute
sécurité.

ATTENTION! Une mauvaise utilisation peut entrainer des blessures corporelles. Assurez-vous de pouvoir éteindre votre appareil
immédiatement en cas d’urgence. Une mauvaise utilisation de l'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si
vous utilisez le produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise
utilisation peut entrainer des dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DES SYMBOLES

Avant d'utiliser 'appareil, lisez attentivement le mode d'emploi et les consignes de sécurité.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Portez un masque anti-poussiére.

Portez des gants de protection.

11 est interdit d'utiliser la scie d'une seule main.

11 est possible que le guide rebondisse vers l'utilisateur !
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CONTENU DU COLIS

Trongonneuse
Le guide
Chaine

2x Batterie
Clé

Chargeur
Une valise

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez
contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1.

NP WN

Alimentation : batterie

Type de batterie : Li-ion

Alimentation du chargeur : 100 — 240 V 50/60 Hz
Temps de charge de la batterie: 2a 4 h

Puissance : 1200W

Longueur du guide 31 cm (12")

Chaine

Guide-chaine

Couverture avant

Poignée avant

Poignée arriére

Batterie

Interrupteur marche/arrét de sécurité

Couverture latérale

ACTIVATION

Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de I’appareil sont correctement assemblés.

Avant la premieére utilisation, chargez la batterie de 1'appareil a 1'aide du chargeur secteur.
Le voyant rouge est allumé pendant la charge, le voyant vert indique une charge compléte.
Installez la chaine conformément aux instructions d'installation.

Une fois chargée, débranchez le cable et connectez la batterie a 1'appareil.

INSTALLATION ET REGLAGE DE LA CHAINE
Avant d'installer ou de retirer le guide, retirez la batterie.

1.
2.

3.

Trouvez le guide.

Placez la chaine sur le guide-chaine de maniére a ce que les dents intérieures de la chaine s'insérent dans les fentes du guide-
chalne. ATTENTION! Faites attention au bon sens des dents de la chaine.

Placez le guide-chaine sur I'appareil en vous assurant que le boulon principal s'insére dans la rainure du guide-chaine et tirez

soigneusement la chaine sur le pignon et alignez le trou de la goupille. Assurez-vous que le guide est correctement aligné
avec la goupille de montage.



4. Aprés avoir assemblé le guide-chaine avec la chaine, fixez le couvercle latéral en le vissant en place avec les écrous de
montage.

v

Serrez soigneusement les vis de montage du couvercle latéral.

6. Réglez la tension de la chaine en tournant la vis. La chaine doit &tre tendue de maniére a ce qu'elle ne dépasse pas d'environ 3
mm a mi-chemin du guide-chaine. Pour réduire la tension de la chaine, tournez la vis du mécanisme dans le sens opposé.

Une fois l'installation terminée, exécutez votre appareil sans aucune charge et assurez-vous qu'il fonctionne correctement.

>

8. Nutilisez pas immédiatement la scie pour des coupes importantes. Commencez par de petites coupes, en augmentant
progressivement la charge.

La tension de la chaine doit étre vérifiée fréquemment car elle a un impact significatif sur la durée de vie de 1'ensemble de coupe.

Pendant le fonctionnement, la chaine s'allonge sous l'effet de la chaleur, elle peut donc nécessiter une tension supplémentaire de temps
a autre. Une nouvelle chalne montée sur le guide-chalne nécessite une tension fréquente jusqu'a ce qu'elle atteigne sa longueur finale.

1. 2. 3.

AFFUTAGE DE LA CHAINE

Conseils généraux :

e Avant d'affiiter la chalne, assurez-vous que la machine est éteinte et débranchée de I'alimentation électrique (batterie).

e ATTENTION! Une chaine de scie mal affitée augmente le risque de rebond. Lors de la manipulation de la chaine ou du
guide-chaine, portez des gants de protection contre les coupures.

Pour assurer une performance optimale de votre scie, vous devez affiiter votre chaine régulierement. Lorsqu'il est émoussé, vous
devez utiliser la force pour enfoncer I'élément de coupe dans le bois, et les copeaux de bois sont trés petits. Lorsque la chaine de scie
devient trés émoussée, la scie ne laisse pas de copeaux, seulement de la poussiére de bois.

Les parties coupantes de la chaine sont les maillons coupants, qui se composent d'une dent coupante et d'une saillie qui limite la
profondeur de coupe. La différence de hauteur entre ces deux éléments détermine la profondeur d’afftitage.



Lors de I'affiitage des dents de coupe, les valeurs suivantes doivent étre prises en compte :

Angle d'affiitage - 30 degrés

Angle de coupe de la lame — 133 degrés
Profondeur d'afftitage — 0,65 mm
Diamétre de la lime ronde — 4 mm

Instructions d'affiitage de la chaine :

1.

2.
3.
4

Now

Eteignez l'appareil et retirez la batterie.
Retirez le couvercle latéral. Lors de l'affiitage, la chaine doit étre bien tendue afin de I'afffiter correctement.
Pour l'affiitage, une lime ronde de 4 mm de diamétre est nécessaire.

L'affiitage de la chaine se fait de l'intérieur vers 1'extérieur. Guidez la lime de l'intérieur de la dent coupante vers l'extérieur.
Lorsque vous déplacez le fichier, soulevez-le vers le haut.

Vous devez d’abord affiiter les dents d’un c6té. Apres l'affiitage, retournez la scie pour affiiter les dents de 'autre c6té.
Lorsque la dimension des dents reste a 4 mm, la chaine est usée et doit étre remplacée par une neuve.
Apreés l'afflitage, tous les maillons de coupe doivent avoir la méme longueur et la méme largeur.

Sois prudent:

PN AW

Si vous utilisez une scie pour la premiére fois, effectuez des exercices de coupe sur le cadre ou le support de la scie.
Lors de la coupe de bois préparé, utilisez une technique de maintien stire.

N'utilisez pas vos pieds pour stabiliser la piéce et ne laissez pas d'autres personnes la tenir a la main.

Serrez les pieces rondes pour les empécher de tourner.

Tenez la scie a deux mains lorsque le moteur tourne.

N'étirez pas trop vos bras pendant que vous travaillez.

Restez toujours stable et gardez votre équilibre.

Avant d’allumer la scie, assurez-vous que les dents de guidage sont en contact avec le matériau a couper. Une coupe sans
contact entre les dents du guide et le matériau peut provoquer un violent recul du guide-chaine et entrainer des blessures pour
l'opérateur.

INSERER ET RETRAIT DE LA BATTERIE

1.

2.

Pour insérer la batterie dans 1'appareil, faites glisser la batterie le long du rail de guidage dans 'appareil. Lorsque la batterie
est correctement installée, vous entendrez un clic lorsqu'elle s'enclenche.

Pour retirer la batterie de I'appareil, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et retirez-la.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE L. A TRONCONNEUSE

Boitier de 'appareil :

Ne pas immerger 1'appareil dans I'eau ou dans tout autre liquide.
N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant de I'ammoniaque, du chlore ou du papier de verre.
N’utilisez pas d’agents contenant du chlore, du tétrachlorure de carbone ou de 1’essence.



Garder les scies propres :

Les dispositifs de sécurité, les entrefers et le carter du moteur doivent étre, dans la mesure du possible, exempts de poussiére
et de saleté.

Essuyez I'appareil avec un chiffon propre et humide ou soufflez dessus avec de l'air comprimé a basse pression. N'utilisez
aucun solvant. Lors du nettoyage, veillez a ne pas laisser d’eau pénétrer a I’intérieur de 1’appareil.

Il est recommandé de nettoyer l'appareil aprés chaque utilisation. ATTENTION! Les bords tranchants de la chaine sont
tranchants. Lors du nettoyage, portez des gants de protection.

CONSIGNES DE SECURITE

L'appareil est destiné uniquement a étre utilisé par des adultes et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et/ou de connaissances, a condition qu'ils soient supervisés ou
qu'ils aient été instruits sur l'utilisation siire de 1'appareil et qu'ils comprennent les risques en résultant.

Evitez les chocs électriques. Il est interdit de toucher les éléments reliés a la terre, par exemple les tuyaux, les radiateurs, les
cuisiniéres, pendant que I'appareil est en fonctionnement.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

L'appareil n'est pas destiné aux enfants et adolescents de moins de 18 ans. L'exception concerne les personnes de plus de 16
ans qui ont été préparées a la profession et travaillent sous la supervision d'un spécialiste.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer
avec eux, ce qui est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, des gaz inflammables,
des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké
pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-
méme ou de l'immerger dans 1'eau, car cela pourrait provoquer un choc électrique.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Avant chaque utilisation de 1'appareil, inspectez-le pour détecter tout dommage. N'utilisez jamais 1'appareil si vous constatez
des dommages.

Evitez les chocs électriques. Ne touchez pas les éléments reliés a la terre, par exemple les minerais, les radiateurs, les
cuisinieres, pendant l'utilisation de 1'appareil.

Il est interdit aux personnes d’utiliser I’appareil ou de travailler lorsqu’elles sont fatiguées ou sous 1’influence de I’alcool, de
médicaments ou de drogues.

Les outils électriques tels que les trongonneuses doivent étre stockés en toute sécurité. En dehors des périodes d'utilisation,
I'appareil doit étre stocké dans un endroit sec, en hauteur ou fermé a clé, hors de portée des enfants.

Avant de démarrer 'appareil, vérifiez qu'il ne reste aucune clé de montage ou autre outil de réglage a l'intérieur.

Evitez toute activation accidentelle de 1'appareil. Lorsque vous déplacez la tronconneuse connectée a la batterie vers un autre
emplacement, engagez le verrouillage et ne maintenez pas le bouton marche/arrét enfoncé.

Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement I'état technique de 1'appareil, en particulier la chaine, le guide-chaine et le
carter de sécurité.

11 est interdit aux personnes non autorisées de se trouver dans la zone de fonctionnement de I'appareil.

Avant de démarrer l'appareil, il doit étre placé sur une surface stable et maintenu fermement. Ni la chaine ni le guide-chaine
ne doivent toucher quoi que ce soit.

Avant de commencer le travail, vous devez adopter une position corporelle stable.

Lors du travail, évitez de couper avec la pointe du guide-chaine : il existe un risque que le guide-chaine soit renvoyé vers
l'utilisateur.

Evitez tout contact avec I’extrémité du rail de guidage. Risque de coupures. Gardez vos mains loin de 1’appareil.
N'utilisez pas l'appareil a proximité de gaz ou de poussiéres inflammables. Il y a un risque d'explosion.

Si vous remarquez des changements dans le fonctionnement de 1’appareil, éteignez-le immédiatement.

En cas de blessure, gardez toujours une trousse de premiers secours a portée de main.

Si le guide-chaine heurte le sol, des clous, des pierres ou d'autres objets solides, éteignez immédiatement la machine et
vérifiez I'état de la chaine du guide-chaine.

N'exposez pas l'appareil a la pluie. L'appareil ne doit pas étre humide ni utilisé dans un environnement humide.
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EQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE

Assurez-vous que votre espace de travail est bien rangé et suffisamment éclairé. Le désordre et un lieu de travail non éclairé
peuvent provoquer des accidents.

Lors de l'utilisation de 1'appareil, il est recommandé de porter une protection auditive et oculaire, un masque anti-poussiére,
des gants de protection et d'utiliser des parasurtenseurs sur vos jambes.

Lors de I'utilisation de 1’appareil, portez des vétements moulants. Cela évite que vos vétements ne soient accidentellement
coincés dans les composants de 1'appareil.

Portez toujours un casque de sécurité homologué lorsque vous abattez des arbres et retirez des branches. L’utilisation de
lunettes de sécurité et d’un écran facial est également recommandée.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LA BATTERIE

C

La batterie doit étre chargée avec un chargeur dédié.

N'utilisez pas de piles autres que celles recommandées par le fabricant - cela pourrait provoquer un incendie.

Gardez les piles hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les batteries ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela peut provoquer une surchauffe, un incendie ou une
explosion.

Ne jetez jamais les piles dans le feu ou dans 1’eau.

Les batteries ne doivent jamais étre exposées a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide de batterie.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries, par exemple les radiateurs / la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans ce cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

e Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



Traduction de la déclaration de conformité CE originale

Fabricant : PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresse : 325000 WENZHOU, CHINE

Nom de la machine : Trongonneuse sans fil

Modéle : 11379

Numéro de série de la machine: 11379130320250001 - 11379130320250180

Année de production : 2025

Le fabricant déclare que les éléments mentionnés ci-dessus la machine est conforme aux
exigences des directives européennes pertinentes dans leur formulation actuellement

applicable :

Directive Machines 2006/42/CE
Directive CEM 2014/30/UE

Directive sur le bruit 2000/14/CE telle que modifiée par 2005/88/CE
Directive ROHS II 2011/65/UE ainsi que ROHS III (UE) 2015/863

Afin_de garantir le respect des directives ci-dessus, les normes harmonisées et les normes et
réglementations nationales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

En outre, il a été confirmé, conformément a la directive sur le bruit 2000/14/CE :

e Le niveau de puissance acoustique maximal mesuré LWA est de 97 dB(A)
e Le niveau de puissance acoustique garanti LWA est de 100 dB(A)

2000/14/CE : procédure d'évaluation de la conformité de I'annexe V appliquée.

Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité.

Personne autorisée a préparer la documentation technique :
Michelle Chen
Lieu d'émission : WENZHOU, CHINE

Date d'émission: 13/03/2025

Michelle Chen
Certiffication Manager




IT
MOTOSEGA A BATTERIA

MODELLO: 11379
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle
istruzioni puo rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

UTILIZZARE COME PREVISTO

La sega per legno a batteria é destinata esclusivamente al taglio di legno come travi, assi, rami o tronchi d'albero. Non deve essere
utilizzato per tagliare alberi o per lavorare altri materiali come muratura, plastica, metallo o prodotti alimentari. L'utilizzo della sega
per scopi diversi da quelli per cui é stata progettata puo provocare gravi lesioni all'utente o agli astanti.

Il produttore non é responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio o dalla mancata osservanza delle
istruzioni. La sega non é destinata all'uso professionale e il suo utilizzo per scopi commerciali invalidera la garanzia. L'apparecchio
deve essere utilizzato da una sola persona e solo per tagliare la legna. Quando si utilizza la sega, tenerla con la mano destra
sull'impugnatura e con la mano sinistra sull'impugnatura.

Prima del primo utilizzo é fondamentale leggere attentamente il manuale di istruzioni e seguire tutte le indicazioni in esso contenute.
Si raccomanda inoltre di utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale. La sega pud essere utilizzata solo per tagliare il
legno, senza corpi estranei come chiodi o viti.

Prima di iniziare a lavorare, vale la pena di conoscere la struttura del dispositivo e di esercitarsi a utilizzarlo. In caso di dubbi, e
consigliabile consultare un utente esperto che spieghera le funzioni della sega e le regole per un utilizzo sicuro.

ATTENZIONE! Un uso improprio puo causare lesioni personali. Assicurati di poter spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
emergenza. L'uso improprio del dispositivo puo provocare gravi lesioni.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il
prodotto per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare
pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEI SIMBOL.I

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per 1'uso e le avvertenze di sicurezza.

Indossare protezioni acustiche.

Indossare protezioni per gli occhi.

Indossare una maschera antipolvere.

Indossare guanti protettivi.

E vietato utilizzare la sega con una sola mano.

E possibile che la guida ritorni all'utente!

PHSPO@®B



CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Motosega

La guida
Catena

2x Batteria
Chiave
Caricabatterie
Una valigia

MANCIA

E necessario controllare 1'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del
servizio clienti.

DATI TECNICI

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Alimentazione: batteria

Tipo di batteria: Li-ion

Alimentazione del caricabatterie: 100 — 240V 50/60Hz
Tempo di ricarica della batteria: 2-4 ore

Potenza: 1200W

Lunghezza guida 31 cm (12")

1.

NP WN

Catena

Guida catena

Copertina anteriore

Maniglia anteriore

Maniglia posteriore

Batteria

Interruttore di sicurezza on/off

Copertura laterale

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare la batteria del dispositivo utilizzando il caricabatterie da rete elettrica.
La luce rossa é accesa durante la carica, la luce verde indica la carica completa.

Installare la catena seguendo le istruzioni di installazione.

Una volta caricata, scollegare il cavo e collegare la batteria al dispositivo.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE DELLA CATENA

Prima di installare o rimuovere la guida, rimuovere la batteria.

1.
2.

3.

Trova la guida.

Posizionare la catena sulla barra di guida in modo che i denti interni della catena si inseriscano nelle fessure della barra di
guida. ATTENZIONE! Prestare attenzione alla corretta direzione dei denti della catena.

Posizionare la barra di guida sul dispositivo, assicurandosi che il bullone principale si inserisca nella scanalatura della barra
di guida, quindi tirare con attenzione la catena sulla ruota dentata e allineare il foro del perno. Assicurarsi che la guida sia
correttamente allineata con il perno di montaggio.
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7.
8.

Dopo aver montato la barra di guida con la catena, fissare il coperchio laterale avvitandolo in posizione con i dadi di
montaggio.

Serrare con cura le viti di montaggio del coperchio laterale.

Regolare la tensione della catena ruotando la vite. La catena deve essere tesa in modo che non sporga pit di circa 3 mm a
meta della barra di guida. Per ridurre la tensione della catena, girare la vite del meccanismo nella direzione opposta.

Una volta completata l'installazione, avvia il dispositivo senza alcun carico e assicurati che funzioni correttamente.
Non utilizzare subito la sega per tagli pesanti. Iniziare con piccoli tagli, aumentando gradualmente il carico.

La tensione della catena deve essere controllata frequentemente poiché ha un impatto significativo sulla durata utile del set di taglio.
Durante il funzionamento, la catena si allunga a causa del calore, pertanto potrebbe essere necessario di tanto in tanto tensionarla
ulteriormente. Una catena nuova montata sulla barra di guida richiede un tensionamento frequente finché non raggiunge la lunghezza

finale.

1. 2. 3.

AFFILATURA DELLA CATENA

Suggerimenti generali:

Prima di affilare la catena, assicurarsi che la macchina sia spenta e scollegata dall'alimentazione elettrica (batteria).

ATTENZIONE! Una catena della sega non affilata correttamente aumenta il rischio di contraccolpo. Quando si maneggia la
catena o la barra di guida, indossare guanti antitaglio.

Per garantire prestazioni ottimali della sega, & opportuno affilare regolarmente la catena. Quando é smussato, bisogna usare forza per
far passare I'elemento tagliente attraverso il legno e i trucioli sono molto piccoli. Quando la catena della sega diventa molto usurata, la
sega non lascia trucioli, ma solo polvere di legno.

Le parti taglienti della catena sono le maglie di taglio, costituite da un dente di taglio e da una sporgenza che limita la profondita di
taglio. La differenza di altezza tra questi due elementi determina la profondita di affilatura.



Durante I'affilatura dei denti da taglio, é necessario tenere conto dei seguenti valori:

Angolo di affilatura - 30 gradi
Angolo di inclinazione della lama: 133 gradi
Profondita di affilatura — 0,65 mm

Diametro lima tonda — 4 mm

Istruzioni per l'affilatura della catena:

1.

2.
3.
4

Now

Spegnere il dispositivo e rimuovere la batteria.

Rimuovere la copertura laterale. Durante I'affilatura, la catena deve essere ben tesa per affilarla correttamente.

Per l'affilatura é necessaria una lima rotonda dal diametro di 4 mm.

L'affilatura della catena avviene dall'interno verso l'esterno. Guidare la lima dall'interno del dente tagliente verso I'esterno.
Per spostare la lima, sollevarla verso 1'alto.

Bisogna prima affilare i denti da un lato. Dopo l'affilatura, girare la sega per affilare i denti sull'altro lato.

Quando la dimensione dei denti rimane di 4 mm, la catena € usurata e deve essere sostituita con una nuova.

Dopo l'affilatura, tutti i pezzi di taglio devono avere la stessa lunghezza e larghezza.

Stai attento:

PN AW

Se ¢ la prima volta che si utilizza una sega, € opportuno esercitarsi a tagliare sul telaio o sul supporto della sega.
Quando si taglia il legno preparato, utilizzare una tecnica di presa sicura.

Non usare i piedi per stabilizzare il pezzo in lavorazione e non permettere ad altri di tenerlo con le mani.
Fissare i pezzi rotondi per evitare che ruotino.

Tenere la sega con entrambe le mani quando il motore é in funzione.

Non allungare troppo le braccia mentre lavori.

Mantieni sempre una posizione stabile e mantieni l'equilibrio.

Prima di accendere la sega, assicurarsi che i denti guida siano a contatto con il materiale da tagliare. Il taglio senza contatto
tra i denti della guida e il materiale pud causare un violento contraccolpo della barra di guida e provocare lesioni
all'operatore.

INSERIMENTO E RIMOZIONE DELLA BATTERIA

1.

2.

Per inserire la batteria nel dispositivo, farla scorrere lungo la guida nel dispositivo. Quando la batteria é inserita
correttamente, sentirai uno scatto.
Per rimuovere la batteria dal dispositivo, premere il pulsante di rilascio sulla batteria ed estrarla.

PULIZIA E MANUTENZIONE DELLA MOTOSEGA

Alloggiamento del dispositivo:

Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.
Non utilizzare prodotti per la pulizia contenenti ammoniaca, cloro o carta vetrata.
Non utilizzare agenti contenenti cloro, tetracloruro di carbonio o benzina.



Mantenere pulite le seghe:

I dispositivi di sicurezza, le intercapedini d'aria e 1'alloggiamento del motore devono essere il pil possibile privi di polvere e
sporcizia.

Pulire il dispositivo con un panno pulito e umido oppure soffiarlo con aria compressa a bassa pressione. Non utilizzare
solventi. Durante la pulizia, fare attenzione a non far penetrare acqua all'interno del dispositivo.

Si consiglia di pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo. ATTENZIONE! I bordi taglienti della catena sono affilati. Durante la
pulizia, indossare guanti protettivi.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

L'apparecchio e destinato all'uso solo da parte di adulti e di persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o0 mentali o prive
di esperienza e/o conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio
e comprendano i rischi che ne derivano.

Evitare scosse elettriche. E vietato toccare elementi collegati a terra, ad esempio tubi, radiatori, fornelli, mentre I'apparecchio
é in funzione.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il dispositivo non é destinato a bambini e adolescenti di eta inferiore a 18 anni. L'eccezione sono le persone di eta superiore
ai 16 anni che sono state preparate per la professione e lavorano sotto la supervisione di uno specialista.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, gas infiammabili, vapori e solventi.
Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento
sicuro non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un
lungo periodo di tempo in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, non tentare di ripararlo
da soli o di immergerlo in acqua poiché cio potrebbe causare scosse elettriche.

Non smontare il dispositivo da soli.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare il dispositivo per verificare che non presenti danni. Non utilizzare mai il dispositivo se si
notano danni.

Evitare scosse elettriche. Non toccare elementi collegati a terra, ad esempio minerali, radiatori, cucine, durante il
funzionamento dell'apparecchio.

E vietato utilizzare il dispositivo o lavorare quando si & stanchi o sotto I'effetto di alcol, farmaci o droghe.

Gli utensili elettrici come le motoseghe devono essere riposti in modo sicuro. Al di fuori dei periodi di utilizzo, 1'apparecchio
deve essere conservato in un luogo asciutto, alto o chiuso a chiave, fuori dalla portata dei bambini.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, verificare che al suo interno non siano rimaste chiavi di montaggio o altri utensili
di regolazione.

Evitare l'attivazione accidentale del dispositivo. Quando si sposta la motosega collegata alla batteria in un'altra posizione,
inserire il blocco e non tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento.

Prima di ogni utilizzo, controllare attentamente le condizioni tecniche dell'apparecchio, in particolare la catena, la barra di
guida e la protezione di sicurezza.

E vietato a persone non autorizzate di sostare nel raggio d'azione del dispositivo.

Prima di avviare 1'apparecchio, é necessario posizionarlo su una superficie stabile e tenerlo saldamente. Né la catena né la
barra di guida devono toccare nulla.

Prima di iniziare il lavoro, é necessario assumere una posizione stabile del corpo.

Durante il lavoro, evitare di tagliare con la punta della barra di guida: sussiste il rischio che la barra di guida rimbalzi verso
['utente.

Evitare il contatto con la punta della guida. Pericolo di tagli. Tenere le mani lontane dal dispositivo.
Non utilizzare il dispositivo in prossimita di gas o polvere infiammabili. C'e il rischio di esplosione.
Se si notano cambiamenti nel funzionamento del dispositivo, spegnerlo immediatamente.

In caso di infortunio, tenere sempre pronto un kit di pronto soccorso.

Se la barra di guida colpisce il terreno, chiodi, pietre o altri oggetti solidi, spegnere immediatamente la macchina e
controllare le condizioni della catena della barra di guida.

Non esporre il dispositivo alla pioggia. Il dispositivo non deve essere umido né utilizzato in ambienti umidi.



DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE

Assicuratevi che l'area di lavoro sia ordinata e sufficientemente illuminata. 11 disordine e un ambiente di lavoro poco
illuminato possono causare incidenti.

Quando si lavora con I'apparecchio, si raccomanda di indossare protezioni per I'udito e gli occhi, una maschera antipolvere,
guanti protettivi e di utilizzare protezioni contro le sovratensioni sulle gambe.

Durante 1'uso del dispositivo, indossare indumenti attillati. In questo modo si evita che i vestiti rimangano accidentalmente
impigliati nei componenti dell'apparecchio.

Quando si tagliano alberi e si rimuovono rami, indossare sempre un casco di sicurezza omologato. Si raccomanda inoltre
l'uso di occhiali protettivi e di una visiera.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DELILA BATTERIA

2 I;ﬂ ﬁi.
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La batteria deve essere caricata con un caricabatterie dedicato.

Non utilizzare batterie diverse da quelle consigliate dal produttore, poiché potrebbero causare incendi.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.
Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie non devono mai essere esposte a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalla batteria.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le batterie, ad esempio radiatori/luce solare diretta.
In caso di perdite dalle batterie, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche se entrano in contatto con la pelle. Pertanto
in tal caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAITIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

Produttore: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Indirizzo: 325000 WENZHOU, CINA

Nome macchina: Motosega a batteria

Modello: 11379

Numero di serie della macchina: 11379130320250001 - 11379130320250180

Anno di produzione: 2025

Il produttore dichiara che quanto sopra menzionato la macchina & conforme ai requisiti delle
direttive UE pertinenti nella loro formulazione attualmente applicabile:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE
e Direttiva EMC 2014/30/UE

e Direttiva sul rumore 2000/14/CE modificata dalla direttiva 2005/88/CE
Direttiva ROHS II 2011/65/UE insieme a ROHS III (UE)2015/863

Per _garantire la conformita alle direttive di cui sopra, sono state applicate le sequenti nhorme
armonizzate e le seguenti norme e regolamenti nazionali:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

Norma EN IEC 55014-1:2021-08
Norma EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
Norma EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

Norma EN IEC 63000:2018

Inoltre é stato confermato, in conformita alla Direttiva sul rumore 2000/14/CE:

e Il livello massimo di potenza sonora misurato LWA e 97 dB(A)
e Il livello di potenza sonora garantito LWA & 100 dB(A)

2000/14/CE: e stata applicata la procedura di valutazione della conformita dell'allegato V.

Il produttore ¢ I'unico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformita.

Persona autorizzata a redigere la documentazione tecnica:
Michelle Chen
Luogo di emissione: WENZHOU, CINA

Data di rilascio: 13/03/2025

Michelle Chen
Certiffication Manager




ES
MOTOSIERRA INALAMBRICA

MODELO: 11379
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Estimado seiior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer
una amenaza para la vida o la salud.

USAR COMO SE INDICA

La sierra de madera inaldmbrica esta disefiada exclusivamente para cortar madera como vigas, tablas, ramas o troncos de arboles. No
debe utilizarse para talar arboles ni para procesar otros materiales como mamposteria, plastico, metal o productos alimenticios. El uso
de la sierra para fines distintos a aquellos para los que fue disefiada puede ocasionar lesiones graves al usuario o a otras personas.

El fabricante no es responsable de los dafios resultantes del uso inadecuado del dispositivo o del incumplimiento de las instrucciones.
La sierra no esté disefiada para uso profesional y su uso con fines comerciales anulard la garantia. El aparato debe ser operado por una
sola persona y utilizado tinicamente para cortar madera. Al utilizar la sierra, sujétela con la mano derecha sobre el mango y la mano
izquierda sobre la empufiadura.

Antes del primer uso es imprescindible leer atentamente el manual de instrucciones y seguir todas las instrucciones contenidas en el
mismo. También se debera utilizar equipo de proteccién personal adecuado. La sierra solo se puede utilizar para cortar madera, sin
objetos extrafios como clavos o tornillos.

Antes de comenzar a trabajar, vale la pena conocer la estructura del dispositivo y practicar su uso. En caso de duda, es buena idea
consultar a un usuario experimentado que le explique las funciones de la sierra y las reglas para un uso seguro.

{ATENCION! El uso inadecuado puede provocar lesiones corporales. Asegtirese de poder apagar su dispositivo inmediatamente en
caso de emergencia. El uso inadecuado del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Por razones de seguridad y certificaciéon CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el
producto para fines distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar
peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DE LOS SIMBOLOS

Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones de funcionamiento y las instrucciones de
seguridad.

Use proteccién auditiva.

Use proteccién para los ojos.

Use una mascarilla contra el polvo.

Use guantes protectores.

Esta prohibido operar la sierra con una sola mano.

iEs posible que la guia rebote hacia el usuario!

POSVO® 6@



CONTENIDO DEL PAQUETE

Motosierra
La guia
Cadena

2x Bateria
Llave
Cargador
Una maleta

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la
linea directa de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Alimentacién: bateria

Tipo de bateria: Li-ion

Alimentacién del cargador: 100 — 240 V 50/60 Hz
Tiempo de carga de la bateria: 2-4 h

Potencia: 1200W

Longitud de guia 31 cm (12")

1. Cadena
2. Guia de cadena
3. Portada
4. Mango delantero
5. Mango trasero
6. Bateria
7. Interruptor de encendido/apagado de seguridad
8. cubierta lateral
ACTIVACION
e Atencion. E]l material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
e Asegtrese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
e Antes del primer uso, cargue la bateria del dispositivo utilizando el cargador de red.
e Laluz roja estd encendida durante la carga, la luz verde indica carga completa.
e Instale la cadena de acuerdo con las instrucciones de instalacién.
e Una vez cargada, desconecte el cable y conecte la bateria al dispositivo.

INSTALACION Y AJUSTE DE LA CADENA

Antes de instalar o quitar la guia, retire la bateria.

1.
2.

3.

Encuentra la guia.

Coloque la} cadena en la barra guia de modo que los dientes internos de la cadena encajen en las ranuras de la barra guia.
jATENCION! Preste atencion a la direccion correcta de los dientes de la cadena.

Coloque la barra guia en el dispositivo, asegurandose de que el perno principal encaje en la ranura de la barra guia y tire con

cuidado de la cadena sobre la rueda dentada y alinee el orificio del pasador. Asegirese de que la guia esté correctamente
alineada con el pasador de montaje.



4. Después de ensamblar la barra guia con la cadena, asegure la cubierta lateral atornillindola en su lugar con las tuercas de
montaje.

Apriete con cuidado los tornillos de montaje de la cubierta lateral.

v

6. Ajuste la tension de la cadena girando el tornillo. La cadena debe tensarse de manera que no sobresalga mas de
aproximadamente 3 mm en la mitad de la barra guia. Para reducir la tensién de la cadena, gire el tornillo del mecanismo en la
direccion opuesta.

>

Una vez completada la instalacion, ejecute su dispositivo sin ninguna carga y asegtirese de que funciona correctamente.

8. No utilice la sierra para realizar cortes pesados de inmediato. Comience con cortes pequefios y aumente gradualmente la
carga.

La tension de la cadena debe comprobarse con frecuencia, ya que tiene un impacto significativo en la vida ttil del conjunto de corte.

Durante el funcionamiento, la cadena se alarga debido al calor, por lo que puede ser necesario tensarla adicionalmente de vez en
cuando. Una cadena nueva montada en la barra guia requiere una tension frecuente hasta que alcanza su longitud final.

1. 2. 3.

AFILANDO LA CADENA

Consejos generales:

® Antes de afilar la cadena, asegurese de que la maquina esté apagada y desconectada de la fuente de alimentacién (bateria).

e {ATENCION! Una cadena de sierra mal afilada aumenta el riesgo de contragolpe. Al manipular la cadena o la barra guia,
utilice guantes de proteccién contra cortes.

Para garantizar un rendimiento 6ptimo de su sierra, debe afilar la cadena periédicamente. Cuando esta desafilado, hay que hacer
fuerza para introducir el elemento de corte en la madera, y las astillas de madera son muy pequefias. Cuando la cadena de la sierra se
vuelve muy desafilada, la sierra no deja virutas, solo polvo de madera.

Las partes cortantes de la cadena son los eslabones de corte, que constan de un diente de corte y un saliente que limita la profundidad
de corte. La diferencia de altura entre estos dos elementos determina la profundidad de afilado.



Al afilar los dientes de corte se deben tener en cuenta los siguientes valores:

Angulo de afilado: 30 grados

Angulo de inclinacién de la cuchilla: 133 grados
Profundidad de afilado: 0,65 mm

Didmetro de la lima redonda: 4 mm

Instrucciones para afilar la cadena:

1.

2.
3.
4

o

7.

Apague el dispositivo y retire la bateria.
Retire la cubierta lateral. A la hora de afilar, la cadena debe estar bien tensada para poder afilarla correctamente.
Para afilar se requiere una lima redonda de 4 mm de didmetro.

El afilado de la cadena se realiza desde el interior hacia el exterior. Guie la lima desde el interior del diente de corte hacia el
exterior. Al mover el archivo, levantelo hacia arriba.

Primero debes afilar los dientes de un lado. Después de afilar, gire la sierra para afilar los dientes del otro lado.
Cuando la dimensién de los dientes permanece en 4 mm, la cadena esta desgastada y debe reemplazarse por una nueva.
Después del afilado, todos los eslabones de corte deben tener la misma longitud y ancho.

Ten cuidado:

1.

NP AN

Si estd utilizando una sierra por primera vez, practique el corte en el marco o soporte de la sierra.

Al cortar madera preparada, utilice una técnica de sujecién segura.

No utilice los pies para estabilizar la pieza de trabajo y no permita que otras personas la sostengan con la mano.
Sujete las piezas de trabajo redondas para evitar que giren.

Sujete la sierra con ambas manos cuando el motor esté en marcha.

No estires demasiado los brazos mientras trabajas.

Manténgase siempre firme y mantenga el equilibrio.

Antes de encender la sierra, asegtirese de que los dientes guia estén en contacto con el material que se estd cortando. Cortar
sin contacto entre los dientes guia y el material puede provocar que la barra guia retroceda violentamente y provoque
lesiones al operador.

INSERCION Y EXTRACCION DE LA BATERIA

1.

2.

Para insertar la bateria en el dispositivo, deslicela a lo largo del riel guia dentro del dispositivo. Cuando la bateria esté
colocada correctamente, oird un clic que indica que encaja en su lugar.

Para quitar la bateria del dispositivo, presione el botén de liberacion de la bateria y tire de ella hacia afuera.

m

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE MOTOSIERRAS

Carcasa del dispositivo:

No sumerja el dispositivo en agua ni en ningtin liquido.
No utilice productos de limpieza que contengan amoniaco, cloro o papel lija.
No utilice agentes que contengan cloro, tetracloruro de carbono o gasolina.



Mantener las sierras limpias:

Los dispositivos de seguridad, los entrehierros y la carcasa del motor deberén estar lo mas libres de polvo y suciedad posible.
Limpie el dispositivo con un pafio limpio y himedo o séplelo con aire comprimido a baja presién. No utilice ningtn
disolvente. Al limpiarlo, tenga cuidado de no dejar que entre agua dentro del dispositivo.

Se recomienda limpiar el dispositivo después de cada uso. jATENCION! Los bordes cortantes de la cadena estén afilados. Al
limpiar, utilice guantes protectores.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El aparato estd destinado unicamente a ser utilizado por adultos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y/o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos resultantes.

Evite descargas eléctricas. Esta prohibido tocar elementos conectados a tierra, por ejemplo, tuberias, radiadores, cocinas,
mientras el dispositivo esté en funcionamiento.

No utilice un dispositivo dafiado.

El dispositivo no estd destinado a nifios y adolescentes menores de 18 afios. La excepcién son las personas mayores de 16
afios que hayan sido preparadas para el ejercicio de la profesién y trabajen bajo la supervision de un especialista.

Asegtrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es
peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacion. El
funcionamiento seguro ya no serd posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el
transporte.

Estd prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo ni lo
sumerja en agua ya que esto puede provocar una descarga eléctrica.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Antes de cada uso del dispositivo, inspeccionelo para detectar posibles dafios. Nunca utilice el dispositivo si observa algiin
dafio.

Evite descargas eléctricas. No toque elementos conectados a tierra, por ejemplo, minerales, radiadores, cocinas, mientras
utiliza el dispositivo.

Las personas tienen prohibido utilizar el dispositivo o trabajar cuando estén cansadas o bajo la influencia de alcohol,
medicamentos o drogas.

Las herramientas eléctricas, como las motosierras, deben almacenarse de forma segura. Fuera de los periodos de uso, el
dispositivo debe almacenarse en un lugar seco, alto o cerrado, fuera del alcance de los nifios.

Antes de poner en marcha el aparato, comprobar que no quedan llaves de montaje ni otras herramientas de ajuste en el
interior del mismo.

Evite la activacién accidental del dispositivo. Al mover la motosierra conectada a la bateria a otra ubicacién, active el
bloqueo y no mantenga presionado el botén de encendido/apagado.

Antes de cada uso, compruebe atentamente el estado técnico del dispositivo, especialmente la cadena, la barra guia y la
proteccién de seguridad.

Queda prohibido que personas no autorizadas permanezcan dentro del radio de funcionamiento del dispositivo.

Antes de poner en marcha el dispositivo, debe colocarse sobre una superficie estable y sujetarse firmemente. Ni la cadena ni
la barra guia deben tocar nada.

Antes de comenzar a trabajar, es necesario adoptar una posicion corporal estable.

Al trabajar, evite cortar con la punta de la barra guia: existe el riesgo de que la barra guia rebote hacia el usuario.
Evite el contacto con la punta del riel guia. Peligro de cortes. Mantenga las manos alejadas del dispositivo.

No utilice el dispositivo cerca de gases o polvos inflamables. Existe peligro de explosion.

Si nota algiin cambio en el funcionamiento del dispositivo, apaguelo inmediatamente.

En caso de lesion, tenga siempre a mano un botiquin de primeros auxilios.

Si la barra guia toca el suelo, clavos, piedras u otros objetos sélidos, apague la maquina inmediatamente y verifique el estado
de la cadena de la barra guia.

No exponga el dispositivo a la lluvia. El dispositivo no debe estar htimedo ni utilizarse en un entorno hiimedo.



EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL

Asegurese de que su area de trabajo esté ordenada y suficientemente iluminada. El desorden y un lugar de trabajo sin
iluminacién pueden provocar accidentes.

Al trabajar con el dispositivo, se recomienda utilizar proteccién auditiva y ocular, méscara antipolvo, guantes protectores y
utilizar protectores contra sobretensiones en las piernas.

Al utilizar el dispositivo, use ropa ajustada. Esto evita que su ropa quede atrapada accidentalmente en los componentes del
dispositivo.

Utilice siempre un casco de seguridad homologado al talar &rboles o quitar ramas. También se recomienda el uso de gafas de
seguridad y protector facial.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE L.A BATERIA

La bateria debe cargarse con un cargador especifico.

No utilice pilas distintas de las recomendadas por el fabricante: esto podria provocar un incendio.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!
Las baterias no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o explosion.
Nunca arroje las baterias al fuego ni al agua.

Las baterias nunca deben exponerse a esfuerzos mecénicos.

Riesgo de fuga de acido de la bateria.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias, por ejemplo, radiadores o luz solar directa.
En caso de fuga de liquido de las pilas, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en tal
caso es necesario utilizar guantes de proteccion adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos

— de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



Traduccion de la declaracion CE de conformidad original

Fabricante: FABRICA DE ARTESANIA PINGYANG RONGRONG,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Direccion: 325000 WENZHOU, CHINA

Nombre de la maquina: Motosierra inalambrica

Modelo: 11379

Numero de serie de la maquina: 11379130320250001 - 11379130320250180

Aiio de produccion: 2025

El fabricante declara que lo anterior La maquina cumple con los requisitos de las Directivas de la
UE pertinentes en su redaccion actual aplicable:

e Directiva de maquinas 2006/42/CE
e Directiva EMC 2014/30/UE

e Directiva sobre el ruido 2000/14/CE, modificada por la Directiva 2005/88/CE
Directiva ROHS II 2011/65/UE junto con ROHS III (UE) 2015/863

Para garantizar el cumplimiento de las Directivas mencionadas, se aplicaron las siguientes
normas armonizadas y normas y reglamentos nacionales:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Ademas, se confirmo, de conformidad con la Directiva sobre el ruido 2000/14/CE:

e El nivel maximo de potencia acustica medido LWA es de 97 dB(A)
e El nivel de potencia aclstica garantizado LWA es de 100 dB(A)

2000/14/CE: Se aplic el procedimiento de evaluacién de la conformidad del Anexo V.

El fabricante es el Unico responsable de emitir esta declaracion de conformidad.

Persona autorizada para elaborar la documentacion técnica:
Michelle Chen
Lugar de emisién: WENZHOU, CHINA

Fecha de emision: 13/03/2025

Michelle Chen
Certiffication Manager
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DRAADLOZE KETTINGZAAG

MODEL: 11379
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier
gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een
gevaar vormen voor uw leven of gezondheid.

GEBRUIK ZOALS BEDOELD

De accu-houtzaag is uitsluitend bedoeld voor het zagen van hout, zoals balken, planken, takken of boomstammen. Het mag niet
worden gebruikt om bomen te kappen of om andere materialen te verwerken, zoals metselwerk, plastic, metaal of voedselproducten.
Als u de zaag gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor deze bedoeld is, kan dit leiden tot ernstig letsel bij de gebruiker of
omstanders.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die ontstaat door onjuist gebruik van het apparaat of het niet opvolgen van de
instructies. De zaag is niet bedoeld voor professioneel gebruik. Bij commercieel gebruik vervalt de garantie. Het apparaat mag door
één persoon worden bediend en mag uitsluitend worden gebruikt voor het zagen van hout. Wanneer u de zaag bedient, houdt u deze
met uw rechterhand vast aan het handvat en met uw linkerhand aan de handgreep.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle daarin vermelde instructies. Er moet ook gebruik
worden gemaakt van geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen. De zaag mag uitsluitend worden gebruikt voor het zagen van
hout, zonder vreemde voorwerpen zoals spijkers of schroeven.

Voordat u aan de slag gaat, is het de moeite waard om de structuur van het apparaat te leren kennen en te oefenen met het gebruik
ervan. Als u twijfelt, is het verstandig om een ervaren gebruiker te raadplegen die u de functies van de zaag en de regels voor veilig
gebruik kan uitleggen.

AANDACHT! Onjuist gebruik kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben. Zorg ervoor dat u uw apparaat in geval van nood direct kunt
uitschakelen. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u
het product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist

gebruik gevaren met zich meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

BESCHRIJVING VAN SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

Draag gehoorbescherming.

Draag een oogbescherming.

Draag een stofmasker.

Draag beschermende handschoenen.

Het is verboden de zaag met één hand te bedienen.

Het is mogelijk dat de gids terugkaatst naar de gebruiker!

RSO @®B



INHOUD VAN HET PAKKET

Kettingzaag
De gids
Ketting

2x Batterij
Sleutel
Oplader
Een koffer

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport,
neem dan contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

APPARAATBESCHRIJVING

Voeding: batterij

Batterijtype: Li-ion

Voeding lader: 100 — 240V 50/60Hz
Oplaadtijd batterij: 2-4 uur
Vermogen: 1200W

Lengte van de geleider 31 cm (12")

PN A WN

Ketting

Kettinggeleider

Voorkant

Voorste handgreep

Achterste handgreep

Batterij
Veiligheidsschakelaar aan/uit
Zijdeksel

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

Laad de accu van het apparaat voor het eerste gebruik op met de netlader.

Het rode lampje brandt tijdens het opladen, het groene lampje geeft aan dat de batterij volledig is opgeladen.
Monteer de ketting volgens de montage-instructies.

Zodra de batterij is opgeladen, koppelt u de kabel los en sluit u de batterij aan op het apparaat.

KETTING INSTALLATIE EN AFSTELLING
Verwijder de batterij voordat u de geleider monteert of verwijdert.

1.
2.

3.

Vind de gids.
Plaats de ketting zodanig op de geleiderail dat de binnenste tanden van de ketting in de sleuven in de geleiderail passen.
AANDACHT! Let op de juiste richting van de kettingtanden.

Plaats de geleiderail op het apparaat en zorg ervoor dat de hoofdbout in de groef van de geleiderail past. Trek de ketting
voorzichtig op het tandwiel en lijn het pengat uit. Zorg ervoor dat de geleider goed uitgelijnd is met de montagepen.



v

7.
8.

Nadat u de geleiderail met de ketting hebt gemonteerd, bevestigt u de zijkap door deze met de bevestigingsmoeren vast te
schroeven.

Draai de bevestigingsschroeven van het zijdeksel voorzichtig vast.

Pas de kettingspanning aan door aan de schroef te draaien. De ketting moet zo gespannen zijn dat deze halverwege de
geleiderail niet meer dan ongeveer 3 mm uitsteekt. Om de kettingspanning te verminderen, draait u de mechanismeschroef in
de tegenovergestelde richting.

Zodra de installatie is voltooid, start u uw apparaat zonder enige belasting op en controleert u of het goed werkt.
Gebruik de zaag niet meteen voor zware zaagwerkzaamheden. Begin met kleine sneden en verhoog geleidelijk de belasting.

De kettingspanning moet regelmatig worden gecontroleerd, omdat deze een aanzienlijke invloed heeft op de levensduur van de
snijset. Tijdens het gebruik rekt de ketting uit door de hitte. Het kan daarom nodig zijn om de ketting af en toe extra aan te spannen.
Een nieuwe ketting die op de geleiderail is gemonteerd, moet regelmatig worden gespannen totdat de ketting de uiteindelijke lengte
heeft bereikt.

1. 2. 3.

DE KETTING SLIJPEN

Algemene tips:

Voordat u de ketting gaat slijpen, dient u ervoor te zorgen dat de machine is uitgeschakeld en losgekoppeld van de
stroomvoorziening (accu).

AANDACHT! Een verkeerd geslepen zaagketting vergroot het risico op terugslag. Draag snijbestendige handschoenen bij
het hanteren van de ketting of de geleider.

Om optimale prestaties van uw zaag te garanderen, moet u uw ketting regelmatig slijpen. Als het bot is, moet je kracht zetten om het
snij-element door het hout te drijven. De houtsnippers zijn dan erg klein. Als de zaagketting erg bot wordt, laat de zaag geen schaafsel
achter, maar alleen houtstof.

De snijdende delen van de ketting zijn de snijschakels. Deze bestaan uit een snijtand en een uitsteeksel dat de snijdiepte begrenst. Het
hoogteverschil tussen deze twee elementen bepaalt de slijpdiepte.



Bij het slijpen van snijtanden moet rekening worden gehouden met de volgende waarden:

Slijphoek - 30 graden

Hoek van het blad: 133 graden
Slijpdiepte — 0,65 mm

Ronde vijl diameter — 4mm

Instructies voor het slijpen van de ketting:

1.

2.
3.
4

o

Schakel het apparaat uit en verwijder de batterij.
Verwijder de zijafdekking. Bij het slijpen moet de ketting goed gespannen zijn, zodat deze goed geslepen kan worden.
Voor het slijpen is een ronde vijl met een diameter van 4 mm nodig.

Het slijpen van de ketting gebeurt van binnen naar buiten. Beweeg de vijl van de binnenkant van de snijtand naar de
buitenkant. Wanneer u het vijltje weghaalt, tilt u het omhoog.

Je moet eerst de tanden aan één kant slijpen. Draai de zaag na het slijpen om, zodat u ook de tanden aan de andere kant kunt
slijpen.

Wanneer de tandmaat nog steeds 4 mm is, is de ketting versleten en moet deze worden vervangen door een nieuwe.

Na het slijpen moeten alle snijschakels dezelfde lengte en breedte hebben.

Wees voorzichtig:

1.

PN RN

Als u voor het eerst een zaag gebruikt, oefen dan eerst met zagen op het zaagframe of de zaaghouder.
Gebruik een veilige vasthoudtechniek wanneer u voorbereid hout zaagt.

Gebruik niet uw voeten om het werkstuk te stabiliseren en laat anderen het niet met hun handen vasthouden.
Klem ronde werkstukken vast om te voorkomen dat ze gaan draaien.

Houd de zaag met beide handen vast terwijl de motor draait.

Strek uw armen niet te ver uit tijdens het werk.

Blijf altijd stabiel staan en bewaar uw evenwicht.

Controleer voordat u de zaag aanzet of de geleidetanden contact maken met het te zagen materiaal. Als u zaagt zonder dat de
geleidetanden contact maken met het materiaal, kan de geleiderail heftig terugslaan en letsel bij de gebruiker veroorzaken.

PLAATSEN EN VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

1.

2.

Om de batterij in het apparaat te plaatsen, schuift u de batterij langs de railgeleider in het apparaat. Wanneer de batterij goed
is geplaatst, hoort u een klikgeluid.

Om de batterij uit het apparaat te verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop op de batterij en trekt u deze eruit.

ﬁﬁﬁ —
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KETTINGZAAG REINIGEN EN ONDERHOUDEN

Behuizing van het apparaat:

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die ammoniak, chloor of schuurpapier bevatten.
Gebruik geen middelen die chloor, tetrachloorkoolstof of benzine bevatten.



Zagen schoon houden:

Veiligheidsvoorzieningen, luchtspleten en de motorbehuizing moeten zoveel mogelijk vrij zijn van stof en vuil.

Veeg het apparaat schoon met een schone, vochtige doek of blaas het schoon met perslucht onder lage druk. Gebruik geen
oplosmiddelen. Let er bij het schoonmaken op dat er geen water in het apparaat komt.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik schoon te maken. AANDACHT! De snijkanten van de ketting zijn
scherp. Draag beschermende handschoenen tijdens het schoonmaken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik door volwassenen en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en/of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Voorkom elektrische schokken. Het is verboden om geaarde elementen, zoals leidingen, radiatoren en fornuizen, aan te raken
terwijl het apparaat in werking is.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het apparaat is niet bedoeld voor kinderen en jongeren onder de 18 jaar. Een uitzondering vormen personen die ouder zijn
dan 16 jaar en die zijn opgeleid voor het beroep en onder toezicht van een specialist werken.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat
gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, brandbare gassen, dampen en
oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige
werking is niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder
ongunstige omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Als de kabel beschadigd is, probeer deze dan
niet zelf te repareren en dompel deze niet onder in water. Dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Controleer het apparaat véor elk gebruik op eventuele schade. Gebruik het apparaat nooit als u schade constateert.

Voorkom elektrische schokken. Raak geen geaarde elementen aan, zoals ertsen, radiatoren, kooktoestellen, terwijl u het
apparaat bedient.

Het is verboden om het apparaat te gebruiken of te werken als u moe bent of onder invloed van alcohol, medicijnen of drugs
bent.

Elektrisch gereedschap zoals kettingzagen moeten veilig worden opgeborgen. Buiten de gebruiksperioden dient het apparaat
op een droge, hoge of afgesloten plaats te worden bewaard, buiten bereik van kinderen.

Controleer voordat u het apparaat start of er geen montagesleutels of ander afstelgereedschap in het apparaat achtergebleven
zijn.

Voorkom dat het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd. Wanneer u de kettingzaag die op de accu is aangesloten naar een
andere locatie verplaatst, moet u de vergrendeling inschakelen en niet de aan/uitknop ingedrukt houden.

Controleer voor elk gebruik zorgvuldig de technische staat van het apparaat, met name de ketting, de geleiderail en de
beschermkap.

Het is onbevoegde personen verboden zich binnen het werkingsbereik van het apparaat te bevinden.

Voordat u het apparaat start, moet u het op een stabiele ondergrond plaatsen en stevig vasthouden. Noch de ketting, noch de
geleiderail mogen iets raken.

Voordat u aan de slag gaat, moet u een stabiele lichaamshouding aannemen.

Vermijd bij het werken het zagen met de punt van de geleiderail; het risico bestaat dat de geleiderail terugslaat naar de
gebruiker.

Vermijd contact met de punt van de geleiderail. Gevaar voor snijwonden. Houd uw handen uit de buurt van het apparaat.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare gassen of stof. Er bestaat explosiegevaar.

Als u veranderingen in de werking van het apparaat opmerkt, schakel het dan onmiddellijk uit.

Zorg ervoor dat u altijd een EHBO-doos bij de hand hebt voor het geval u gewond raakt.

Als de geleiderail de grond, spijkers, stenen of andere vaste voorwerpen raakt, schakel dan onmiddellijk de machine uit en
controleer de staat van de geleiderailketting.

Stel het apparaat niet bloot aan regen. Het apparaat mag niet vochtig zijn en mag niet in een vochtige omgeving worden
gebruikt.



PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN

® Zorg ervoor dat uw werkplek opgeruimd en voldoende verlicht is. Rommel en een onverlichte werkplek kunnen ongelukken
veroorzaken.

® Bij het werken met het apparaat is het raadzaam om gehoor- en oogbescherming, een stofmasker en beschermende
handschoenen te dragen en overspanningsbeveiligingen voor uw benen te gebruiken.

® Draag strakke kleding wanneer u het apparaat gebruikt. Hiermee voorkomt u dat uw kleding per ongeluk vast komt te zitten
in de onderdelen van het apparaat.

® Draag altijd een goedgekeurde veiligheidshelm wanneer u bomen hakt en takken verwijdert. Het gebruik van een
veiligheidsbril en een gelaatsscherm wordt eveneens aanbevolen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ

e De batterij moet worden opgeladen met een speciale lader.

e  Gebruik geen andere batterijen dan die welke door de fabrikant worden aanbevolen. Dit kan brand veroorzaken.

e Houd batterijen buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e Batterijen mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

e  Gooi batterijen nooit in vuur of water.

¢ Batterijen mogen nooit worden blootgesteld aan mechanische spanning.

e Risico op lekkage van accuzuur.

e Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen kunnen aantasten, bijvoorbeeld radiatoren of direct
zonlicht.

e  Als batterijen lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Lekkende of beschadigde batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken als ze in aanraking komen met de huid.
Daarom is het in zo'n geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

2 IE@ ﬁi.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

> 4

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



Vertaling van de originele EG-conformiteitsverklaring

Fabrikant: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adres: 325000 WENZHOU, CHINA

Naam van de machine: Snoerloze kettingzaag

Model: 11379

Serienummer van de machine: 11379130320250001 - 11379130320250180

Productiejaar: 2025

De fabrikant verklaart dat de bovengenoemde de machine voldoet aan de eisen van de relevante
EU-richtlijnen in de momenteel geldende bewoordingen:

e Machinerichtlijn 2006/42/EG

o  EMC-richtlijn 2014/30/EU

e Richtlijn Geluid 2000/14/EG zoals gewijzigd door 2005/88/EG
ROHS II-richtlijn 2011/65/EU samen met ROHS III (EU)2015/863

Om_de naleving van de bovengenoemde richtlijnen te waarborgen, zijn de volgende
eharmoniseerde normen en nationale normen en voorschriften toegepast:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Bovendien werd bevestigd, in overeenstemming met de Richtlijn Geluid 2000/14/EG:

e Het gemeten maximale geluidsvermogensniveau LWA bedraagt 97 dB(A)
e Gegarandeerd geluidsvermogensniveau LWA is 100 dB(A)

2000/14/EG: Bijlage V conformiteitsbeoordelingsprocedure toegepast.

De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor het verstrekken van deze conformiteitsverklaring.

Persoon die bevoegd is om technische documentatie op te stellen:
Michelle Chen
Plaats van uitgifte: WENZHOU, CHINA

Datum van uitgifte: 13-03-2025

Michelle Chen
Certiffication Manager
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BATTERIDRIVEN KEDJESAG

MODELL: 11379
OVERSATTNING AV URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONER

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, lis féljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja
instruktionerna kan utgoéra ett hot mot liv eller hilsa.

ANVAND SOM AVSEDD

Den sladdlosa trdsdgen dr endast avsedd for sdgning av trd som balkar, brador, grenar eller tradstammar. Den ska inte anvéndas for att
hugga ner trdd eller for att bearbeta andra material som murverk, plast, metall eller livsmedel. Anvandning av sdgen for andra é&ndamal
an de som den &r avsedd for kan leda till allvarliga skador pa anvandaren eller dskadare.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstir pa grund av felaktig anvindning av enheten eller underldtenhet att félja
instruktionerna. Sagen ar inte avsedd for professionell anvadndning, och dess anvandning for kommersiella dndamal upphéaver
garantin. Apparaten ska anvandas av en person och endast anvindas for att kapa ved. Nér du anvander sagen, hall den med hoger hand
i handtaget och vénster hand i greppet.

Innan forsta anvandningen &r det viktigt att 1dsa bruksanvisningen noggrant och félja alla instruktioner som finns i den. Lamplig
personlig skyddsutrustning bor ocksd anvandas. Sagen far endast anvéndas for att saga trd, utan frimmande féremal som spikar eller
skruvar.

Innan du bérjar arbeta dr det vért att lira kdnna enhetens struktur och 6va pa hur du anvéinder den. Om du 4r osédker ar det en bra idé
att radfraga en erfaren anvandare som forklarar sagens funktioner och reglerna for sdker anvandning.

UPPMARKSAMHET! Felaktig anvindning kan leda till kroppsskada. Se till att du kan stinga av din enhet omedelbart i héndelse av
en nodsituation. Felaktig anvdndning av enheten kan leda till allvarliga skador.

Av sikerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for
andra dndamal 4n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning,
brand, elektriska stotar etc.

BESKRIVNING AV SYMBOLER

Innan du anvander enheten, 1ds bruksanvisningen och sdkerhetsinstruktionerna noggrant.

Bér horselskydd.

Anvénd 6gonskydd.

Béar dammmask.

Anvind skyddshandskar.

Det &r forbjudet att anvdnda sagen med en hand.

Det &r mojligt for guiden att studsa tillbaka mot anvandaren!

PHSPO@®B



PAKETETS INNEHALL

Motorsag
Guiden
Kedja

2x batteri
Nyckel
Laddare

En resvaska

DRICKS

Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta
servicejouren.

TEKNISKA DATA

ENHETSBESKRIVNING

Stromfoérsorjning: batteri

Batterityp: Li-ion

Laddare stromférsorjning: 100 — 240V 50/60Hz
Batteriladdningstid: 2-4h

Effekt: 1200W

Styrlangd 31 cm (12")

1.

NP WN

Kedja

Kedjestyrning

Framre omslag
Framre handtag

Bakre handtag

Batteri
Sakerhetsbrytare pa/av
Sidoskydd

AKTIVERING

Uppmaérksamhet. Forpackningsmaterial mdste avlagsnas helt fran produkten.

Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Fore forsta anvandning, ladda enhetens batteri med hjélp av natladdaren.

Den roda lampan lyser under laddning, den gréna lampan indikerar full laddning.
Montera kedjan enligt monteringsanvisningen.

Nar du har laddat, koppla loss kabeln och anslut batteriet till enheten.

KEDJEINSTALLATION OCH JUSTERING
Ta bort batteriet innan du installerar eller tar bort guiden.

1.
2.

3.

Hitta guiden.
Placera kedjan p4 svérdet sa att kedjans inre tinder passar in i sparen i svirdet. UPPMARKSAMHET! Var uppmérksam pa
ratt riktning pa kedjetdnderna.

Placera svardet pa enheten, se till att huvudbulten passar in i svérdets spar och dra forsiktigt kedjan pa kedjehjulet och rikta
in stifthalet. Se till att styrningen &r korrekt inriktad med monteringsstiftet.

Efter montering av svédrdet med kedjan, fast sidokdpan genom att skruva fast den med monteringsmuttrarna.



v

7.
8.

Dra forsiktigt at sidokdpans monteringsskruvar.

Justera kedjespdanningen genom att vrida pa skruven. Kedjan ska spdnnas sa att den inte sticker ut mer dn ca 3 mm halvvags
langs svardet. For att minska kedjespanningen, vrid mekanismskruven i motsatt riktning.

Niér installationen dr klar, kor din enhet utan belastning och se till att den fungerar korrekt.

Anvénd inte sagen for tung sagning direkt. Borja med sma snitt, 6ka belastningen gradvis.

Kedjespanningen bor kontrolleras ofta eftersom den har en betydande inverkan pa skiraggregatets livslangd. Under drift forlangs
kedjan pa grund av varme, sa det kan kréva ytterligare spanning da och da. En ny kedja monterad pa svérdet kraver frekvent spanning
tills den nar sin slutliga langd.

1. 2. 3.

SLIPPNING AV KEDJAN

Allménna tips:

Innan du slipar kedjan, se till att maskinen ar avstangd och frankopplad fran stromférsorjningen (batteri).

UPPMARKSAMHET! En felaktigt slipad ségkedja kar risken fér kast. Anvind skirskyddshandskar vid hantering av kedjan
eller svardet.

For att sdkerstélla optimal prestanda for din sag bor du slipa din kedja regelbundet. Nar det & matt maste man anvanda kraft for att
driva skérelementet genom trdet, och flisen dr mycket sma. Nér sdgkedjan blir valdigt matt lamnar sdgen inga span, bara tradamm.

Kedjans skdrande delar &r skarldnkarna som bestar av en skartand och ett utsprang som begransar skardjupet. Hojdskillnaden mellan
dessa tva element bestimmer skdrpningsdjupet.

Vid slipning av skirtinder bor foljande viarden beaktas:

Skérpningsvinkel - 30 grader
Bladets spanvinkel — 133 grader



Slipdjup — 0,65 mm
Rund fil diameter — 4 mm

Instruktioner for att skirpa kedjan:

1.

2.
3.
4

Now

Stdng av enheten och ta bort batteriet.
Ta bort sidokapan. Vid slipning méste kedjan vara vél spand for att den ska slipas korrekt.
For skarpning kréavs en rund fil med en diameter pa 4 mm.

Kedjeslipning gors fran insidan till utsidan. Styr filen frdn insidan av skartanden mot utsidan. Néar du flyttar bort filen, lyft
den uppat.

Du bor skdrpa tdnderna pa ena sidan forst. Efter slipning, vand sagen for att slipa tdnderna pa andra sidan.
Nér tandmattet forblir 4 mm &r kedjan utsliten och maéste bytas ut mot en ny.
Efter slipning maste alla skarlankar ha samma ldngd och bredd.

Vara forsiktig:

PN AW

Om du anvénder en sdg for forsta gangen, gor sagning pa sagramen eller hallaren.
Anvind en sdker hallteknik vid kapning av forberett tra.

Anvénd inte fotterna for att stabilisera arbetsstycket och lat inte andra halla det for hand.
Spénn fast runda arbetsstycken for att forhindra att de vrids.

Hall sdgen med bada handerna nar motorn ar igang.

Stréck inte armarna for langt nar du arbetar.

Std alltid stadigt och hall balansen.

Innan du slar pa sagen, se till att styrténderna &r i kontakt med materialet som skéars. Skarning utan kontakt mellan
styrtdnderna och materialet kan fa svérdet att sla tillbaka kraftigt och leda till skada pa operatdren.

SATTA I OCH TA UR BATTERIET

1.

2.

For att sdtta i batteriet i enheten, skjut batteriet langs skenstyrningen in i enheten. Nér batteriet sitter ordentligt hors det
klicka pa plats.

For att ta bort batteriet fran enheten, tryck pa frigoringsknappen pa batteriet och dra ut det.

RENGORING OCH UNDERHALL AV KEDJESAG

Enhetshus:
e Séank inte ner enheten i vatten eller andra vétskor.
® Anvind inte rengtringsmedel som innehaller ammoniak, klor eller sandpapper.
e Anvind inte medel som innehaller klor, koltetraklorid eller bensin.

Halla sagar rena:

Sakerhetsanordningar, luftspalter och motorhuset ska vara fria fran damm och smuts s langt det dr majligt.

Torka av enheten med en ren, fuktig trasa eller blas den med tryckluft med lagt tryck. Anvédnd inga 16sningsmedel. Var
forsiktig nar du reng6r sd att inte vatten kommer in i enheten.

Det rekommenderas att rengéra enheten efter varje anvindning. UPPMARKSAMHET! Kedjans skirkanter &r vassa. Anvind
skyddshandskar vid rengoring.



SAKERHETSINSTRUKTIONER

Apparaten dr endast avsedd att anvdndas av vuxna och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och/eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har blivit instruerade i sdker anvdndning av apparaten
och forstar de risker som uppstar.

Undvik elektriska stotar. Det ar forbjudet att rora vid jordade element, t.ex. ror, radiatorer, spisar, medan enheten ér i drift.
Anvénd inte en skadad enhet.

Enheten &r inte avsedd for barn och ungdomar under 18 ar. Undantaget &ar personer éver 16 ar som dr forberedda for yrket
och arbetar under 6verinseende av en specialist.

Se till att forpackningsmaterial inte 1dmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, brandfarliga gaser, angor och losningsmedel.
Utsdtt inte produkten for mekanisk péfrestning.

Om séker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot dteranvandning. Séker drift &r inte
léngre mojlig om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en langre tid under ogynnsamma
forhallanden eller - har belastats fér mycket under transporten.

Det ar forbjudet att anvanda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln ar skadad, forsok inte reparera den sjalv eller
doppa den i vatten eftersom det kan leda till elektriska stotar.

Ta inte isér enheten sjalv.

Inspektera enheten for eventuella skador fore varje anvdndning av enheten. Anvdnd aldrig enheten om du mérker nagra
skador.

Undvik elektriska stétar. Ror inte jordade element, t.ex. malm, radiatorer, spisar, medan du anvander enheten.
Mainniskor dr férbjudna att anvdnda enheten eller arbeta nér de ar trétta eller paverkade av alkohol, mediciner eller droger.

Elverktyg som motorsagar bor forvaras sakert. Utanfor anvandningsperioder bor enheten forvaras pa en torr, hog eller last
plats som &r utom réckhall for barn.

Innan du startar enheten, kontrollera att det inte finns nagra monteringsnycklar eller andra justeringsverktyg kvar inuti den.

Undvik oavsiktlig aktivering av enheten. Nar du flyttar motorsagen som ar ansluten till batteriet till en annan plats, las laset
och hall inte pd/av-knappen.

Fore varje anvdandning, kontrollera noggrant enhetens tekniska skick, sarskilt kedjan, svardet och sakerhetsskyddet.
Obehoriga personer fér inte vistas inom enhetens rackvidd.

Innan du startar enheten maste den placeras pa ett stabilt underlag och hallas stadigt. Varken kedjan eller svardet far vidréra
nagonting.

Innan du borjar arbeta maste du inta en stabil kroppsstéallning.

Undvik att skdra med svérdets spets under arbete — det finns risk for att svardet slar tillbaka mot anvandaren.

Undvik kontakt med spetsen pa styrskenan. Risk for skdrsar. Hall handerna borta fran enheten.

Anvand inte enheten i ndrheten av brandfarliga gaser eller damm. Det finns risk for explosion.

Om du mérker nagra fordndringar i enhetens funktion, sting av den omedelbart.

Vid skada, ha alltid en férsta hjadlpen-ldda redo.

Om svirdet trdffar marken, spikar, stenar eller andra fasta foremal, sting omedelbart av maskinen och kontrollera svirdets
kedjas skick.

Utsdtt inte enheten for regn. Enheten far inte vara fuktig eller anvandas i en fuktig miljo.

PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING

Se till att ditt arbetsomrade &r snyggt och tillrackligt upplyst. Skrap och en obelyst arbetsplats kan orsaka olyckor.

Néar du arbetar med enheten rekommenderas det att bara horsel- och 6gonskydd, en dammmask, skyddshandskar och
anvidnda 6verspdnningsskydd pa benen.

Bér atsittande klader nar du anvander enheten. Detta forhindrar att dina kldader av misstag fastnar i enhetens komponenter.

Bér alltid godkénd skyddshjalm nér du féller trdd och tar bort grenar. Anvdndning av skyddsglasogon och ansiktsskydd
rekommenderas ocksa.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERI

Batteriet maste laddas med en dedikerad laddare.

Anvand inte andra batterier &n de som rekommenderas av tillverkaren - det kan orsaka brand.
Forvara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart ldkare!

Batterier fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller explosion.
Kasta aldrig batterier i eld eller vatten.

Batterier far aldrig utsattas for mekanisk pafrestning.



e  Risk for batterisyraldckage.

e  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e  Om batterier ldacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

e Léackande eller skadade batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Dérfér bor du béara
lampliga skyddshandskar i ett sadant fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushéllsavfallet, utan méste kasseras pa rétt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

2 I;ﬂ ﬁl.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvéanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvdnd
elektronik.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

> 4

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.



Oversiittning av den ursprungliga EG-férsikran om
overensstammelse

Tillverkare: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adress: 325000 WENZHOU, KINA

Maskinnamn: Sladdlés motorsag

Modell: 11379

Maskinens serienummer: 11379130320250001 - 11379130320250180

Tillverkningsar: 2025

Tillverkaren intygar att ovan namnda maskinen u ller kraven i de relevanta EU-direktiven i

deras nuvarande tillampliga ordalydelse:

Maskindirektivet 2006/42/EG
EMC-direktiv 2014/30/EU

Bullerdirektivet 2000/14/EG andrat av 2005/88/EG
ROHS II-direktiv 2011/65/EU tillsammans med ROHS III (EU)2015/863

For att sidkerstilla overensstimmelse med ovanstdende direktiv _tillimpades fdljande
harmoniserade standarder och nationella standarder och foreskrifter:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Dessutom bekraftades det, i enlighet med bullerdirektivet 2000/14/EG:

e Den uppmatta maximala ljudeffektnivdn LWA &r 97 dB(A)
e Garanterad ljudeffektnivd LWA &r 100 dB(A)

2000/14/EG: Bilaga V forfarande fér bedémning av dverensstdammelse tillampat.

Tillverkaren ar ensam ansvarig for att utfarda denna férsdkran om Overensstammelse.

Person som har behodrighet att utarbeta teknisk dokumentation:
Michelle Chen
Plats for utfardande: WENZHOU, KINA

Utgivningsdatum: 2025-03-13

Michelle Chen
Certiffication Manager




GR
AY'YPMATO AAYXZOITPIONO

MONTEAO: 11379
META®PAXH TQN ITPQRTOTYIIC2N OAHI'TC2N

Ayamnté KOple 1} Kupid, 60G EVYAPLOTOVHE IOV AYOPATATE TO TIPOIOV P!
TIpwv XprGHOTIOU]GETE TO IPOIGY, SLAPAGTE TIG MAPAKATK 0SNYIES YA VA S1AGPAMGETE TN GWGTI XPT)OT] TOL TIPOIOVTOG.

DUAGETE ADTO TO EYLELPISI0 YIX PEANOVTIKI] AVAQOPA Kt AKOAOVOT|OTE TIG GLOTAGELG TOV, KADOG 1) N TP TV 08NYLOV
TOV PMOPEL VA ATOTEAEGEL aMeIA] Y T N 1] TV vyeia.

XPHXH OIIC2Y ITPOOPIZETAI

To aclGppato mpLovL EVAOL TIPOOPILETOL AMOKAEIOTIKA Yl TNV KOT E0A0L OMwG Sokapla, oavideg, KAaSE 1 KoppoLg Sévipwv. Agv
TIPETEL VO ¥PT|OLHOTIOLEITON Yot TNV KON SEVIp@V N Yo TNV enedepyaocia dAA@V LAKGOV Onwg Totyomotia, TACTIKO, PETOAAO T|
npoidvia Statpoeng. H xpromn tov mploviod ylix okomolg GAAOUG amd auToE Y TOUG OToioug TpooplloTay PTopel va odnyroel o
ooBapo TPAVHATIGNO TOL XPH|OTH 1] TV TAPEVPLIOKOHEV®V.

O kataokevaoTtng dev evBuvVeTal yo {NpIEG IOV TIPOKVTITOLV AMO OKATAAANAN XPriOT| TNG OLOKELT|G I} 1N TAPNON TV odnylev. To
TIPLOVL SEV TIPOOPILETAL IO EMAYYEAUNTIKI] XPTOT) KO 1] XPHOT] TOL Yl EUTIOPIKOVG OKOTIOVG OKUPAVEL TNV €yyunon. H cuokevr mpénet
VO AELTOUPYEL OO €VA ATOHO KOl VA XPTOLHOTIOLEITAL POVO Yl TNV KOmr SVA0L. Otav AlTovpyeite T TPLOVL, KPATHOTE TO pE TO Sedl
006 X€pL 0Tn AaPr Kot To aplotepd oog otn Aafn.

[pwv amd v PO Xp1rion, ivan amapaitnto va SIACETE TIPOOEKTIKA TO €YXEIPISIO 08Myl®@V Kot va akoAovBTrjoete OAeg TIG 08myieg
TIOV TIEPLEXOVTOL OE KUTO. OO TIPETIEL EMOTIG VA XPNOTHOTOLEITON KATAAANAOG €EOMAIOHOG ATOHIKNIG TpooTaciag. To mpldvi emTpéneton
VO XPNOHOTOLEITAL POVO Yl TNV KOoTh EDA0L, Xwpig Eéva avTikeipeva, 0w Kapeld 1 Bidec.

[pwv Eexwvroete v epyaoia, aifel va yvopioete T SOpT NG CLOKELTG Kal va eEAOKNBELTE OTOV TPOTIO XPHONG TNG. L€ TMEPIMTOON
apeBoAiag, KaAd eival vo GUHBOVAELTELTE Evav EUTELPO XPNOTH TIOL Ba 0O EENYNOEL TIG AELTOLPYIEG TOL TIPLOVIOD KAL TOUG KAVOVEG
Y0t a0QAT Agttovpyia.

IMPOXOXH! H akatdAAnAn xprion propel va 081ynoel € COHATIKO TpaLHaTIopd. Befoiwbeite 0Tt pmopeite va amevepyonoroeTe )
OULOKELN 00G OHEOWG OF MEPIMTWOTN EKTOKTNG avaykng. H okat&AAnAn xprion g ovokeung pmopel va odnynoel age cofapoig
TPAVHATIGHOVC,.

Mo Adyoug aoeadelag kot motomnoinong CE, To mpoiov Sev emMTPENETAL VX AVOKATAOKEVOOTEL 1] v TporomotnBel pe onolovérmote
tpono. Edv xpnoipomnoleite 1o MPoidV Yl OKOTOUG GAAOLG OO oUTOVG TIOU TIEPIYPAPNKAV TPOTYOUHEVMG, TO TPOIOV HTOPEL va
Koataotpagel. EmmAéov, n akatdAAnAn xprion Hmopel va mpoKaAéoel KIvdOvoug OmwG BpayUKUKAGHATY, TIUPKAYLH, NAEKTpOTANSia
K.ATL

IIEPIT'PA®H Y YMBOAQN

TIp1v XpTO1HLOTIOOETE T GLOKELT], SIAPAOTE TIPOOEKTIKA TIG 00NYieg AgITOLPYING Ko TIG 08Nyieg ao@aAEing.

Dopate mpooTacia AKOTG.

DopATE MPOOTATEVTIKA Y1 T HATI.

Dopéate pAOKA YL T OKOVT).

DopATE MPOOTATEVTIKA YAVTL.

Amayopebetan 1 Aertovpyia TOL TIPLOVIOD HE TO Eval XEPL.

Etvat Suvato o o8nyog va avanmdnoet pog tov xpriotn!

RSO @®B



IIEPIEXOMENA ITAKETOX

AKPO

Ahvgonpiovo

O odnyodg

AAvoiba

2x Mnatapia
Khiebi

Aloyo a&lopatikon
Mo BoAitoa

H ovokeun nipémnetl va eAeyyBel yia v mAnpotta g mopddoomg Kan yia TuXOV opatég JnpiEg.
Y& TEPIMT®ON ATEAOVG TOPASOONG I €GV TOPATNPNOETE (NUIK AOY® EAOTTOHATIKNG OULOKELOOING T HETAPOPAC,
EMKOWVQOVIOTE HE TNV TNAEQPQOVIKT] YPOHLT] ELMNPETNOTG.

TEXNIKA YTOIXEIA

INEPITPA®H XYXKEYHX

Tpopodoaia: pratapia

Tomog pnatapiag: Li-ion

Tpogodotikd optiot): 100 — 240V 50/60Hz
Xpdvog edpTiong pratapiag: 2-4 dpeg
Ioyvg: 1200W

Mrnkog oényov 31 cm (12")

1.

NP WN

Ahvoida

0ényo6¢ aAvaidog

MnpooTivo KAAL LK

Mrnpootvn Aafn

IMiow Aafn

Mrnartopia

A10KOTITIG EVEPYOTIOINOTG/AMEVEPYOTIOINOTG ACQUAEING
ITAaivo KGALPHO

APAYXTHPIOIIOTH>H

ITpoooyn. To vAwo cuvokevaaiog mpémnel va apalpedel evieAdg amd to mpoidv.

Befouwbeite 0T T €€apTrpaTa TNG CLOKELT|G €XOLV CLUVAPHOAOYNBEL CWOTA.

[ptv amod v IpATN XPNOT, POPTIOTE TNV UMATAPIN TG GVOKELTIG XPT|OLHOTOIOVTNG TOV POPTLOTH PEVHATOG,.
H xoxxvn Advyvia etvon avoppévn Katd m eoption, n mpdotvn Avyvia LoSEIKVUEL TAT PN EOPTIOT).
TomoBetote TNV 0ALGISO COPEWVX E TIG 08TYiEG EYKATAOTHONG.

MOALG popTIOTEL, AMOGUVEEDTE TO KAAGDSI0 KO CUVSEDTE TNV PMATAPIA 0TI GLOKELT.

EI'KATAYXTAYH KAI PYOMIXH AAYIIAAY
TIp1v EYKATAOTAOETE I} AQAIPECETE TOV OONYO, AQUIPETTE TNV HIaTapia.

1.
2.

3.

Bpeite tov 0nyo.

TonoBetnate v aAvoida atn paPdo 081yNoNg €101 OOTE TA ECWTEPIKA SOVTIX TNG GAVGISAG VA X®POLV OTIG LTIOSOXEG NG
pafBdov obrynonc. ITIPOXOXH! A®oTe TPocoyn 0T 0®OTH KateLBLVoT TV SovTI®V TG aAvaidac.

TomoBetrote ™ p&Pdo odrynong otn ovokevn, Befowbeite 6TL 0 KOPLOG KOYAlAG eQappdlel oty gykomn TG p&Bdou
odnynong kot tpafnéte mpooekTiKG TV oAvoida Méve oTov 080VIOTO TPOXO Kol evBuypappiote TV omr ToL TEIpoL.
Befouwbeite 611 0 061y0G givon 0ot eVBLYPALHIOHEVOG i€ TOV TIEIPO OTEPEWOTG.
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7.
8.

AoV ouvvappoloynoete  paBSo odnynong pe TNV aAvacida, 0TEPEMOTE TO TAELPIKO KAALHHA BiddvovTdg To ot Béon Tou
HE T TOELHASIN OTEPEWONG.

Yi&te mpooekTIKG TG Bideg oTEPEMONG TOL TTAKIVOD KOADHHATOG,

PuBpiote v tdon g aAvoibag mepiotpépoviag tn Pida. H alvoida mpémel va TEVIOVETOL €101 WOTE VA TIPOEEEXEL OXL
TEPLOCOTEPO QMO TIEPITOL 3 MM KATd PNKog NG pafdouv odnynong. I'a va peiooete v tdom g aAvaidag, yvpiate ) Bida
TOL UNXAVIOHOV TIPOG TV avtibetn katevBuvon.

MOALG 0AOKAT|p®BEL N EYKATAOTAOT), EKTEAEDTE T OUOKELT] 00G XWPIG PopTio Kot BePfatwbeite 6TL Aettovpyel 0WOTA.
Mr| XpN|O1HOTOLEITE APETWDE TO TIPLOVL Y1 PP KOTT|. ZEKIVIOTE HE HIKPEG IEPIKOTIEC, ALEGVOVTAG OTASINKA TO POPTiO.

H tdon g alvoidag mpénel va eAéyyetanl guyve, KaBdg €xel onpavTiko avtiktuomo otn Sidpkeln {wng Tov oeT Komig. Kot
Agrtoupyia, n aAvoida emunkovetan Adyw NG BeppoTNTAG, EMOPEVMG UMTOPEL VA amanTeitan eMIAE0V TAVLOT) amd Koupd og Kopd. Mix
véa ahvoida mov TomoBeteiton ot pdPdo 0drynong amaitel GuXVO TEVIOHA HEXPL VO OTACEL GTO TEAKO TNG HNKOC.

1. 2. 3.

AKONIXMA THX AAYXIAAXY

L'evikég cupfoviéc:

IIpwv akovicete v ahvoida, BeBorwbeite 6TL TO pNYAVNHA €lVOL OMEVEPYOTIOUNHEVO KOL BTTOOLVOESEHEVO OO TNV TIXPOYT
pevpatog (pmatapia).

IMPOZOXH! M e6@aApéva akoviopévn aAuaida ploviod avgavel Tov Kivéuvo KAwtonpatog. Otav xelpileote v aAvcida
N ™ p&B6o 081ynong, PopATE TPOCTATEVTIKA YAVTIA.

Na va e§aoparioete ™ BEATIOTN amodoon Tov mplovioy oag, Ba mpénel va akovilete v aAvoida oog takTika. Otav eival Bapmno,
TIPETIEL VO XPT|OLOTIOINCETE SUVALT YO VO O8TYNOETE TO GTOLKELO KOTNG Héaa aTO EVAO, KOl Tor poKaviSia Tov EOAOL €ival TOAD PIKPE.
Otav n aAvoida tov mplovioy yivel TOAD Bapmr, To TpLovL Sev a@nvel pviopata, Hovo okovn LAov.

Ta komtkd pépn g aAvoidog eivar o1 KOmTIKoL Kpikol, 01 01oiol amoteAobvVTIaL OO €va SOVTL KOTIG KOl Hia TTPOEE0)T IOV TiEpLopilel
10 BaBog komng. H Stagopd Doug pHeTagd autdv Tev 00 ototyeiwv kabopilel 1o fabog akoviopatog.



Katd 10 akoviopa Tav Sovuiav ko, Oua ipénerl va Aaufdvoviar vmown ot akoAovfeg Tipég:

I'wvia akoviopatog - 30 poipeg
T'wvia kAlong Aemidog — 133 poipeg
Babog axoviopatog — 0,65 mm
AGpETPOG GTPOYYLANG Alpag — 4mm

Obnyieg akoviopatog aAvoidag:

1. Amevepyonou|ote I GLUOKELT] KOl GYAIPECTE TNV PUIATAPLCL.

2. Agopéote T0 TAGIVO k&ALppa. Katd To akOvViope, 1 ocAucida mipémet var eivan KoA& TEVIOHEVT Y10 VO OKOVIOTEL 00Td.

3. T akéviopa amonteiton otpoyyvr Aipa Stapétpouv 4 mm.

4. To akéviopa g aAvoidag yiveton amd péoa mpog ta €€w. OSNyNote T Alpa omd To ECWTEPIKO TOL §OVTIOD KOTH|G TIPOG TX
€€w. OTav amopaKPOVETE TO KPXELD, OKAOOTE TO TPOG TU TAVE.

5. Oa mpénel IpOTH va aKovioeTte Ta SOVTIX 0T pia TAELPG. META TO AKOVIGHA, YUPIOTE TO TIPLOVL YK VX OKOVIOETE T SOVTIK
amnd v GAAT TAELPA.

6. Otav n SiGotaon tov SovTiod mapapével 4 mm, N ahvoida €xel EOapel kon Tipénel va aviikataotabel pe véa.

7. MEetd 10 aKOVIOpQ, OAOL O GOVSEGHOL KOTIG TIPETIEL VXX £X0LV TO 1810 PFKOG Ko TIAKTOG.

Ipocoyn:

1. E&v xpnolponoleite Tpiovl yio Tp@Tn @ope&, KAVTE TPAKTIKT] KOTTG 0TO TAGIC10 1} 6T GoT Tov Tpioviov.

2. Otav k6Pete €100 EDAO, XPNOHOTONOTE HIX GGQOAT] TEXVIKT] GUYKPGTNOT|G.

3. MnV XprOOTOLEITE T TOSIK GOIG Y10t VO OTOOEPOTIOWTETE TO TEWPAYIO EPYOOTOG KO PNV EMTPENETE 0 GAAOLG VO TO KPATOOY
HE TO XEpL.

4. Zi&te o oTPOYYLAG TEPY 1A EPYAOTNG YIX VO MV TIEPIOTPEPOVTAL.

5. Kpatnote 1o Tpidvi pe ta SO0 x€pLa 0TV 0 KIVITHPOG AEITOLPYEL.

6. Mnyv tevt@vete TOAD T XEPLa 0aG eV6 EpYGLETTE.

7. Na otékeote mavta otadepd kat va Siatnpeite v wwopporia oag.

8. TIpw evepyomowoete o mpiovy, Befonwdeite 6T ta SOvTI-08nyoi eivan oe emagny pe 0 LAKG Tov KOPete. H komn xwpig

enagn PETagy TV o6nNyodv SoVI®V Kol Tov LAIKOL pmopel va mpokaAécel Bloia kKAwTowd g papdov odnynong kot va
08nynoel Gg TPAVHATIONO TOV XEPLOTH.

TOINIOGETHXH KAI AGAIPEXH THY MITATAPIAY

1.

2.

IMa va TomoBeTnoeTe TNV PRaTApia 0T GLOKELT), CLUPETE TNV HIATAPIA KATH PIKOG TOL 06nyoL payag HECH OTN GLOKELT.
Otav n prmatapia €xel tonobetnBel 0woTd, Ba TNV aKOVOETE VO KOLUTI®VEL 0T B€0T| TG,

Mo va aQopécete v Pmatapior amo Tt CLOKELT], TATHOTE TO KOVKTL ameAevBEépmang g pratapiog kot Tpafnéte v mpog
™ €€w.

fﬁﬁ h

\J

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHYXH AAYXOITPIONIOY

HepifAnua cLoKELTC:

Mn BuBilete N ovokevn o€ vepo 1 oE LYPA.
Mn xprolpomnoleite TPoioVIX KaBoplopoL TIov TIEPLEXOLV AUUMVIA, XADPLO 1) YOXAOXAPTO.



M| XpNO1HOTOLEITE TPAYOVTEG TIOV TIEPLEXOLY XADPL0, TETpaYApavOpaka 1 Bevdivn.

Awtnpovtag Ta Tpovia kadapa:

® Ol OUOKEVEG OOPOAELNG, TO KEVA oépa Kal TO TEPIPANUA TOL KVNTNpa TPEMEL va €lval 0G0 TO SUVATOV TEPLOCOTEPO
ameAAaypEVA OTIO KOV Kol Bpopid.

®  YKouTioTe TN OLOKELN HE éva KaBapo, Lypd TV 1] LONOTE TN HE TIEMECHEVO AP XUUNATG Tiieong. Mn xpnotponoleite
StaAvteg. Katd Tov KaBoapiopo, Tpoo€gte va PNy UIEL VEPO GTO ECWTEPIKO TG GUOKELNG.

®  Yuviotaton va KabBapilete T ovokeun petd and k&be xpnomn. ITPOZOXH! Ot Komtikég dkpeg NG aAvaidag eivan atypnpEg.
Otav kaBapilete, POPATE MTPOCTATEVTIKA YAVTIQ.

OAHT'IEX AXPAAEIAY

® H ouvokeun mpoopiletar HOVO ylo Xpron amd eVIAIKEG KOL OTIO GTOUN HE PELWHEVEG COHATIKEG, 01oONTNPLOKEG 1] S1aVONTIKEG
KOVOTNTEG 1 EAAELYIM EPTIELPIOG /KON YVAOTG, LTIO TNV TTpobnoBeon 6Tt emPBAgnovton 1] €xouv Adfel 0dnyieg yla TNV ao@aAn
XPNON TNG GUOKELNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVSHVOUE TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Amo@uyete nAektpomAnSia. ATayopeDeTal 1| EMAQPN HE YEIWHEVH OTOLKELQ, TI.X. COAIVEG, KAAOPLPEP, KOLLIVEG, EVM T| CLUOKELN
Bpioketon oe Aettoupyia.

® M XpNOLLOTOLEITE KATECTPANHEVT] GUOKEUT).

® H ouvokeun] dev mpoopiletar yia modix ko egprifoug k&t tov 18 etwv. Edaipeon amoteAodv dropa dve twv 16 €16V mou
€X0UV TIPOETOLHAOTEL Y10 TO EMAYYEAHA KAl epyGlovtat und v eniBAeym €161kov.

® Befowbeite 0T1 T VAIKG cvokevaoiag ev agrvovtal xwpig emifAeym. Ta modid pmopet va apyicovy va mailovv padi toug,
K&t Tov eivon emkivéuvo.

® T[IpootatéPte 1o TPOIOV amd aKpaieg BeppoKpaoies, GPETO NAIOKO P®C, 10XLPOVG KPASKGHOVG, EVPAEKTA AEPLA, ATHOVG KOl
StoaAvTeg.

®  Mnv ekBEteTe TO TPOIOV OE PNYXAVIKT] KXTATTOVIOT).

® Edv Sev eivanr mAéov Suvatn 1| ao@aAng Aettovpyia, SIaKOYTE TN XprioT Kol dCQAAIGTE TO TIPOIOV QMO EMAVYPTOLLOTOIN o).
H acpaing Aettovpyia dev eivon mAgov Suvatn GV To IPOTAV: - £XEL KATAOTPAQEL, - §ev AelToupyel owOTd, - €xel amobnkevtel
Y10 HEYAAO XPOVIKO S1doTna LTIO SuopeVEiG CLVBNKEG 1] - €xel POPTWOET LTIEPBOAKA KATK TN HETAPOPAL.

®  ATayopeVETAL 1| XPH|OT TOL TPOIOVTOG €4V KATOI0 HEPOG E€XEL KaTaoTpoPel. EAv 1o KaA®OI0 €lval KATEGTPAPNEVO, PNV
ETYELPTOETE VA TO EMOKEVAOCETE POVOL 00G 1| va To Pubicete 010 vepo, KaBAOG autd pmopel va pokaAéael nAekTpomAngia.

®  MnV GnOGUVOPHOAOYEITE TI] CLOKELT] HOVOL GO,

® TIpwv amod K&Be Xprion TNG CLOKELNG, EMBEWPNOTE Tr CLOKELT YIX TLXOV (NUEC. MNV XPT|O1LOTIOLEITE TIOTE TN CLOKELT €4V
TIAPATN PN OETE OnoladToTe {NpId.

®  Amo@uyete nAektponAnia. Mnv ayyilete yelwpéva oTOLKElR, T.X. HETHAAEDHATA, KAAOPLOEP, KOLLIVEG, KATA TN AgrToupyia
NG GLOKELT|G.

® AmayopeleTal 0TOUG avBpOTOLG VA XPTI|GLHOTOIO0Y TI GLOKELN 1] V& pYALovTaL OTav €ival KOUPAGHEVOL T| LTIO TNV EMPELN
OAKOOA, QAPHAKWY T] VOPKOTIK®V.

® Tu NAEKTPIKA epyaieia OMG Ta dAvcompiova TPEMEL va amobnkevovtal e ao@aAela. EKTOC Twv meplddwv ¥priong, 1
OLOKELT B TIPEMEL Vo QUAGOTETAL O€ OTEYVO, YNAG 1] KAEWSWOEVO HEPOC TIOL VX EIVAL HOKPLA OTIO TIONS14.

e TIpw &exvnoete N cuokevn, Befoinbeite 6T Sev €xouv amopieivel KAEWSI& GLVAPHOAGYNONG I GAAX epyaAeia pOBpIoNG pHéGH
™me.

® ATo@UyeTe TNV TUXOiX €vepyomoinon g ouokeung Otav petakiveite 1o aAvoompiovo mov eivon ouvdedepévo pe v
pratapio g GAAN Béon, ao@aAioTe TNV KAEWSAPIA Kol PNV KPOTATE TIATNEVO TO KOVTIL EVEPYOTOINOTN G/ NMEVEPYOTIOINOT|C.

® T[Ipwv amd KABe Xpriom, €AEYXETE TPOCEKTIKA TNV TEXVIKI KOTAOTHOT| TG CLOKELNG, 18xitepa TNV aAvoida, tn pafdo
061yNoTG Kol TO TIPOOTATEVTIKO AOQAAEING.

®  Amayopevetal o€ pn €§0V01080TNHEVA ATOHN VO TIOPAELIVOVV EVTOG TOL EVPOVG AELTOLPYLNG TNG CUOKELTG.

® TIpw &exivnaoete T guokeun, ipenel va tonoBetnBel o otabepn) empavela kon va kpatnBel otabBepd. OvTE N aAvaida 00TE 1
p&fBdog 0dnyog mpémet va ayyilovv tinota.

® TIpw &eKVNOETE TNV EPYnTia, TIPEMEL Vo TAPETE Pl oTabepn) BEom oOPATOG.

o Ortav epydleote, amo@Uyete va KOBete pe 10 Gkpo NG pafdov odnynong — vmapyel kivbuvog n pafdog odnynong va
KAWTOT|O€L TIPOG TO HEPOG TOL ¥PNOTH.

® Amo@lyete v ena@n He To dkpo G pdyag odnynong. Kivéuvog xoyiipatog. Kpatiote ta xéplax oag pokpix amd
OUOKEU).

® M XpNOLHOTOLEITE T GUOKELT] KOVIA O€ EDPAEKTA OEPLA 1] OKOVI. YTIAPYEL Kiviuvog €kpnéng.

®  Ed&v mapotnprioete aAAAYEG 0TI AELTOLPYIX TNG OUOKELT|G, HTTEVEPYOTIONOTE TNV OHETWG.

® Y& TEPINT®OT] TPAVHATIOHOV, VX EXETE TIAVTX ETOLHO VA KIT TPAOTWV fondeicv.

® Ed&v n p&Bdog odnynong XTummaoel o1o €60Q0oc, KapELd, TETPEG 1] GAAX OTEPER AVTIKEIHEVH, NTIEVEPYOTIONOTE APECWG TO

pnxavnpa Ko eAéyETe v Katdotoon g aAvaidag g papdov odnynong.



Mnv ekBétete ) ocvokeur| otn Bpoxr. H ouokeun dev mpémnel va elvat uypr) 1] VO XprIO1HOTIOLEITOL O€ LYPO TIEPIBAAAOV.

EEOIIAIXMOX ATOMIKHY ITPOXTAXIAXY

Befowwbeite 6T1 0 Y®POG EPyRoing 00G EIVAL TAKTOMOHEVOG KOL EMAPKOG POTIOHEVOS. H akataotacia Kot 0 pn @oTIoPEVOG
XOPOG epYAoiag HTOPEL va IPOKOXAEGOLY KTUXNHOTA.

Otav epyd{eote PE TN OLOKELT, OUVIOTOTOL VO (POPATE TIPOOTOTELTIKK OKOT|G KOl HOTI®V, HAOKK KOT& TNG OKOVNG,
TIPOOTOTEVTIKA YAVTLH KO VO XPT|O1HOTIOLELTE TTPOOTATEVTIKG VIEPTAOTG 0T TOSIX TOG.

‘Otav YpNOHOTOIEITE TN CLOKELT, V& QOPATE OTEVA PoLXH. ALTO epmodilel T povXA OOG VO TXOTOOV Katd A&Bog ota
€EOPTAHOTA TG OCLOKELTG.

Noa @opate MAVTH EYKEKPIPEVO KPAvOG ao@aAeiag Otav KOPeTe Sévipa Kal a@aipeite KAaSIA. XZUVIOTATOL €MONG 1 Xprion
YUOALOV OOQOAELNG KOl 0OTHSAG TIPOTMTOV.

OAHTI'IEX AXPAAEIAY MITATAPIQN

H pratapia ipémet va gopTieton pe e161KO QOPTIOTH.

Mn XprOlHOTOLEITE PTIATAPIEG AAAEG OTIO AVTEG IOV CUVIOTA 0 KATOOKEVNOTIG - AUTO PTOPEL VO TIPOKAAEGEL TTUPKAYLA.
Kpatote Tig pmatapieg Hokpl& omd moidid. Xe mepintwon Katdnoong, (NTNoTe apéong 1Tpiki GLUHBoLAR!

Ot pnatapieg Sev mpémel va BpoyUKUKAGVOVTOL KAUT va avoiyovtal. Autd pmopel va IpokaAEéoel LepBEpLavVaT), TTUPKAYLE T}
expnén.

[Toté pnv netdte T1g pnoatapieg 0N @A 1) 0TO VepO.

O piatapieg Sev mPEMeL MOTE Vo EKTIBEVTAL € PNYAVIKI KATAMOVNOT).

Kivéuvog Sappor|g 0&€og pmatapiog.

Amo@lyete akpaieg ouVONKeG Kat BepOKPATIEG IOV PTIOPEL VA EMNPERGOLV TIG HTATAPIEG, TL.Y.

Y& MepIMTOT S1XpPOTG TV PIATAPLAOV, ATTOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TV BAEVVOYOV®V LE TG
XNHIKEG ovoieg! ZeMAOVETE AUECKG TIG TTANYELOEG IEPLOXEG |E KABUPO VEPO KOL EMOKEPTELTE Evav YLHTPO!

O1 patapieg mov €xouv Sappor 1} £X0LV LIOOTEL UG PTOPEL V& TIPOKAAEGOLV XNUIKG EyKaOpATA OTav ayyi{ovial 0To
Séppa. Emopévag, Ba mpémnel va popate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKG YAVTIX O€ H1X TETOLX TEPIMTWOT.

YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TTEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnotponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton oto onpeio Sidbeong amoppLipdtey mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPYTIG TOL XPTOIHOTOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL ATO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug TpooTaGiog ToL TEPBAAAOVTOG, TX XPI|OIHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIaL
podi pe Ta oLVNBLOHEVA XOTIKK XTTOPPIHHATH OTA OIKLOKE AMOpPIHHAT, GAAG TIPEMEL VA amoppintoviot cwotd. ITAnpogopieg yio ta

ONUEIX GLAAOYNG KOL TIG WPEC AELTOVPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL AT TO KPS0 ypageio.
_UH YNG G WPEC pylag G TIAPEX pH YPOQ:

( e Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG ATALTOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kal EBVIKQV 08Nnyl1dVv o 10x00ouV yia avuto. To mpoidv

TIA|POL TIG EVPWTIKTKEG KO EBVIKEG OMANTIOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KOl TIPOTOVTMV.

AUTO TO TIPOIOV GLUHHOPPDVETAL HE TIG OTALTHOEL TOV OYETIKOV EVPAOTATKAOV Kal €BVIKOV 08Nyl1dv TIov 10x00uY yio auto, RoHS.

H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c066mPELTOV eVEXEL KivEuvo yia To TiepiBaiiov!

O1 pnotapieg/ovo0MPEVTEG GeV TIPEMEL VA amoppimTovTal PHadl He Ta oKk amoppippata. Mmopel va nepiéyouvv emBAafn Papéa
HETOAAX Kot B Tipémel va avTIHET®TI{oVTaL o e181KG anofAnta. Ta k& oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kaSpo,
Hg = vSpdpyvpog, Pb = poivBdoc.

QG €K TOVTOU, Ol XPTI|OLOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVTEG Bar TIPETEL VA LETAPEPOVTOL OE STIHOTIKA OTHEIX GUAAOYNG
€MKIVOLVOV OTOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pnatapia Sev mpémnel va anocuvappoloynBet yia anoppiym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio GLAAOYNG
HETAYELPLOPEVMV NAEKTPOVIKDV ELBOV.

MpoeiSomnoinomn nAektponAn&iag! AmeltAnTikoé ya mm (on!

Alatnpolpe T0 SIKAIOPA V& KAVOLE GAAXYEG OTO KELPEVOD, TO OXESL0 KO TA TEXVIKA SEG0HEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.



MeTagpaon TnG apxiknc dnAwong cuppoppwong EK

KaTaokeuaoTnG: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Aig0Ouvon: 325000 WENZHOU, KINA

‘Ovopa pnNXaviuarog: AcUpparto aAugonpiovo

MovTélo: 11379

Ap10OG OEIPaG PNXavinHaTogG: 11379130320250001 - 11379130320250180

‘ETOG Napaywyne: 2025

O karacksuaoTNc SNA@VEI OTI Ta napandve To AvnuUa CUUHOPMPAVETAI UE TIC ANAITHOEIC TOV
eTIK®OV 03nvI®v TnG EE oTnVv TpEXouoa 1IoxUouad 31aTunwon Touc:

e Odnyia yia Ta pnxavruarta 2006/42/EK

e Odnyia EMC 2014/30/EE

e Oodnyia yia Tov 86puBo 2000/14/EK onwg Tpononoirénke and To 2005/88/EK
0d8nyia ROHS II 2011/65/EU pali pe ROHS III (EU) 2015/863

Mpokelygvou va O1aoPAAICTEI CUUHOPPWO € TIC napandve O0Jdnyiec, spapuoocTnkav _Tad
akoAouBa evapuoviouEva NPoTuna Kai €0vika npoTuna Kal Kavoviouoi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

EmnA£ov, eniBeBai®Bnke, cUuP®va pue Tnv 0dnvia OopuBou 2000/14/EK:

e H peTpoupevn PEYIOTN OTABUN NXNTIKNG IoxUoc LWA eival 97 dB(A)
e To gyyunuévo eninedo nNXNTIKNG 1oxUog LWA eival 100 dB(A)

2000/14/EK: EpapudleTal n diadikaaia a&ioAdynong TG SUPPOppwonG Tou napapTruaTog V.

O KATaokeuaoTnG gival anokAeIoTIkd unelBuvog yia TV €kGoon auThg TnG ONAWONG CUKHOPPWONG.

Mio€A Toev

Tonog ékdoong: WENZHOU, KINA

Hpepopnvia ékdoong: 13/03/2025

Michelle Chen
Certiffication Manager




RO
DRUJBA CU BATERIE

MODEL: 11379
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a
produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea
instructiunilor acestuia poate reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

UTILIZAREA ASUPRA INTENTIEI

Ferastraul pentru lemn fara fir este destinat exclusiv taierii lemnului, cum ar fi grinzi, scanduri, crengi sau trunchiuri de copaci. Nu
trebuie folosit pentru taierea copacilor sau pentru prelucrarea altor materiale precum zidaria, plasticul, metalul sau produsele
alimentare. Utilizarea ferastraului in alte scopuri decat cele pentru care a fost destinat poate duce la ranirea grava a utilizatorului sau a
celor din jur.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzdtoare a dispozitivului sau nerespectarea
instructiunilor. Ferastraul nu este destinat utilizarii profesionale, iar utilizarea lui in scopuri comerciale va anula garantia. Aparatul
trebuie operat de o singura persoand si folosit numai pentru taierea lemnului. Cand utilizati ferastraul, tineti-l cu mana dreaptd pe
maner si cu mana stanga pe maner.

Inainte de prima utilizare, este esential sa cititi cu atentie manualul de instructiuni si sa urmati toate instructiunile continute in acesta.
De asemenea, trebuie utilizat echipament individual de protectie adecvat. Ferastraul poate fi folosit numai pentru taierea lemnului,
fara obiecte straine, cum ar fi cuie sau suruburi.

Inainte de a incepe lucrul, merita sa cunoasteti structura dispozitivului si sa exersati cum sa 1l utilizati. Daca aveti Indoieli, este o idee
bunad sa consultati un utilizator experimentat, care va va explica functiile ferastraului si regulile de functionare in siguranta.

ATENTIE! Utilizarea necorespunzatoare poate duce la vatamari corporale. Asigurati-va ca puteti opri dispozitivul imediat in caz de
urgenta. Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului poate duce la vatamari grave.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte
scopuri decat cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum
scurtcircuite, incendiu, soc electric etc.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie instructiunile de utilizare si instructiunile de siguranta.

Purtati protectie auditiva.

Purtati protectie pentru ochi.

Purtati o masca de praf.

Purtati manusi de protectie.

Este interzisa operarea ferastraului cu o singura mana.

Este posibil ca ghidul sa revina catre utilizator!

POV O@®B



CONTINUTUL PACHETULUI

Ferastrau cu lant
Ghidul

Lang

2x baterie

Cheie

Incarcator

O valiza

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa
contactati linia telefonica de service.

DATE TEHNICE

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Alimentare: baterie

Tip baterie: Li-ion

Alimentare incarcator: 100 — 240V 50/60Hz
Timp de incarcare a bateriei: 2-4h

Putere: 1200W

Lungimea ghidajului 31 cm (12")

1.

NP WN

Lang

Ghidaj de lant

Capac frontal

Maner frontal

Maner din spate

Baterie

Intrerupétor de siguranta pornit/oprit

Capac lateral

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

Inainte de prima utilizare, incircati bateria dispozitivului utilizand incarctorul de la retea.
Lumina rosie este aprinsa in timpul Incarcarii, lumina verde indica incarcarea completa.
Instalati lantul conform instructiunilor de instalare.

Odata Incarcat, deconectati cablul si conectati bateria la dispozitiv.

INSTALARE SI AJUSTARE LANT

Tnainte de a instala sau de a scoate ghidajul, scoateti bateria.

1.
2.

3.

o

Gasiti ghidul.

Asezati lantul pe bara de ghidare astfel incat dintii interiori ai lantului sa se potriveasca in fantele din bara de ghidare.
ATENTIE! Acordati atentie directiei corecte a dintilor lantului.

Asezati bara de ghidare pe dispozitiv, asigurandu-va ca surubul principal se potriveste In canelura barei de ghidare si trageti
cu grija lantul pe pinion si aliniati orificiul stiftului. Asigurati-va ca ghidajul este aliniat corect cu stiftul de montare.

Dupa asamblarea barei de ghidare cu lantul, fixati capacul lateral Insuruband-o cu piulitele de montare.

Strangeti cu atentie suruburile de montare a capacului lateral.



6. Reglati tensiunea lantului rotind surubul. Lantul trebuie tensionat astfel incit sd nu iasd mai mult de aproximativ 3 mm la
jumatatea barei de ghidare. Pentru a reduce tensiunea lantului, rotiti surubul mecanismului in directia opusa.

7. Odati ce instalarea este finalizatd, rulati dispozitivul fard nicio Tncércare si asigurati-vd ca functioneaza corect.
8. Nu utilizati imediat ferdstriul pentru tiiere grea. Incepeti cu tdieturi mici, crescand treptat sarcina.

Tensiunea lantului trebuie verificata frecvent, deoarece are un impact semnificativ asupra duratei de viati a setului de taiere. In timpul

functionarii, lantul se alungeste din cauza caldurii, asa ca poate necesita tensionare suplimentara din cand in cand. Un lant nou montat
pe bara de ghidare necesita tensionare frecventa pana cand ajunge la lungimea sa finala.

1. 2. 3.

ASCUTIRFEA LANTULUI

Sfaturi generale:

® [nainte de a ascuti lantul, asigurati-va ca masina este oprita si deconectata de la sursa de alimentare (baterie).

e ATENTIE! Un lant de ferastrau ascutit incorect creste riscul de recul. Cand manipulati lantul sau bara de ghidare, purtati
manusi de protectie impotriva taieturii.

Pentru a asigura o performanta optima a ferastraului dvs., ar trebui sa va ascutiti lantul in mod regulat. Cand este plictisitor, trebuie sa
folositi forta pentru a conduce elementul de tdiere prin lemn, iar aschiile de lemn sunt foarte mici. Cand lantul de ferastrau devine

foarte tocit, ferastraul nu lasa aschii, doar praf de lemn.

Partile de tdiere ale lantului sunt verigile de taiere, care constau dintr-un dinte de tdiere si o proeminenta care limiteaza adancimea de
taiere. Diferenta de Tnaltime dintre aceste doud elemente determina adancimea de ascutire.

La ascutirea dintilor taietori, trebuie luate in considerare urmatoarele valori:

® Unghi de ascutire - 30 de grade
®  Unghiul de racordare a lamei — 133 de grade
® Adancime de ascutire — 0,65 mm



Diametrul pilei rotunde — 4 mm

Instructiuni pentru ascutirea lantului:

1.
2.
3.
4.

NA

Atentie:

1.

pwbn

Opriti dispozitivul si scoateti bateria.

Scoateti capacul lateral. La ascutire, lantul trebuie sa fie bine tensionat pentru a-1 ascuti corect.

Pentru ascutire este necesara o pila rotunda cu diametrul de 4 mm.

Ascutirea lantului se face din interior spre exterior. Ghidati pila din interiorul dintelui taiat spre exterior. Cand mutati fisierul,
ridicati-1 in sus.

Mai intdi ar trebui sa ascuti dintii pe o parte. Dupa ascutire, intoarceti ferastraul pentru a ascuti dintii de pe cealalta parte.
Cand dimensiunea dintelui ramane de 4 mm, lantul este uzat si trebuie Tnlocuit cu unul nou.

Dupa ascutire, toate verigile de taiere trebuie sa aiba aceeasi lungime si latime.

Daca utilizati un ferastrau pentru prima data, efectuati exercitii de tdiere pe cadrul sau suportul ferastraului.

Cand taiati lemnul pregatit, utilizati o tehnica de tinere sigura.

Nu folositi picioarele pentru a stabiliza piesa de prelucrat si nu permiteti altora sa o tind cu mana.

Prindeti piesele rotunde de lucru pentru a preveni rasucirea acestora.

Tineti ferastraul cu ambele maini cand motorul este pornit.

Nu va Intindeti bratele prea mult in timp ce lucrati.

Stati mereu in picioare si pastrati-va echilibrul.

Tnainte de a porni ferdstraul, asigurati-va cd dintii de ghidare sunt in contact cu materialul tdiat. Tdierea fard contact intre
dintii de ghidare si material poate cauza retragerea violenta a barei de ghidare si poate duce la ranirea operatorului.

INTRODUCEREA SI DEMONTAREA BATERIEI

1.

2.

Pentru a introduce bateria Tn dispozitiv, glisati bateria de-a lungul ghidajului sinei in dispozitiv. Cand bateria este asezata
corect, o veti auzi un clic in pozitie.
Pentru a scoate bateria din dispozitiv, apasati butonul de eliberare de pe baterie si trageti-1 afara.

j/*ﬁﬁ% —
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CURATARE SI INTRETINERE FERASTRASUL CU LANT

Carcasa dispozitivului:

Nu scufundati dispozitivul Tn apa sau lichide.
Nu folositi produse de curatare care contin amoniac, clor sau smirghel.
Nu utilizati agenti care contin clor, tetraclorura de carbon sau benzina.

Pastrarea ferastrailor curate:

Dispozitivele de siguranta, golurile de aer si carcasa motorului trebuie sa fie fara praf si murdarie pe cat posibil.

Stergeti dispozitivul cu o céarpa curata si umeda sau suflati-l cu aer comprimat de joasa presiune. Nu utilizati solventi. Cand
curatati, aveti grija sa nu lasati apa sa intre 1n interiorul dispozitivului.

Se recomanda curatarea aparatului dupa fiecare utilizare. ATENTIE! Marginile tdietoare ale lantului sunt ascutite. La
curatare, purtati manusi de protectie.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul este destinat utilizdrii numai de catre adulti si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si/sau cunostinte, cu conditia ca acestia sa fie supravegheati sau sa fi fost instruiti cu privire la
utilizarea Tn sigurantd a aparatului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Evitati socurile electrice. Este interzisa atingerea elementelor Tmpamantate, de exemplu tevi, calorifere, aragaz, in timp ce
dispozitivul functioneaza.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Aparatul nu este destinat copiilor si adolescentilor cu varsta sub 18 ani. Exceptie fac persoanele cu varsta peste 16 ani care au
fost pregatite pentru profesie si lucreaza sub supravegherea unui specialist.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este
periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, gaze inflamabile, vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea 1n siguranta, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea
in sigurantd nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o
perioada lunga de timp 1n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, nu incercati sa 1l reparati
singur sau sa 1l scufundati in apa, deoarece acest lucru poate duce la electrocutare.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Tnainte de fiecare utilizare a dispozitivului, inspectati dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati niciodata dispozitivul
daca observati vreo deteriorare.

Evitati socurile electrice. Nu atingeti elementele Tmpamantate, de exemplu minereuri, calorifere, aragaz, In timp ce utilizati
dispozitivul.

Oamenilor le este interzis sa foloseasca dispozitivul sau sa lucreze atunci cand sunt obositi sau sub influenta alcoolului, a
medicamentelor sau a drogurilor.

Uneltele electrice, cum ar fi drujba, trebuie depozitate in sigurantd. In afara perioadelor de utilizare, dispozitivul trebuie
depozitat Tntr-un loc uscat, Tnalt sau Tncuiat, care nu este la indeméana copiilor.

Inainte de a porni dispozitivul, verificati s& nu mai rdmand chei de asamblare sau alte instrumente de reglare in interiorul
acestuia.

Evitati activarea accidentala a dispozitivului. Cand mutati ferastraul cu lant conectat la baterie Tn alta locatie, cuplati blocarea
si nu tineti apasat butonul de pornire/oprire.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati cu atentie starea tehnica a dispozitivului, in special lantul, bara de ghidare si dispozitivul
de protectie.

Persoanelor neautorizate le este interzis sa ramana in raza de actiune a dispozitivului.

Tnainte de a porni dispozitivul, acesta trebuie asezat pe o suprafata stabila si tinut ferm. Nici lantul, nici bara de ghidare nu
trebuie sd atinga nimic.

inainte de a incepe lucrul, trebuie s v asumati o pozitie stabila a corpului.

Cand lucrati, evitati taierea cu varful barei de ghidare — exista riscul ca bara de ghidare sa se loveasca Tnapoi spre utilizator.
Evitati contactul cu varful sinei de ghidare. Pericol de taiere. Tineti mainile departe de dispozitiv.

Nu utilizati dispozitivul n apropierea gazelor sau prafului inflamabil. Exista pericol de explozie.

Daca observati modificari in functionarea dispozitivului, opriti-l imediat.

in caz de rénire, pastrati intotdeauna o trusd de prim ajutor pregatita.

Daca bara de ghidare loveste paméantul, cuiele, pietrele sau alte obiecte solide, opriti imediat masina si verificati starea
lantului de ghidare.

Nu expuneti dispozitivul la ploaie. Aparatul nu trebuie sa fie umed sau utilizat Tntr-un mediu umed.

ECHIPAMENT PERSONAL DE PROTECTIE

Asigurati-va ca zona de lucru este ordonata si suficient de iluminata. Dezordinea si un loc de munca neluminat pot provoca
accidente.

Cand lucrati cu dispozitivul, se recomanda sa purtati protectie pentru auz si ochi, o masca de praf, manusi de protectie si sa
folositi dispozitive de protectie la supratensiune pe picioare.

Cand utilizati dispozitivul, purtati Tmbracaminte stransa. Acest lucru previne ca hainele dumneavoastra sa fie prinse
accidental de componentele dispozitivului.

Purtati intotdeauna o casca de protectie aprobata atunci cand taiati copacii si indepartati ramurile. Se recomanda, de
asemenea, folosirea ochelarilor de protectie si a unui ecran de protectie faciala.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIELOR

e Bateria trebuie Incarcata cu un incarcator dedicat.

e Nu utilizati alte baterii decat cele recomandate de producator - acest lucru poate provoca incendiu.

e Nu lasati bateriile la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

e Bateriile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

e Nu aruncati niciodata bateriile In foc sau in apa.

e Bateriile nu trebuie niciodata expuse la solicitdri mecanice.

e Risc de scurgere de acid din baterie.

e Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile, de exemplu radiatoarele / lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate
cu apa curata si consultati un medic!

e Scurgerile sau deteriorarea bateriilor pot provoca arsuri chimice atunci cand sunt atinse de piele. Prin urmare, ar trebui sa
purtati manusi de protectie adecvate intr-un astfel de caz.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

2 I;ﬂ ﬁi.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Avertisment de electrocutare! Amenintdtor de viata!

> 4

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Traducerea declaratiei originale de conformitate CE

Producator: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, CHINA

Nume masina: ferastrau fara fir

Model: 11379

Numar de serie al masinii: 11379130320250001 - 11379130320250180

An productie: 2025

Producatorul declara ca cele mentionate mai_sus masina respecta cerintele directivelor UE
relevante in formularea lor aplicabila in prezent:

e Directiva Masini 2006/42/CE
e Directiva EMC 2014/30/UE

e Directiva 2000/14/CE privind zgomotul modificata prin 2005/88/CE
Directiva ROHS II 2011/65/UE impreuna cu ROHS III (UE)2015/863

Pentru a asigura conformitatea cu directivele de mai sus, au fost aplicate urmatoarele standarde
armonizate si standarde si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

lus, s-a confirmat, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE privind zgomotul:

¢ Nivelul maxim de putere sonora masurat LWA este de 97 dB(A)
¢ Nivelul de putere sonora garantat LWA este de 100 dB(A)

2000/14/CE: Procedura de evaluare a conformitatii din anexa V aplicata.

Producdtorul este singurul responsabil pentru emiterea acestei declaratii de conformitate.

Persoana autorizata sa intocmeasca documentatia tehnica:
Michelle Chen

Locul emiterii: WENZHOU, CHINA

Data emiterii: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager
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MOTOSSERRA A BATERIA

MODELO: 11379
TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS

Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrucoes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacées, pois 0 nao cumprimento de suas instrucées pode
representar uma ameaca a vida ou a saude.

USE COMO PRETENDIDO

A serra para madeira sem fio é destinada exclusivamente para cortar madeira, como vigas, tbuas, galhos ou troncos de arvores. Nao
deve ser usado para cortar drvores ou processar outros materiais, como alvenaria, plastico, metal ou produtos alimenticios. Usar a
serra para finalidades diferentes daquelas para as quais foi projetada pode causar ferimentos graves ao usudrio ou as pessoas
presentes.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso indevido do dispositivo ou do ndo cumprimento das instru¢es. A
serra ndo se destina ao uso profissional e seu uso para fins comerciais anulara a garantia. O aparelho deve ser operado por uma pessoa
e usado apenas para cortar madeira. Ao operar a serra, segure-a com a mao direita no cabo e a mado esquerda no punho.

Antes do primeiro uso, é essencial ler atentamente o manual de instrucdes e seguir todas as instrugdes nele contidas. Equipamentos de
protecdo individual adequados também devem ser usados. A serra s6 pode ser usada para cortar madeira, sem objetos estranhos, como
pregos ou parafusos.

Antes de comecar a trabalhar, vale a pena conhecer a estrutura do dispositivo e praticar como uséa-lo. Em caso de duivida, é uma boa
ideia consultar um usuario experiente que explicara as fungdes da serra e as regras para uma operacao segura.

ATENCAO! O uso indevido pode resultar em ferimentos corporais. Certifique-se de que vocé pode desligar seu dispositivo
imediatamente em caso de emergéncia. O uso indevido do dispositivo pode resultar em ferimentos graves.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o
produto para finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode
causar perigos como curto-circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAOQO DOS SIMBOLOS

Antes de usar o dispositivo, leia atentamente as instrucdes de operacdo e de seguranca.

Use protec¢do auditiva.

Use protecdo para os olhos.

Use uma mdscara contra poeira.

Use luvas de protecao.

E proibido operar a serra com uma méo.

E possivel que o guia retorne em direcéo ao usuério!

PHSPO@®B



CONTEUDO DA EMBALAGEM

Motosserra
O guia
Corrente
2x Bateria
Chave
Carregador

Uma mala

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com
a linha direta de servico.

DADOS TECNICOS

DESCRICAOQO DO DISPOSITIVO

Fonte de alimentacdo: bateria

Tipo de bateria: Li-ion

Fonte de alimentagdo do carregador: 100 — 240V 50/60Hz
Tempo de carregamento da bateria: 2-4h

Poténcia: 1200W

Comprimento do guia 31 cm (12")

1.

NP WN

Corrente

Guia de corrente

Capa frontal

Alga frontal

Alca traseira

Bateria

Interruptor de seguranca liga/desliga
Capa lateral

ATIVACAO

Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue a bateria do dispositivo usando o carregador de rede elétrica.
A luz vermelha fica acesa durante o carregamento, a luz verde indica carga completa.

Instale a corrente de acordo com as instrucdes de instalagao.

Apbs a carga, desconecte o cabo e conecte a bateria ao dispositivo.

INSTALACAO E AJUSTE DE CORRENTES

Antes de instalar ou remover o guia, remova a bateria.

1.
2.

3.

Encontre o guia.

Coloque a corrente na barra guia de modo que os dentes internos da corrente se encaixem nas ranhuras da barra guia.
ATENCAO! Preste atencdo na direcio correta dos dentes da corrente.

Coloque a barra guia no dispositivo, certificando-se de que o parafuso principal se encaixe na ranhura da barra guia e puxe
cuidadosamente a corrente para a roda dentada e alinhe o orificio do pino. Certifique-se de que a guia esteja alinhada
corretamente com o pino de montagem.



. Apds montar a barra guia com a corrente, fixe a tampa lateral parafusando-a no lugar com as porcas de montagem.
Aperte cuidadosamente os parafusos de montagem da tampa lateral.

SEGIES

. Ajuste a tensdo da corrente girando o parafuso. A corrente deve ser tensionada de modo que ela ndo se projete mais do que
aproximadamente 3 mm na metade da barra guia. Para reduzir a tensdo da corrente, gire o parafuso do mecanismo na dire¢do
oposta.

7. Apés a conclusdo da instalagdo, execute o dispositivo sem nenhuma carga e verifique se ele funciona corretamente.
8. Nio utilize a serra para cortes pesados imediatamente. Comece com pequenos cortes, aumentando gradualmente a carga.

A tensdo da corrente deve ser verificada com frequéncia, pois tem um impacto significativo na vida titil do conjunto de corte. Durante

a operacao, a corrente se alonga devido ao calor, podendo exigir tensionamento adicional de tempos em tempos. Uma nova corrente
montada na barra guia requer tensionamento frequente até atingir seu comprimento final.

1. 2. 3.

AFIANDO A CORRENTE

Dicas gerais:

® Antes de afiar a corrente, certifique-se de que a maquina esteja desligada e desconectada da fonte de alimentacéo (bateria).

e ATENCAO! Uma corrente de serra afiada incorretamente aumenta o risco de retrocesso. Ao manusear a corrente ou a barra
guia, use luvas de protegdo contra cortes.

Para garantir o desempenho ideal da sua serra, vocé deve afiar a corrente regularmente. Quando esta cego, é preciso usar forca para
conduzir o elemento de corte através da madeira, e as lascas de madeira sdo muito pequenas. Quando a corrente da serra fica muito
cega, ela ndo deixa aparas, apenas p6 de madeira.

As partes de corte da corrente sdo os elos de corte, que consistem em um dente de corte e uma projecao que limita a profundidade de
corte. A diferenca de altura entre esses dois elementos determina a profundidade de afiacdo.

Ao afiar os dentes de corte, os seguintes valores devem ser levados em consideracao:




Angulo de afiacdo - 30 graus

Angulo de inclinacdo da lamina — 133 graus
Profundidade de afiagdo — 0,65 mm
Diadmetro da lima redonda — 4mm

Instrucdes para afiar a corrente:

1.

2.
3.
4

Now

Desligue o dispositivo e remova a bateria.

Remova a tampa lateral. Ao afiar, a corrente deve estar bem tensionada para afiar corretamente.

Para afiar, é necessaria uma lima redonda de 4 mm de didmetro.

A afiacdo da corrente é feita de dentro para fora. Guie a lima de dentro do dente de corte para fora. Ao mover o arquivo,
levante-o para cima.

Vocé deve afiar os dentes de um lado primeiro. Ap6s afiar, vire a serra para afiar os dentes do outro lado.

Quando a dimensdo do dente permanece em 4 mm, a corrente esta desgastada e deve ser substituida por uma nova.

Ap6s a afiacdo, todos os elos de corte devem ter o mesmo comprimento e largura.

Tome cuidado:
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Se vocé estiver usando uma serra pela primeira vez, pratique o corte na estrutura ou no suporte da serra.

Ao cortar madeira preparada, use uma técnica de pegada segura.

Nao use os pés para estabilizar a pecga de trabalho e ndo permita que outras pessoas a segurem com as maos.
Prenda as pecas redondas para evitar que girem.

Segure a serra com as duas maos quando o motor estiver funcionando.

Nao estique muito os bracos enquanto trabalha.

Fique sempre em pé e firme, mantendo o equilibrio.

Antes de ligar a serra, certifique-se de que os dentes-guia estejam em contato com o material a ser cortado. Cortar sem
contato entre os dentes-guia e o material pode fazer com que a barra-guia recue violentamente e cause ferimentos ao
operador.

INSERINDO E REMOVENDO A BATERIA

1.

2.

Para inserir a bateria no dispositivo, deslize-a ao longo do trilho-guia para dentro do dispositivo. Quando a bateria estiver
encaixada corretamente, vocé ouvira um clique.
Para remover a bateria do dispositivo, pressione o botdo de liberagdo da bateria e puxe-a para fora.

=)\
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LIMPEZA E MANUTENCAO DE MOTOSSERRAS

Involucro do dispositivo:

Ndo mergulhe o dispositivo em agua ou qualquer liquido.
Nao utilize produtos de limpeza que contenham aménia, cloro ou lixa.
Ndo utilize agentes que contenham cloro, tetracloreto de carbono ou gasolina.

Mantendo as serras limpas:

Dispositivos de seguranca, entreferros e a carcaga do motor devem estar livres de poeira e sujeira, tanto quanto possivel.



Limpe o dispositivo com um pano limpo e imido ou sopre com ar comprimido de baixa pressdo. Ndo utilize solventes. Ao
limpar, tome cuidado para ndo deixar entrar 4gua no aparelho.

Recomenda-se limpar o dispositivo apés cada utilizagio. ATENGAO! As bordas cortantes da corrente sio afiadas. Ao limpar,
use luvas de protecao.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho deve ser usado somente por adultos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e/ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro
do aparelho e compreendam os riscos resultantes.

Evite choque elétrico. E proibido tocar em elementos aterrados, como canos, radiadores, fogdes, enquanto o aparelho estiver
em funcionamento.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O dispositivo ndo se destina a criangas e adolescentes menores de 18 anos. A excegdo sdo pessoas com mais de 16 anos que
foram preparadas para a profissdo e trabalham sob a supervisao de um especialista.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar
com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao
sera mais possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo
periodo de tempo em condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserté-lo sozinho
nem mergulhe-o na gua, pois isso pode resultar em choque elétrico.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Antes de cada uso do dispositivo, inspecione-o para verificar se ha danos. Nunca utilize o dispositivo se notar algum dano.
Evite choque elétrico. Ndo toque em elementos aterrados, como minérios, radiadores, fogdes, enquanto estiver operando o
dispositivo.

E proibido que as pessoas usem o dispositivo ou trabalhem quando estiverem cansadas ou sob influéncia de 4lcool,
medicamentos ou drogas.

Ferramentas elétricas, como motosserras, devem ser armazenadas com seguranca. Fora dos periodos de uso, o dispositivo
deve ser armazenado em local seco, alto ou trancado, fora do alcance de criangas.

Antes de ligar o aparelho, verifique se ndo ha chaves de montagem ou outras ferramentas de ajuste esquecidas dentro dele.

Evite a ativacao acidental do dispositivo. Ao mover a motosserra conectada a bateria para outro local, engate a trava e nao
segure o botdo liga/desliga.

Antes de cada utilizagdo, verifique cuidadosamente as condi¢Ges técnicas do dispositivo, especialmente a corrente, a barra
guia e a protecdo de seguranga.

E proibido que pessoas ndo autorizadas permanecam dentro do alcance de operacdo do dispositivo.

Antes de ligar o aparelho, ele deve ser colocado sobre uma superficie estavel e segurado firmemente. Nem a corrente nem a
barra guia devem tocar em nada.

Antes de comecar a trabalhar, vocé deve assumir uma posicao corporal estavel.

Ao trabalhar, evite cortar com a ponta da barra-guia — hé risco de a barra-guia ricochetear em direcdo ao usuario.
Evite o contato com a ponta do trilho-guia. Perigo de cortes. Mantenha as mdos longe do dispositivo.

Nao utilize o dispositivo perto de gases ou poeira inflaméaveis. Existe perigo de explosao.

Se notar qualquer alteracdo no funcionamento do aparelho, desligue-o imediatamente.

Em caso de ferimentos, tenha sempre um kit de primeiros socorros pronto.

Se a barra guia atingir o chdo, pregos, pedras ou outros objetos sélidos, desligue a maquina imediatamente e verifique a
condicdo da corrente da barra guia.

Ndo exponha o dispositivo a chuva. O dispositivo ndo deve estar imido nem ser usado em ambiente timido.

EQUIPAMENTO DE PROTECAO INDIVIDUAL

Certifique-se de que sua area de trabalho esteja organizada e suficientemente iluminada. Desordem e um local de trabalho
mal iluminado podem causar acidentes.

Ao trabalhar com o dispositivo, é recomendéavel usar protecdo auditiva e ocular, mascara contra poeira, luvas de protecdo e
protetores contra surtos nas pernas.

Ao utilizar o dispositivo, use roupas justas. Isso evita que suas roupas fiquem acidentalmente presas nos componentes do
aparelho.



® Use sempre um capacete de seguranga aprovado ao cortar arvores e remover galhos. O uso de 6culos de seguranca e protetor
facial também é recomendado.

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA BATERIA

e A bateria deve ser carregada com um carregador dedicado.

e Nao utilize pilhas diferentes das recomendadas pelo fabricante - isso pode causar incéndio.

e Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

e As baterias ndo devem ser abertas e/ou submetidas a curto-circuito. Isso pode causar superaquecimento, incéndio ou
explosao.

e Nunca jogue baterias no fogo ou na dgua.

e  As baterias nunca devem ser expostas a estresse mecanico.

e Risco de vazamento de 4cido da bateria.

e Evite condi¢Oes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e Se as pilhas vazarem, evite o contato da pele, dos olhos e das mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas afetadas
imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.
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Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

> 4

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



Traducao da declaracao original de conformidade da CE

Fabricante: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Endereco: 325000 WENZHOU, CHINA

Nome da maquina: Motosserra sem fio

Modelo: 11379

Namero de série da maquina: 11379130320250001 - 11379130320250180

Ano de producao: 2025

O fabricante declara que o acima mencionado a maquina esta em conformidade com os
requisitos das Diretivas da UE relevantes na sua redacdo atualmente aplicavel:

e Diretiva Maquinas 2006/42/CE
e Diretiva EMC 2014/30/UE

e Diretiva relativa ao ruido 2000/14/CE, alterada pela 2005/88/CE
Diretiva ROHS II 2011/65/UE juntamente com ROHS III (UE)2015/863

Para garantir o cumprimento das Diretivas acima_mencionadas, foram aplicadas as sequintes
normas harmonizadas e nhormas e regulamentos nacionais:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Além disso, foi confirmado, de acordo com a Diretiva Ruido 2000/14/CE:

e O nivel maximo de poténcia sonora medido LWA é 97 dB(A)
e Nivel de poténcia sonora garantido LWA é 100 dB(A)

2000/14/CE: Procedimento de avaliacao da conformidade do Anexo V aplicado.

O fabricante é o Unico responsavel pela emissdo desta declaracao de conformidade.

Pessoa autorizada a elaborar documentacao técnica:
Michelle Chen
Local de emissao: WENZHOU, CHINA

Data de emissao: 13/03/2025

Michelle Chen
Certiffication Manager
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AKYMYJIATOPEH BEPM)XEH TPMOH

MOJEJT: 11379
IIPEBOJ] HA OPUTVMTHA/THUTE NHCTPYKIIUM

YBakaemu rocmojuHe Ui rocroxo, ﬁnaronapnM BH, Y€ 3dKyIuxTe Halllusl HpO].IYKT!

IIpenu fa u3non3Bare NpojyKTa, MOJIs, IpoUYeTeTe C/IEJHUTE HHCTPYKIIUY, 3a Ja OCUTYPHUTe IPaBU/IHATA ynorpeda Ha
NPOAYKTa.

Mouisi, 3ana3ere TOBAa PHKOBOJCTBO 3a 0'b/iell CIIPABKHU U C/IEiBAliTe HETOBUTE MPENOPHKH, Thil KATO HECIIA3BAaHETO HA
HHCTPYKI[HHTE MOXKE /1a MPe/CTaB/IsABa 3a1/iaxa 3a )KHBOTA W/IH 3ipaBeTo.

W3IIO/I3BAUTE 110 IIPEJHA3ZHAYEHUE

AXyMy/aTOPHUST TPUOH 3a /JbpBa e TpeJHa3HaueH eJWHCTBEHO 3a psi3aHe Ha JbPBeH MaTepuaj KaTto Tpeiu, IbCKW, KJIOHW WA
IobHepu. He TpsibBa fia ce u3mos3Ba 3a M3CHUaHe Ha AbpBeTa WM 3a 00paboTKa Ha PYTH MaTepyuaiy KaTo 3UJapus, iacTMaca, MeTas
WM XPaHUTEeTHU TIPOAYKTH. V3Mosi3BaHeTo Ha TPHOHA 3a LieJId, Pa3/IMuHM OT Te3H, 3a KOWTO e TpejHa3HaueH, MOXKe /la /loBefie /10
CepHO3HO HapaHsIBaHe Ha MOTPeOUTess Wi MUHYBauuTe.

[TpousBogUTe/IAT HEe HOCH OTTOBOPHOCT 3a IL|ETH B pPe3y/ITaT Ha HellpaBW/IHA ynoTpeba Ha ypeZia WM Heclla3BaHe Ha MHCTPYKL{UUTe.
TpUOHBT He e MpeZiHa3HaueH 3a rpodecroHanHa yrnorpeba 1 U3M0/I3BAHETO MY 3@ THPTOBCKH LieJIH I1le aHy/IMpa rapaHiysaTa. YpensT
TpsibBa Jja Ce yIipaB/isiBa OT eJ[FH YOBEK U Jla Ce U3I0/I3Ba CaMo 3a psidaHe Ha JbpBa. Koraro paboTuTe C TpHOHa, APBXKTe TO C JsiCHATa
CH PBKa 3a pb)KKaTa U C JIsiBaTa CH pbKa 3a PbKOXBaTKara.

[Mpeau mbpBa ynoTrpeba e BaKHO Ja MPOYETETe BHUMATETHO PBKOBOJCTBOTO C MHCTPYKLMU U [ia CeABaTe BCUYKUA WHCTPYKLIUH,
CBBPIKAILY ce B Hero. TpsibBa fla Ce W3IMO/I3BAT U MOAXO/AIIM JTUYHH TIpeAIa3sHy CpeAcTBa. TPHOHBT MOJXKe Jia Ce M3M0/13Ba CaMo 3a
psi3aHe Ha bpBO, O€3 HUKAKBU UY>K/U IIPeMeTH KaTo MUPOHU WM BUHTOBE.

[peau fma 3amounere pabora, CTpyBa CU Ja Ce 3arlo3HAeTe ChC CTPYKTypara Ha YCTPOWCTBOTO M Ja TPAKTHKyBaTe Kak [a ro
v3nosn3Bare. AKO ce CbMHsIBaTe, fo0Ope e Jja ce KOHCY/ITHpaTe C ONMTeH MOTpebuTes, KOWTO e BU 00sCHM (DYHKLMHUTE Ha TPUOHA U
npaBwIaTa 3a 6e3omnacHa paboTa.

BHUMAHME! HempaBunHara yrorpeba MoXe Jia JOBeJie 10 TeJleCHa TOBpe/ia. YBepeTe Ce, ue MOXKeTe /la U3K/TIOUNTe YCTPOUCTBOTO
cu He3abaBHO B C/Tyyaid Ha CMeIHOCT. HempaBWIHOTO M3M0JI3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXKe /la [I0Be/ie 10 CepHO3HK HapaHsIBaHWSI.

Ot cpobpakeHust 3a GesonacHoct M CE ceprudumypade, NMpogyKThT He MoOXe fa ObJe PeKOHCTpyMpaH WM MojuduIypaH o
HUKaKbB HauWH. AKO M3I10JI3BaTe IPOJYKTa 3a Lie/d, pas/lMuHU OT OIMCaHUTe I10-rope, NMPOJYKTHT MOXKe Ja ce roBpefu. B
JOITBJIHEeHe, HelTpaBU/IHaTa yroTpeba Moke ia PUYMHH OMACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, T10Kap, TOKOB yAap U JIp.

OIIMCAHWUE HA CUMBOJ/IUTE

Ipeau fa U3Mo/3BaTe yCTPOWCTBOTO, IIPOYETeTe BHUMATE/THO HHCTPYKIMUTE 3a eKCIUIOATal[dst U MHCTPYKIMUTE 3a
6e30I11aCHOCT.

HoceTe 3amuTa 3a ciayxa.

Hocete rpeariasHy ouusia.

Hocete macka 3a npakx.

Hocete 3dllIMTHU PBbKaBULIA.

3abpaHeHo e 1a paboTuTe C TPHUOHA C eJJHA PbKa.

BB3MOKHO e PBKOBOZICTBOTO /Ia OTCKOYM 00paTHO KbM MoTpebuTess!

POV O @G



CBbIABbPXXAHUE HA ITAKETA

MortopeH TproH
PvKOBOACTBOTO
Bepura

2x Garepus

Kirou

3apsiIHO YCTPOMCTBO
Enqun xydap

CBBET

YcTpoiicTBoTo TpsibBa /ja ce MPOBEPH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa v BUAUMHU TIOBPE/IU.
B cs1yuaii Ha HeTTb/THA /JOCTaBKa WM ako 3abesie)knTe TOBpeZia opaau AedeKTHa OrakoBKa WX TPAHCIIOPT, MOJIS, CBbp)KeTe
ce C ropeliara JMHUs 3a 00CIyKBaHe.

TEXHNYECKHW JAHHU

OIIMCAHUME HA YCTPOMCTBOTO

3axpaHBaHe: b6aTepust

Tun 6arepus: Li-ion

3axpaHBaHe Ha 3apsiziHoTO: 100 — 240V 50/60Hz
Bpewme 3a 3apexxaHe Ha barepusTa: 2-4u
MoHoct: 1200W

[JbmokrHa Ha Bogaua 31 oM (12")

1.
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Bepura

Bopau Ha Bepurara

IIpeneH kamnak

IIpenHa ApbKKa

3azHa ApbXKKa

Bbarepus

INpesnaseH K04 3a BK/IIOUBAHE/U3KI/IIOUBaHe
CTpaHuyeH Karnak

AKTNBUPAHE

BHUMaHHe. ONIaKOBBLUHUSAT MaTepuas TpsiOBa /ja Ob/ie HaITb/IHO OTCTPaHEeH OT MPOAYKTa.

YBeperte ce, ue KOMIIOHEHTHUTe Ha YCTPOMCTBOTO Ca MPAaBUJIHO CIVI00eHH.

[Mpeau mepBa yroTpeba 3apeere Garepusita Ha yCTPORUCTBOTO C TOMOLITA Ha 3apsAHOTO YCTPOKCTBO.
YepBeHara CBeT/IHA CBETH 0 BpeMe Ha 3apesk/jaHe, 3eJleHaTa CBeT/IMHA MOKa3Ba ITbJIHO 3apeXX/aHe.
MoHTHpaliTe BepHurara Criopes MHCTPYKIIMUTE 38 MOHTaxX.

Cnep KaTo ce 3ape[y, U3K/IIOUeTe Kabena v CBbpKeTe GaTepusita KbM YCTPOHCTBOTO.

MOHTAX 1 HACTPOUWKA HA BEPUTATA

ITpesy Aa MHCTaNUpaTe WM TIpeMaxHeTe Bojaua, U3BazieTe OarepusiTa.

1.
2.

Hawmeperte ppKOBOACTBOTO.

[TocraBeTe Bepurara BbpXy BOZelljaTa 1IMHA, Taka Ue BbTPEIIHKTe 3501 Ha Bepurara /ia [1acHaT B IIPOLIENIMTe Ha Bogelara
mmHa. BHUMAHUE! O6spHeTe BHUMaHHe Ha MTpaBUJIHATA MTOCOKA Ha 360MTe Ha BepHrara.

ITocraBeTe BofelaTa IIMHA BBPXY YCTPOHCTBOTO, KAaTo Ce yBepHTe, Ue IVIABHUAT OONT macBa B kjieba Ha BogjelllaTa IIMHA U
BHHMMarTe/HO W3[bpliaiiTe Bepurara BbPXY 3bOHOTO KO/e0 W TOJpaBHETe OTBOpa Ha wmTa. YBepeTe ce, Ue BOJAUBT €
TIPaBUJTHO TIOJPaBHEH C MOHTaKHUS I{UPT.



4. Crnepn KaTto MOHTHpaTe BOZeIlaTa [IKMHA C BepUrara, 3aKpereTe CTPaHUYHMS Kalak, KaTo TO 3aBMeTe Ha MSACTO C MOHTaKHHUTE
TalKH.
BHuMareHO 3aTerHeTe MOHTa)XKHUTE BUHTOBE Ha CTPAHWUUHUS Karlak.

v

6. Perynupaiite HaNpe>KeHUETO HAa BEpUrara upes 3aBbpTaHe Ha BUHTA. Bepurara TpsiGBa jia Gb/le OrbHATa Taka, ue fja CThpUn
He ToBeye OT NpUO/IM3UTEHO 3 Mm 110 CpejiaTa Ha BoZelljaTa [IMHA. 3a /la HaMa/luTe Halpe)XXeHWeTo Ha Bepyrara, 3aBbpTeTe
BHHTA Ha MexaHHW3Ma B obpaTHaTa rocoka.

Cnep, KaTo MHCTA/ALMATA TIPUKJ/IIOUH, CTapTHpaiiTe yCTPOHCTBOTO €3 HaToBapBaHe U ce yBepeTe, Ye paboTH MPaBUJIHO.

>

8. He wusnonsgaiiTe TpUOHA 3a TEXKKO psi3aHe BejHara. 3ariouHeTe C Majk¥ pa3(acoBKH, KaTo TOCTENEeHHO yBeluyaBare
HATOBapBaHeTO.

Haripexxenrero Ha Bepurara TpsiOBa /ia ce MpOBepsiBa YeCTO, ThiH KaTO MMa 3HAUMTE/THO BJIUSHUE BbPXY €KCIJI0AaTal[MOHHHS KUBOT Ha

peXxelya KOMIIJIEKT. ITlo BpeMe Ha pa60Ta BepUraTa Ce yAb/DKdBa MMOpaAu TOIVIMHATA, TdKd Y€ MO)Ke Oa HW3HWCKBa AOIMNb/ITHUTE/THO
OITbBaHe OT BpeMe Ha BpeMme. Hoga Bepura, MOHTHpPaHa Ha BOZelllaTa UIMHa, U3UCKBad YeCTO OIIbBaHe, JOKATO JOCTUTHEe KpaﬁHaTa (@71

1. 2. 3.

3ATOYBAHE HA BEPUT'ATA

OO01M ChBeTH:
[Tpeau f1a 3aTOUMTe Bepyrara, yBepere ce, Ue MalllHaTa e W3K/IIoueHa U M3K/IIoueHa OT 3axXpaHBaHeTo (0arepusiTa).

e BHUMAHUWE! HemnpaBuiHO 3aToueHaTa Bepura Ha TPHOHA yBeJlMYaBa PUCKa OT OTKaT. Korato GopaBuTe C Bepurara Wid
BOZelljaTa LI1HAa, HoCeTe MpeAIa3sHy PbKaBULU OT IIOpsi3BaHe.

3a ga ocurypure onrtvMajsHa paboTa Ha BallMsl TPHOH, TpsibBa peOBHO Ja 3arouBaTe Bepurara cd. Korato e TbIl, TpsibBa [Ja
W3MI0/13BaTe CU/a, 3a /la IpoKapare peskellyist eleMeHT T1pe3 [bPBOTO, a /bPBEHUTEe CTHPrOTHHU Cca MHOTO Majnku. Korato Bepurara Ha
TPHOHA CTaHe MHOTO ThIla, TPUOHBT He OCTaBsl CTPYXKKH, & CaMO [bpBeCeH Ipax.

PE)KELL[I/ITE YaCTU Ha Bepurara Ca pexkeljuTe 3B€Had, KOUTO Ce CbCTOAT OT perKelr] 350 U H3[1aTHUHA, KOATO OTrpaHrYaBa ,Z[’I:]I60‘JI/IHaTa Ha
ps3aHe. Pa3nukara BbB BUCOUHMHATa MeXy Te3U [Ba eJieMeHTa orpezesis ,EI;'LJI60‘-II/IHaTa Ha 3aTOYBaHe.



Ilpu 3aTouBaHe Ha peKenu 360H TpﬂﬁBa Jla ce B3eMaT NpeABHJ C/Ie[HUTEe CTOMHOCTH:

® bron Ha 3aTouBane - 30 rpagyca

® 'broj Ha HaKJ/IOH Ha ocTpueTo — 133 rpasyca
e IunbourHa Ha 3atouBaHe — 0.65 MM

e JlnaMeTsp Ha KpbIvia MUIa — 4 MM

HWHcTpyKuuy 3a 3aTouBaHe Ha Bepura:

1. Wskmouete ycTpoiCTBOTO M M3BazieTe Garepusra.

2. OtcTpaHeTe CTpaHMYHKs Kanak. [1py 3aTouBaHe Bepurata TpsGBa fia e 100pe OITbHaTa, 3a /1a Ce 3aTOUM MPABUJIHO.
3. 3a3arouBaHe e HeoGXOMMA KPbIVIA TIAJIA C IUAMETHD 4 MM.
4

3aTouBaHETO Ha Bepuratra Ce W3BbpIIBA OTBHTPE HaBBbH. BozeTe musara OT BbTPEIHAaTa CTPaHa Ha peXelusi 360 KbM
BBHILHATA cTpaHa. Korato oTaaneuaBate daiina, MOBAUTHETE IO Harope.

5. IInpso TpsbBa fa HaTounTe 3L6UTe OT eqHara crpaHa. Crey 3aTouBaHe 0OBLPHeTe TPUOHA, 3a [ja 3aTOUMTe 3L0MTe OT Apyrara

cTpaHa.
6. Koraro pasmepsT Ha 360uTe oCTaHe 4 MM, BepUrara e M3HoCeHa 1 Tpa0Ba ja ce CMeHU C HOBa.
7. Cnep 3aTouBaHe BCMUKH PEXKEL BPh3KU TpsAOBa fla ca C eHaKBa [{b/DKUHA M [IMPUHA.

Bbjere BHUMaTe/IHU:
1. Axo M3mon3BaTe TPUOH 3a ITbPBU BT, MPAKTHKYBaiiTe psA3aHe BbPXy paMKaTa WM Jbp)kaua Ha TPHOHA.

Koraro pejkeTe TIOArOTBEHO ABPBO, M3M0/I3BaliTe Oe30MacHa TeXHMKA 3a XBalllaHe.

He u3nos3BaiiTe Kpakara cH, 3a fia ctabummsupare 06paboTBaHus eTali/l U He TIO3BOJISIBANTE HA JPYTH [ja TO ABbPKAT C PbKa.
3arerHeTe KpBIVIUTE AeTaliy, 3a [ia pefoTBpaThTe 0OPBIIaHeToO UM.

[pbXTe TPUOHA C [IBE PbLIe, KOTaTo JBUraTe/sT paboTy.

He u3mrbBaiiTe prIieTe cu npeKasieHo 10 BpeMe Ha paboTa.

BuHaru cToliTe cTabUTHO U Ma3eTe paBHOBECHE.

PN RN

[Mpesu a BK/IIOUKTE TPHUOHA, YBEPETE Ce, ue BOJEIIUTe 3601 Ca B KOHTAKT C MaTepuasa, KOWTO ce pexe. Ps3aHe 6e3 KOHTaKT
MeXy BoJeluTe 350U M Marepuasa MOXe /la [[OBefle 0 CUJIHO OTApbBIIBaHe Ha BOZelaTa IaHTa W Ja /IOBele 70
HapaHsiBaHe Ha OTepaTopa.

INIOCTABAHE W N3BAXJIAHE HA BATEPUATA

1. 3a Aa I10CTaBUTe 68TepI/IHTa B YCTPOﬁCTBOTO, I/Tb3HeTe 6&TepI/IHTa IO peJiCoBUs BOJa4Y B YCTPOﬁCTBOTO. Koraro GEITGPI/IHTEI e
TI0CTaBe€Ha ITPABUJTHO, 1Ije UyeTe KakK IPpaKBa Ha MsCTO.

2. 3azausBagute GarepusTa OT yCTPOWCTBOTO, HaTUCHeTe GyTOHA 3a 0CBOGOXK/jaBaHe Ha GaTepusTa U S U3IbpriaiiTe.

i\

INIOYNCTBAHE M ITOAAPBbXXKA HA BEPM)XKHU TPMOHU

Kopnyc Ha yCTpONCTBOTO:

® He noTansiite yCcTpoiCTBOTO BbB BOJ|a WX IPYTH TEUHOCTH.

®  He u3nosi3BaiiTe MOYKMCTBALM IPOAYKTH, ChbPIKalll aMOHSIK, X/IOP WX LIKypKa.

° He u3nos3Baiite rperiapaTtv, KOUTO CbABPXKAT XJI0P, BBIVIEPOAEH TETPaxX/IOpUA NI OeH3uH.



IloaabpikaHe HA TPVMIOHU YUCTH:

[MpeanasHUTe YCTPOWCTBA, BB3AYIIHUTE MEXIWHU W KOPIyChT Ha JABWTaTesisi TpsibBa fla ObJaT MOYMCTEHH OT Tpax U
MPBCOTHS, JOKOJIKOTO € Bb3MOXKHO.

V36bpIieTe yCTPOMCTBOTO C YMCTA, BAXKHA Kbpra WM IO TPOAYyXalTe ChC CI'bCTEH BB3AyX MO HUCKO HamsraHe. He
13110/13BaliTe HUKaKBY pa3TBopuTenu. Koraro mourcrBare, BHUMaBaiiTe /ja He TonajiHe BOZa B YCTPOMCTBOTO.
[TpenopbUUTETHO € /la TIOUMCTBaTe YCTPOUCTBOTO ciiefi Besika ynorpeba. BHUMAHUE! Pexelrute prOoBe Ha Bepurara ca
octpu. Koraro nouncrsare, HoceTe 3all{UTHU PbKaBULIH.

NHCTPYKIINH 3A BE3OITACHOCT

YpenbT e mpefHasHaueH caMoO 3a yroTtpeba OT Bb3pAaCTHHM M JMIlA C HamajeHW (pU3NUecKd, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CMOCOOHOCTH WM JIATICA HA OTUT W/WIM TO3HAHUS, MPU YCJIOBHE Ue ca Mo Hab/oJeHue WM Ca WHCTPYKTHPAHU 3a
6e3ormacHa yrorpeba Ha ypefia ¥ pa3bupar MpOM3TUYALIUTE OT TOBAa PHUCKOBE.

W306srBaiiTe TOKOB yaap. 3abpaHeHo e JIOKOCBAHETO Ha 3a3eMEHU eJIEMEHTH, Harp. TPbOH, pajiaTOpH, MEUKH, JOKATo YPeabT
paboru.

He u3nosn3BatiTe 1oBpeieHO yCTPOHCTBO.

YpenbT He e TipeJHa3HaueH 3a Jiella U toHoOWM nof 18 rogunHu. V3kiroueHWe MpaBsiT jvlara Haf 16 roAvHd, KOWTO ca
MOZITOTBEHHM 3a MpodecusiTa ¥ paboTST oA HabMIOEHHeTO Ha CTIeLMaIUCT.

YBEPETE Ce, ye OIIaKOBbUHHTE MaTepPHa/Id He Cd OCTaB€HH 6e3 Haz30p. ,[[euaTa MOrar Jd 3ario4yHaT ad CU Urpadt C TAX, KOeTO
€ OITaCHO.

[MazeTe MpofyKTa OT €KCTPEMHM TeMIlepaTypH, Mpsika CIbHUEBA CBET/IMHA, CWJIHM BUOpalvu, 3amajuMy Ta3oBe, Mapu W
Pa3TBOPUTEH.

He u3naraiiTe mpoJyKTa Ha MEXaHHMYHO HaTOBapBaHe.

Axo Oe3omacHata pabora Beue He e Bb3MOXKHA, TIpekpareTe yrorpebara M obe3omaceTre TMPOAYKTa Cpelly TOBTOPHA
yrnorpe6a. Be3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € O/ TOBpeZieH, - He (yHKLMOHUPA MPaBUIHO, - €

61/ chXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH T1ePHOJ, OT BpeMe NPH HeOJIaronprsTHU YC/IOBUSI WM - € O1/T IpeKOMepHO HaTOBapeH I10
BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHPaHe.

3abpaHeHO e W3M0/I3BaHeTO Ha TMPOZYKTA, aKO HIKOS UacT e roBpejeHa. AKo KabenbT e MoBpe/ieH, He Ce OMUTBalTe [ja ro
PEMOHTHpATe CaMU U He 'O MOoTarisiiiTe BbB BOJA, Thil KATO TOBA MOXKe Jia ZIOBe/ie /10 TOKOB y/ap.

He pa3srno0bsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMU.

Ilpean BcsKO U3MOA3BaHe HA YCTPOMCTBOTO, TIpOBepsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a MoOBpeAu. Hukora He wu3momi3Baiite
YCTPOHCTBOTO, aKo 3abesieXXnTe HsKakKBa IOBpea.

N30bsreaiiTe TOkOB yzaap. He foKocBaliTe 3a3eMeHU e/ieMEHTH, Hamp. pPYAM, PajWaropH, TIeUKHW, JOKato paboTtwre C
YCTPOWCTBOTO.

Ha X0pata e 3a6paHEHO Aa H3I10/13BaT YCTpOﬁCTBOTO nia aa paﬁOTf{T, KOrato Ca ymMOp€HH WU T0oJ BBS,ZLEP’ICTBHETO Ha
dJIKOXOJ1, JIEKAPCTBA WJIKM HAPKOTULIA.

EnekTpuuecKkrTe HHCTPYMEHTH KaTo BepyKHU TPUOHM TPsibBa Jia ce cbxpaHsBar Oe3oracHo. VI3BeH neprogrTe Ha yroTpeba
yCTPOHCTBOTO TPsiOBa Zia Ce ChXpaHsiBa Ha CyXO0, BICOKO WM 3aK/TIOUEHO MSICTO, HeZIOCTHITHO 3a Jielia.

ITpeau ma cTapTHpare yCTPOWCTBOTO, TIPOBEPETE Jla/id B HETO HSIMA OCTaHA/Td MOHTAa)KHHU KJTFOUOBE WM IPYTU UHCTPYMEHTH
3a HaCTpOMKa.

WN3bsrBaiiTe cyuaiiHO akTUBHUpaHe Ha yCTpoiicTBOTO. Koraro ripemMecTBaTe Bepr>KHUSI TPHOH, CBbP3aH KbM aKyMyJlaTopa, Ha
JPYTo MsICTO, BKJIFOUeTe K/IHouasKaTa v He 3a//bpyKaiiTe OyTOHA 3a BK/IFOUBaHe/M3K/IFOUBaHe.

[Mpeau Besika yroTpeba BHUMATeTHO MPOBePsiBaliTe TEXHUUECKOTO ChCTOSIHHE Ha ypeZa, 0CoOeHO Bepurara, Bofieliara IiHa
Y TIpefasuTeris.

3abpaHsiBa ce mpeb1BaBaHETO HA HEOTOPU3UPAHH Jlja B 0OxBaTa Ha paboTa Ha ype[a.

[lpeau fa craprupare ypeda, Toi TpsibBa fa ObZie mocTaBeH BbPXY CTabW/IHA MOBBPXHOCT U i@ Ce Jbp>KH 37paBo. Huro
BepUrara, HUTO BoZelljaTa Ii1Ha He TpsibBa fla JOKOCBaT HHUILO.

IMpexu na 3anouHere pabora, TpsOBa /ia 3aeMeTe CTabWIHA MTO3UIUS HA TSJIOTO.

Korarto pabotute, n3bsireaiiTe jia pexxete ¢ BbpXa Ha BOJelljaTa [IMHA — MMa PUCK BOJELIATa IIMHa /ia ce 0TOHe Ha3aj KbM
noTpebuTes.

W36sirBaiiTe KOHTAKT C BbpXa Ha Bogelrara pesca. OnacHOCT OT TIOpsi3BaHust. [[Pb)KTe PBLETE CH fla/ied OT YCTPOMCTBOTO.
He m3rnion3Baiite ycTpoHCTBOTO B G/IM30CT /10 3arajdMU ra30Be WK rpax. ViMa omacHOCT OT eKCIII03Hs.

Axo 3abenexxuTe IpOMeHH B paboTaTa Ha yCTPOHCTBOTO, He3aDaBHO TO M3K/THOUETe.

B Cnyt{af/i Ha HapaHsAABaHe BUHATI'U IPBXXTE OTOB KOMILJIEKT 3d ITbPBAd IMMOMOIII.

Axo BOJe€llaTa IIWHa yAdpu 3eMsTa, INMPOHU, KaMBbHU W/IW OPYI' TBBPAU IPpEeAMETH, He3a0aBHO M3K/IIOUeTe MallliHaTa 1
TrpoBepeTe CbCTOAHUETO Ha Bepurara Ha BoJeljaTa IIKHa.

He u3naraiiTe ycTpOWCTBOTO Ha /b, YCTPOWCTBOTO He TPsibBa /ia e B/IayKHO W/TH Jla Ce U3M0JI3Ba BbB BJIaXKHA Cpefia.



JIMYHUW TITPEAITIASHYI CPEJCTBA

®  VYBepete ce, ue pabOTHOTO BH MSICTO € TIOJpeZieHO U A0CTaTbyHO OCBeTeHO. be3nopsAbKeT M HEOCBeTeHOTO PabOTHO MSICTO
MOTaT /la IPUUMHSAT 37T0TIOMYKH.

® [Ipu pabora C yCTPOKMCTBOTO € TPeropbYuTeHO /la HOCHTe 3alllyTa 3a CIyXa M OuMTe, IPOTHBOIIPAX0Ba Macka, 3allfUTHU
PBKABULIM U []a U3TT0/13BaTe TIPeAIa3uTe/d OT MpeHarrpekeHre Ha Kpakara.

L Koraro u3smnosi3Bare yCTpOﬁCTBOTO, HOCeTe IUTbTHO IMpU/ierHalIn JPpexXu. Toga rnpeAriasBa pexure BU OT Cﬂy‘—laﬁHO 3aXBalljaHe
B KOMIIOHEHTHTEe Ha yCTpOﬁCTBOTO.

® Bunaru HoceTe ofo0peHa Tpeina3Ha KacKa, KOTaTO pe)keTe AbpBeTa W MpeMaxBaTe K/IOHHW. IIpemopbuBa ce CBIIO
W3M0/I3BAHETO Ha Mpe/Na3Hu OUM/Ia U LUT 3a JIULE.

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUATA

e Barepusita TpsOBa fja ce 3apekfia CbC CIIeLMaIHO 3apsiHO YCTPOKCTBRO.

e He usnosn3Baiite 6atepuu, pa3/iMuHU OT TIPENIOPbUAHUTE OT ITPOU3BOJUTE]IS - TOBA MOXKE /la PUUYKMHU 0XKap.

e T[la3ere Garepuunte Janey ot jela. [1pu norrbiijaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAULIMHCKA TOMOL]!

e Barepuure He TpsibBa Jja ce CBbP3BaT HAKbHCO M/WJTH Jja ce 0TBapsAT. ToBa MOXKe /ia TIPUUMHU MperpsiBaHe, rmoykap HUix
€KCII/IO3US.

e Hukora He XBbpJisiliTe OaTepuuTe B OI'bH WIU BOJA.

e Barepuure HyKora He TpsibBa Jja ce U3/arat Ha MeXaHWMYHO HaTOBapBaHe.

e  PucK OT 3THUaHe Ha KMCeJIMHA OT DOarepusra.

e  30sirBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTarT Jja MOB/IUAAT Ha GaTepuuTe, HAIIp. paJUaTOPU/AUPeKTHA
CTBbHYEBa CBeT/IMHa.

e  Ako barepuuTe MpoTeKar, U30ArBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe W JIMTaBULUTe C XUMHKanuTe! He3abaBHO m3miakHeTe
3acerHaTHTe MecCTa C YMCTa BoZia U OTH/ieTe Ha JieKap!

e  V3TekM wiu noBpejieHy OaTepyuu MOrar Jja MPUUKHAT XUMUUYEeCKU U3TapsHUs TIPU JOKOCBaHe /10 KoKaTa. 3aToBa B TaKbB
cyuaii TpsibBa /ja HOCKUTE TIOAXO/SIIM 3allUTHA PHKABHULI.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA U3I10/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepray, KOMTO MOrar Jia ObJaT U3XBbP/IEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a PELIUK/IHPaHe.
V3110/13BaHUSAT OMAKOBbUYEH MaTepHas TpsibBa ia ce JOCTABH /[0 MYHKTA 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIAaAbL{H, ONPeZie/ieH OT MECTHUTE
BracTu. Vinbopmariys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a W3XBbPIISTHE Ha U3II0/I3BAaHKS [IPOJYKT Ce MPeOCTaBst OT OOIIMHCKATa WK TPajcKara
cyx0a.

MN3XBBPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJTEKTPUMYECKO M EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Ort cbobpa)keHusl 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3I0/I3BaHUTe e/IeKTPHUUECKH U eJIEKTPOHHM MPOAYKTH He TPsibBa fla ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHHTe OGUTOBH OTMaJbLM B OUTOBUTE OTMaAbLIMY, a TPsIOBa Jja ce U3XBbPJIAT MpaBUIHO. MHbopMaLus 3a crbupaTenHuTe
MyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BPeMe Ce MpeJioCcTaBsi 0T ChbOTBETHUS OQUC.

To3u TIPOAYKT OTTrOBaps Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH " HallUOHaJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'l:T OTroBaps Ha eBpOHEﬁCKHTe Y HallUOHaJ/IHX U3UCKBaHUWA 3a 6e30MacHOCT Ha yCTpOI‘/JICTBaTa U IIPOJYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHPJ/IsiHE HA 0aTepHH/aKyMy/IaTOPH MPEACTAB/IABA PHCK 3a OKO/THATa cpejal

Barepuute/akymysatopute He TpsibBa [ja ce U3XBBPIIAT 3aefHO ¢ OMTOBUTE OTHagbLy. Te Morar /ja CbbpyKaT BPeJHH TeXXKU
MeTanu U TpsibBa /la ce TPeTUpPAT Karo CreLMaIHy OTHagbLy. XUMUUYeCKUTe CUMBOIH 3a TeXKkuTe Metand ca: Cd = kaamuii, Hg =
>KUBak, Pb = onoBo.

ITopaju TOBa M3M0/I3BaHUTe DarepyK/aKyMysiaTopy TpsibBa fia ce npefiaBaT B OOLIMHCKHTE MyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIIaJbLIH.

BrpageHnara 6atepusi He TpsibBa Jja ce pa3miobsiBa 3a u3xebpiisiHe. [IpoayKThT TpsibBa /1a Obie rpeazieH sl B MyHKT 3a chOupaHe Ha yrnotpebsiBaHa
€JIeKTPOHHMKA.

[Ipenynpexxzenue 3a TokoB ygap! C onacHocT 3a )xuBoTa!

3arrazBaMe CH IIpaBOTO [ja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, J3aiiHa U TeXHUYeCKUTe JAHHY Ha NpoAyKTa 6e3 mpeymnpesxjeHue.



NpeBoa Ha opurnHanHata EO aeknapauus 3a CbOTBEeTCTBME

MpoussoauTen: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Appec: 325000 WENZHOU, KUTAW

Mme Ha MawmHaTa: AkyMynaTopHa pe3auka

Mopen: 11379

CepueH HOMep Ha MalUMHaTa: 11379130320250001 - 11379130320250180

foauHa Ha NPOU3BOACTBO: 2025r

MpoumsBoaAuTEeNnaT AekSapupa, Y€ ropenocovYeHOoTO MalluMHaTa OTroBapsA Ha M3UCKBaAHUATA Ha
CbOTBETHUTE AnpeKkTUBU Ha EC B TAXHATa TeKyLl0 Nnpuaokxuma bopMynmpoBKa:

e [lnpektuea 3a MawmHute 2006/42/EO
e EMC umpektmea 2014/30/EC

OnpekTtnBa 3a wyma 2000/14/EO, nameHeHa ot 2005/88/EO
OupektnBa ROHS II 2011/65/EU 3aeaHo ¢ ROHS III (EU) 2015/863

3a a_ce ocu M _CbOTBETCTBUE C ropHurte UpPEKTUBU, 6AXa nNpunoXXeHu cneaHuTe
XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU U HAaLlMOHAJIHU CTaHAAPTU U pa3nopenbéu:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

OcBeH TOBa 6elle NoTBbpAEHO, B CbOTBeTcTBUe ¢ [lupekTuBa 3a wuyMa 2000/14/EC:

e /I3MEepeHOTO MakCMMasaHO HMBO Ha 3BYKOBa MoLLHOCT LWA e 97 dB(A)
e [apaHTMpaHOTO HMBO Ha 3ByKoBa MoLwHocT LWA e 100 dB(A)

2000/14/EQ: MpunoxeHa npoueaypa 3a OUeHKa Ha CbOTBETCTBMETO No lMNpunoxeHne V.

npOVI3BO£WITeJ'I$|T € €AMHCTBEHO OTrOBOPEH 3a U34aBaHETO Ha Ta3un AeKnapauna 3a CbOTBETCTBUE.

nm_.|e, YNBHJIHOMOLLEHO 1a U3roTBs TEXHUYECKa AOKYMEHTALIUA:
Muwen YeH
MsicTo Ha nspaBaHe: WENZHOU, KUTAM

AaTta Ha m3paBaHe: 13.03.2025r

Michelle Chen
Certiffication Manager




HU
AKKUMULATOROS LANCFURESZ

MODELL: 11379
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata elétt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, drizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitasok be nem tartasa
élet- vagy egészségveszélyt jelenthet.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulétoros faffirész kizarolag fa, példaul gerendak, deszkak, dgak vagy fatérzsek vadgasara szolgal. Nem hasznalhaté fak
kivigadsara vagy egyéb anyagok, példaul falazat, milanyag, fém vagy élelmiszeripari termékek feldolgozasara. A fiirészt a
rendeltetésétdl eltérd célokra vald haszndlata stlyos sériilést okozhat a felhasznaléban vagy a kozelben tart6zkodékban.

A gyart6 nem vallal felelGsséget a késziilék nem rendeltetésszerti hasznalatabol vagy az utasitasok be nem tartasabol ered6 karokért. A
flirészt nem professzionalis haszndlatra tervezték, és kereskedelmi céli hasznédlata a garancia érvényét veszti. A késziiléket egy
személy kezelheti, és csak fa vagasara szabad haszndlni. A fiirész hasznélata kozben tartsa jobb kezével a fogantyun, bal kezével
pedig a markolaton.

Az els6 haszndlat el6tt feltétleniil olvassa el figyelmesen a haszndlati titmutatdt, és kovesse az abban taldlhat6 utasitasokat. Megfelel 6
egyéni védofelszerelést is kell hasznalni. A fiirészt csak fa vagasara szabad haszndlni, idegen targyak, példaul szogek vagy csavarok
nélkiil.

A munka megkezdése el6tt érdemes megismerni a késziilék felépitését, és gyakorolni a hasznalatat. Ha kétségei vannak, tanacsos egy
tapasztalt felhasznal6hoz fordulni, aki elmagyarazza a fiirész funkcioit és a biztonsagos tizemeltetés szabélyait.

FIGYELEM! A helytelen hasznélat testi sériilést okozhat. Gy6z6djon meg arrol, hogy vészhelyzet esetén azonnal kikapcsolhatja
késziilékét. A késziilék nem megfeleld hasznalata stlyos sériiléseket okozhat.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a korabban
leirtaktol eltér6é célokra hasznalja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfeleld hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint
példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

SZIMBOLUMOK LEIiRASA

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Viseljen hallasvédot.

Viseljen szemvédot.

Viseljen pormaszkot.

Viseljen véddkesztytit.

Tilos a flirészt egy kézzel miikodtetni.

Lehetséges, hogy a vezetd visszapattanjon a felhasznél6 felé!

PHSPO@®B



A CSOMAG TARTALMA

Lancflirész

Az titmutat6
Lanc

2x Akkumulator
Kulcsfontossagu
Tolt6

Egy bérond

A késziiléket ellen6rizni kell a szallitas hianytalansaga és a lathato sériilések szempontjabol.
Hianyos kiszéllitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

KESZULEK LEIRAS

PN AW

Tépellatas: akkumulator

Akkumulator tipusa: Li-ion

Tolt6 tapellatasa: 100 — 240V 50/60Hz
Akkumulator toltési id6: 2-4 ora
Teljesitmény: 1200W

Vezet6 hossza 31 cm (12")

Lanc

Lancvezetd

Eliilsé borit6

Els6 fogantyu

Hats6 fogantyu
Akkumulator

Biztonségi be/ki kapcsold
Oldalso6 boritas

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrél.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak 6sszeszerelve.
Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziilék akkumulatorat a halozati toltével.

Toltés kozben a piros ldampa vilagit, a z6ld 1ampa a teljes toltottséget jelzi.

Szerelje fel a lancot a szerelési utasitasok szerint.

Felt6ltés utan huzza ki a kabelt, és csatlakoztassa az akkumulatort a késziilékhez.

LANC BESZERELES ES BEALLITAS

A vezet6 behelyezése vagy eltavolitasa el6tt vegye ki az akkumulatort.

1.
2.

3.

Keresse meg az dtmutatot.

Helyezze a lancot a vezet6lemezre tigy, hogy a lanc belsé fogai illeszkedjenek a vezet6lemez nyilasaiba. FIGYELEM!
Ugyeljen a lanc fogainak helyes irdnyéara.

Helyezze a vezetOsint a késziilékre, tigyelve arra, hogy a f6 csavar illeszkedjen a vezet6lemez hornyaba, és ¢vatosan hiizza a
lancot a lanckerékre, és igazitsa be a csap furatdt. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezet6 megfelelen egy vonalban van a
rogzitécsappal.

A vezet6lemez lanccal tortén6 osszeszerelése utan rogzitse az oldalso6 fedelet a rogzit6anyakkal a helyére csavarva.



v

7.
8.

Ovatosan hiizza meg az oldalsé burkolat régzitécsavarjait.

Allitsa be a lanc feszességét a csavar elforgatasaval. A lancot vigy kell megfesziteni, hogy legfeljebb koriilbeliil 3 mm-re
nytljon ki a vezet6lemez felénél. A lanc feszességének csokkentése érdekében forditsa el a mechanizmus csavarjat az
ellenkez6 iranyba.

A telepités befejezése utan futtassa az eszkozt terhelés nélkiil, és ellenérizze, hogy megfelel6en miikodik-e.

Ne hasznalja azonnal a flirészt erds vagasra. Kezdje kis vagasokkal, fokozatosan novelve a terhelést.

A lanc feszességét gyakran ellendrizni kell, mivel ez jelent6s hatassal van a vagokészlet élettartamara. Miikodés kozben a lanc a h6
hatasara megnytilik, ezért idénként tovabbi feszitést igényelhet. A vezet6lemezre szerelt tij 1anc gyakori feszitést igényel, amig el nem
éri a végsd hosszat.

1. 2. 3.

A LANC ELESITESE

Altalanos tippek:

A lanc élezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép ki van kapcsolva, és le van valasztva a tapegységrél (akkumulator).

FIGYELEM! A nem megfelelGen élezett flirészlanc noveli a visszarigas kockazatat. A lanc vagy a vezet6lemez kezelésekor
viseljen vagas elleni véddkesztytit.

A fiirész optimélis teljesitményének biztositasa érdekében rendszeresen élesitse meg a lancot. Ha fénytelen, erével kell athajtani a
vagoelemet a fan, és a faforgacs nagyon kicsi. Amikor a fiirészlanc nagyon eltompul, a firész nem hagy forgacsot, csak faport.

A lanc vagorészei a vagoszemek, amelyek egy vagofogbdl és a vagasi mélységet korlatozo kiemelkedésbdl allnak. A két elem kozotti
magassagkiilonbség hatarozza meg az élezési mélységet.

A vagofogak élezésekor a kovetkezo értékeket kell figyelembe venni:

Elezési szog - 30 fok
A penge d6lésszoge — 133 fok



Elezési mélység - 0,65 mm
A korreszeld atmérdje - 4 mm

Lancélezési utasitasok:

1.

2
3.
4.
5
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Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki az akkumulatort.

Tévolitsa el az oldalsé fedelet. Elezéskor a lancot j6l meg kell fesziteni a megfeleld élezés érdekében.

Az élezéshez 4 mm atmérd6jli korreszel6 sziikséges.

A lancélezés beliilrdl kifelé torténik. Vezesse a reszel6t a vagofog belsejébdl kifelé. Amikor elmozditja a fajlt, emelje felfelé.
El6szor élesiteni kell a fogakat az egyik oldalon. Az élezés utan forditsa meg a fiirészt, hogy élesitse a fogakat a masik
oldalon.

Ha a fog mérete 4 mm marad, a lanc elhasznalodott, és ki kell cserélni egy tjra.

Az élezés utan minden vagoszemnek azonos hossziisagunak és szélességiinek kell lennie.

Legyen évatos:
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Ha el6szor haszndl flirészt, végezzen vagasi gyakorlatot a flirészkereten vagy a tartén.

Az el6készitett fa vagasakor hasznaljon biztonsagos fogasi technikat.

Ne hasznalja a 1dbat a munkadarab stabilizalasara, és ne engedje, hogy masok kézzel tartsak.

Rogzitse a kerek munkadarabokat, hogy megakaddalyozza azok elfordulasat.

Tartsa a fiirészt két kézzel, amikor a motor jar.

Munka kozben ne feszitse tul a karjat.

Alljon mindig szilérdan és 6rizze meg egyenstilyat.

A flirész bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezet6fogak érintkeznek a vagott anyaggal. A vezet6fogak és az
anyag kozotti érintkezés nélkiili vagas a vezet6lemez heves visszartigasat okozhatja, és a kezel6 sériilését okozhatja.

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

1.

2.

Az akkumulator késziilékbe valé behelyezéséhez csusztassa az akkumulatort a sinvezet6 mentén a késziilékbe. Ha az
akkumulator megfelelGen van behelyezve, hallani fogja, hogy a helyére kattan.
Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator kioldogombijat, és hizza ki.

LANCfiirész TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziilék haza:

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy barmilyen folyadékba.
Ne hasznaljon ammoniat, klort vagy csiszolOpapirt tartalmazo tisztitoszereket.
Ne hasznaljon klort, szén-tetrakloridot vagy benzint tartalmazé szereket.

A fiirészek tisztan tartasa:

A biztonsagi berendezéseknek, a 1égréseknek és a motorhdznak lehet6leg por- és szennyezddésmentesnek kell lennie.

Torolje le a késziiléket tiszta, nedves ruhaval, vagy fdjja 4t alacsony nyomasu stiritett levegével. Ne hasznaljon semmilyen
oldoszert. Tisztitaskor tigyeljen arra, hogy ne keriiljon viz a késziilék belsejébe.

A késziiléket minden hasznalat utadn javasolt megtisztitani. FIGYELEM! A lanc vagéélei élesek. Tisztitaskor viseljen
védokesztylit.



BIZTONSAGI UTASITASOK

A Kkésziiléket csak felnéttek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy kioktattdk
Oket a késziilék biztonsdgos hasznalatara, és megértik az ebbdl ered kockazatokat.

Keriilje az aramiitést. A késziilék miikodése kozben tilos hozzéérni foldelt elemekhez, pl. csévekhez, radiatorokhoz,
tlizhelyekhez.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A késziilék nem alkalmas gyermekeknek és 18 év alatti serdiil6knek. Kivételt képeznek a 16 éven feliiliek, akik a szakmaéra
felkésziiltek, és szakember feliigyelete mellett dolgoznak.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami
veszélyes.

Ovija a terméket szélséséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytdl, ers vibraciotél, gytlékony gazoktol, gézoktsl és
oldészerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsdgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A
biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszabb ideig,
kedvezétlen koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kdzben tilsagosan megterhelték.

Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, ne prébalja sajat maga megjavitani, és ne meritse
vizbe, mert ez aramiitést okozhat.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

A késziilék minden hasznalata el6tt ellen6rizze, hogy nem sériilt-e meg a késziilék. Soha ne hasznélja a késziiléket, ha
sériilést észlel.

Kertilje az dramiitést. Ne érintse meg a foldelt elemeket, példaul érceket, radiatorokat, tlizhelyeket a késziilék hasznalata
kozben.

Tilos az embereknek a késziiléket hasznéalni vagy dolgozni, ha faradtak vagy alkohol, gyégyszer vagy kabitészer hatasa alatt
allnak.

Az elektromos szerszamokat, példaul a lancfiirészt biztonsdgosan kell tarolni. Hasznalati idGszakon kiviil a késziiléket
szaraz, magas vagy zart helyen kell tarolni, amely gyermekektdl elzarva van.

Miel6tt elinditana a késziiléket, ellendrizze, hogy nem maradt-e benne szerel6kulcs vagy més allitéeszkoz.

Kertilje el a késziilék véletlen aktivalasat. Amikor az akkumulatorhoz csatlakoztatott lancfiirészt mas helyre viszi, kapcsolja
be a zarat, és ne tartsa lenyomva a be-/kikapcsol6 gombot.

Minden hasznalat el6tt gondosan ellendrizze a késziilék miiszaki allapotat, kiilonos tekintettel a lancra, a vezet6lemezre és a
biztonsagi burkolatra.

Tilos illetéktelen személyeknek a késziilék miikddési tartoméanyan beliil tartézkodni.

Inditas el6tt a késziiléket stabil feliiletre kell helyezni és szilardan meg kell tartani. Sem a lanc, sem a vezet6lemez ne érjen
hozza semmihez.

A munka megkezdése el6tt stabil testhelyzetet kell felvennie.

Munka kozben keriilje a vagast a vezet6lemez hegyével — fennall annak a veszélye, hogy a vezet6lemez a felhasznalé felé
rug vissza.

Kertilje a vezet6sin hegyével valé érintkezést. Vagasveszély. Tartsa tavol kezét a késziiléktol.
Ne hasznalja a késziiléket gyilékony gazok vagy por kozelében. Fennall a robbanéasveszély.
Ha barmilyen valtozast észlel a késziilék miikodésében, azonnal kapcsolja ki.

Sériilés esetén mindig tartson készenlétben els6segély-készletet.

Ha a vezet6lemez a talajhoz, szogekhez, kovekhez vagy mas szilard targyakhoz iitkozik, azonnal kapcsolja ki a gépet és
ellendrizze a vezet6lemez lancanak éllapotat.

Ne tegye ki a késziiléket esOnek. A késziilék nem lehet nedves, és nem szabad nedves kérnyezetben haszndlni.

SZEMELYI VEDOFELSZERELESEK

Gy6z8djon meg arrél, hogy a munkateriilete rendezett és megfelel6en megvilagitott. A rendetlenség és a kivilagitatlan
munkahely baleseteket okozhat.

A késziilékkel végzett munka soran javasolt hallas- és szemvédd, pormaszk, védokesztyli viselése, valamint
talfesziiltségvédod hasznalata a 1aban.

A késziilék haszndlatakor viseljen szorosan illeszkedd ruhadzatot. Ez megakadalyozza, hogy ruhéi véletleniil beleakadjanak a
késziilék alkatrészeibe.

Fak kivagasa és 4gak eltavolitdsakor mindig viseljen jévahagyott védGsisakot. Védészemiiveg és arcvédé haszndlata is
javasolt.



AKKUMULATORBIZTONSAGI UTASITASOK

e Az akkumulatort erre a célra szolgal6 toltével kell feltlteni.

e Ne hasznéljon a gyéart6 altal ajanlottaktol eltérd elemeket — ez tiizet okozhat.

e Az elemeket tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

e Az elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

e Soha ne dobja az elemeket t{izbe vagy vizbe.

e Az elemeket soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e Az akkumulatorsav szivargasanak veszélye.

o Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek befolyasolhatjak az akkumulatorokat, pl.
radiatorok / kdzvetlen napfény.

e Ha az elemek kifolynak, kertilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezését! Az érintett teriileteket
azonnal ¢blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e A szivargo vagy sériilt elemek bdrrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel
véddkesztylit kell viselnie.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehetGségeir6l az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunalis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell drtalmatlanitani. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

2 I;ﬁ ﬁl.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gyijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytijt6helyen kell leadni.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

> 4

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



Az eredeti EK-megfeleloségi nyilatkozat forditasa

Gyarto: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Cim: 325000 WENZHOU, KINA

A gép neve: Akkus lancfiirész

Modell: 11379

A gép sorozatszama: 11379130320250001 - 11379130320250180

Gyartasi év: 2025

P4

A arto _ kijelenti, ho a_ fent emlitett a gép megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
kovetelményeinek, azok jelenleg hatalyos megfogalmazasaban:

e A gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv

e EMC-iranyelv 2014/30/EU

e A 2005/88/EK iranyelvvel modositott 2000/14/EK zajiranyelv
ROHS II 2011/65/EU iranyelv és ROHS III (EU)2015/863

A fenti iranyelveknek valdo megfelelés biztositasa érdekében a kovetkez6 harmonizalt

szabvanyokat és nemzeti szabvanyokat és eloirasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Ezenkiviil a 2000/14/EK zajiranyelvvel 6sszhangban megerositették:

e A mért maximalis hangteljesitményszint LWA 97 dB(A)
e A garantalt LWA hangteljesitményszint 100 dB(A)

2000/14/EK: V. melléklet szerinti megfelel0ségértékelési eljaras.

A gyarto kizardlagos felel6ssége ennek a megfelel6ségi nyilatkozatnak a kiadasaért.

Miiszaki dokumentacio készitésére jogosult személy:
Michelle Chen
Kibocsatas helye: VENZHOU, KINA

Kiadas datuma: 2025.03.13

Michelle Chen
Certiffication Manager
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BATTERIDREVET KZADESAV

MODEL: 11379
OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne
kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

BRUG SOM TILSIGTIG

Den batteridrevne treesav er udelukkende beregnet til at skere tree som bjelker, breedder, grene eller treestammer. Det ber ikke bruges
til at feelde treeer eller til at behandle andre materialer sdsom murveerk, plastik, metal eller fedevarer. Brug af saven til andre formal
end dem, den er beregnet til, kan resultere i alvorlig skade pa brugeren eller omkringstaende.

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden eller manglende overholdelse af instruktionerne. Saven
er ikke beregnet til professionel brug, og dens brug til kommercielle formal vil ugyldiggere garantien. Apparatet bar betjenes af én
person og ma kun bruges til at skere tree. Nar du betjener saven, skal du holde den med hgjre hdnd p& handtaget og venstre hand pa
grebet.

Far farste brug er det vigtigt at leese brugsanvisningen omhyggeligt og falge alle instruktionerne deri. Der bar ogsa anvendes passende
personlige veernemidler. Saven ma kun bruges til at skeere tree, uden fremmedlegemer som sgm eller skruer.

Inden du gar i gang med arbejdet, er det veerd at leere enhedens struktur at kende og gve dig i at bruge den. Hvis du er i tvivl, er det en
god idé at konsultere en erfaren bruger, som vil forklare savens funktioner og reglerne for sikker betjening.

OPMARKSOMHED! Forkert brug kan resultere i legemsbeskadigelse. Sgrg for, at du kan slukke din enhed med det samme i tilfeelde
af en ngdsituation. Forkert brug af enheden kan resultere i alvorlige kvastelser.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen méade. Hvis du bruger
produktet til andre formdl end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer
sasom kortslutninger, brand, elektrisk stgd osv.

BESKRIVELSE AF SYMBOLER

Inden apparatet tages i brug, skal du lese betjeningsvejledningen og sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt.

Ber hgrevern.

Ber gjenveern.

Ber en stgvmaske.

Beer beskyttelseshandsker.

Det er forbudt at betjene saven med én hand.

Det er muligt for guiden at hoppe tilbage mod brugeren!

POSO@®B



PAKKEN INDHOLD

e  Motorsav

e Guiden

o Kade

e  2x batteri
e Nggle

e Oplader

e En kuffert

e  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du
kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

Strgmforsyning: batteri

Batteritype: Li-ion

Lader strgmforsyning: 100 — 240V 50/60Hz
Batteriopladningstid: 2-4 timer

Effekt: 1200W

Styreleengde 31 cm (12")

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Keade

Kede guide

Forside

Forreste handtag

Bagerste handtag

Batteri

Sikkerhed teend/sluk-knap
Sidedaksel

NP WN

AKTIVERING

Opmerksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.
Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

For farste brug skal du oplade enhedens batteri ved hjelp af netopladeren.

Det rgde lys er teendt under opladning, det grenne lys indikerer fuld opladning.
Monter keeden i henhold til monteringsvejledningen.

Nér den er opladet, skal du frakoble kablet og tilslutte batteriet til enheden.

KZADEINSTALLATION OG JUSTERING
For du installerer eller fjerner guiden, skal du fjerne batteriet.

1. Find guiden.

2. Placer keeden pé sveerdet, si keedens inderste teender passer ind i slidserne i sverdet. OPMZARKSOMHED! Ver opmarksom
pa den rigtige retning af kedeteenderne.

3. Placer svaerdet pd enheden, sgrg for, at hovedbolten passer ind i sveerdets rille, og traek forsigtigt kaeden pa kadehjulet og
juster stifthullet. Sgrg for, at styret er korrekt justeret med monteringsstiften.

4. Efter montering af sveerdet med kaden, sikres sidedakslet ved at skrue det p& plads med monteringsmgtrikkerne.
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7.
8.

Spend forsigtigt sidedeekslets monteringsskruer.

Juster keedespendingen ved at dreje skruen. Keeden skal spendes, sd den ikke rager mere end ca. 3 mm halvvejs langs
sveerdet. Drej mekanismens skrue i den modsatte retning for at reducere kaedespandingen.

Nér installationen er feerdig, skal du kere din enhed uden belastning og serge for, at den fungerer korrekt.
Brug ikke saven til kraftig skeering med det samme. Start med sma snit, gg gradvist belastningen.

Keaedespandingen bar kontrolleres ofte, da det har en vesentlig indflydelse pa skeresettets levetid. Under drift forleenges keden pa
grund af varme, sd det kan kreve yderligere spending fra tid til anden. En ny kede monteret pa sveerdet krever hyppig spending,
indtil den nér sin endelige leengde.

1. 2. 3.

SLIPPNING AF KZADEN

Generelle tips:

For slibning af keeden, skal du sgrge for, at maskinen er slukket og afbrudt fra stremforsyningen (batteri).

OPMARKSOMHED! En forkert slebet savkeade gger risikoen for tilbageslag. Nar du handterer keeden eller sveerdet, skal du
beere skerebeskyttelseshandsker.

For at sikre optimal ydeevne af din sav, bgr du slibe din keede regelmeessigt. Nér det er kedeligt, skal man bruge kreefter pa at drive
skereelementet gennem treeet, og fliserne er meget smd. Nar savkaden bliver meget slav, efterlader saven ingen spaner, kun trestev.

Keadens skerende dele er skereleddene, som bestér af en skeretand og et fremspring, der begrenser skeredybden. Hgjdeforskellen
mellem disse to elementer bestemmer slibedybden.

Ved slibning af skeeretender skal falgende veerdier tages i betragtning:

Slibevinkel - 30 grader
Klingens skravinkel — 133 grader



e Slibedybde — 0,65 mm
® Rund fil diameter — 4 mm

Instruktioner til kaedeslibning:

1. Sluk for enheden, og fjern batteriet.

2. Fjern sidedekslet. Ved slibning skal kaden vere godt spaendt for at slibe den korrekt.
3. Til slibning kraeves en rund fil med en diameter pa 4 mm.
4

Kedeslibning udferes indefra og ud. Fer filen fra indersiden af skeretanden mod ydersiden. Nar du flytter filen veek, skal du
lofte den opad.

5. Du bgr farst slebe teenderne pé den ene side. Efter slibning skal saven vendes for at slibe teenderne pé den anden side.
6. Nér tanddimensionen forbliver 4 mm, er keaeden slidt og skal udskiftes med en ny.
7. Efter slibning skal alle skereled have samme leengde og bredde.

Veer forsigtig:
Hvis du bruger en sav for fgrste gang, skal du lave skeregvelser pa savrammen eller holderen.

Nar du skerer forberedt tree, skal du bruge en sikker holdeteknik.

Brug ikke dine fadder til at stabilisere arbejdsemnet, og lad ikke andre holde det i handen.
Speend runde emner fast for at forhindre dem i at dreje.

Hold saven med begge hender, nar motoren kgrer.

Streek ikke armene for langt, mens du arbejder.

Std altid roligt og hold balancen.

For du tender for saven, skal du sikre dig, at styreteenderne er i kontakt med det materiale, der skeres. Skering uden kontakt
mellem styretenderne og materialet kan fa sveerdet til at sparke voldsomt tilbage og resultere i skade pa operatgren.

PN AW

INDSATNING OG FJERNELSE AF BATTERIET

1. For at indsette batteriet i enheden skal du skubbe batteriet langs skinnestyret ind i enheden. Nér batteriet sidder korrekt, vil
du hgre, at det klikker pa plads.

2. For at fjerne batteriet fra enheden skal du trykke pé udlgserknappen pa batteriet og traekke det ud.

KZADESAV RENGYJRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Enhedshus:
® Nedsenk ikke enheden i vand eller andre vaesker.
® Brug ikke renggringsmidler, der indeholder ammoniak, klor eller sandpapir.
®  Brug ikke midler, der indeholder klor, kulstoftetrachlorid eller benzin.

Hold save rene:

e Sikkerhedsanordninger, luftspalter og motorhuset skal sa vidt muligt veere fri for stgv og snavs.

® Tgr enheden af med en ren, fugtig klud eller blees den med trykluft under lavt tryk. Brug ingen oplgsningsmidler. Ved
renggring skal du passe pa, at der ikke kommer vand ind i enheden.

® Det anbefales at renggre enheden efter hver brug. OPMARKSOMHED! Kadens skerekanter er skarpe. Ved renggring skal
du bere beskyttelseshandsker.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Apparatet er kun beregnet til brug af voksne og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og/eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de risici,
der fglger heraf.

Undga elektrisk stgd. Det er forbudt at rgre ved jordede elementer, f.eks. rar, radiatorer, komfurer, mens enheden er i drift.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Enheden er ikke beregnet til bgrn og unge under 18 ar. Undtagelsen er personer over 16 ar, der er forberedt til faget og
arbejder under tilsyn af en specialleege.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke laengere
mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige
forhold eller - har veret belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere det
selv eller nedsaenke det i vand, da dette kan resultere i elektrisk stgd.

Skil ikke enheden selv ad.

Inden hver brug af enheden skal den efterses for eventuelle skader. Brug aldrig enheden, hvis du bemerker skader.
Undga elektrisk stad. Rer ikke ved jordede elementer, f.eks. malme, radiatorer, komfurer, mens du betjener enheden.
Folk har forbud mod at bruge enheden eller arbejde, nar de er treette eller pavirket af alkohol, medicin eller stoffer.

Elverktgj sdsom motorsave skal opbevares sikkert. Uden for brugsperioder skal enheden opbevares pa et tgrt, hgijt eller aflast
sted, som er utilgengeligt for barn.

For du starter enheden, skal du kontrollere, at der ikke er nogen samlenggler eller andet justeringsverktgj tilbage inde i den.

Undga utilsigtet aktivering af enheden. Nar du flytter motorsaven, der er tilsluttet batteriet, til et andet sted, skal du aktivere
lasen og ikke holde teend/sluk-knappen nede.

For hver brug skal du omhyggeligt kontrollere enhedens tekniske tilstand, iser keden, sverdet og sikkerhedsskermen.
Det er forbudt for uautoriserede personer at opholde sig inden for enhedens raekkevidde.

Far enheden startes, skal den placeres pa en stabil overflade og holdes fast. Hverken keaden eller sveerdet ma rgre noget.
Far arbejdet pabegyndes, skal du indtage en stabil kropsstilling.

Undgéa under arbejdet at skeere med spidsen af sveerdet — der er risiko for, at sveerdet sparker tilbage mod brugeren.
Undga kontakt med spidsen af styreskinnen. Fare for snitsar. Hold henderne vak fra enheden.

Brug ikke enheden i neerheden af breendbare gasser eller stgv. Der er fare for eksplosion.

Hvis du bemerker @ndringer i betjeningen af enheden, skal du straks slukke for den.

I tilfeelde af skade skal du altid have en farstehjelpskasse klar.

Hvis sverdet rammer jorden, sgm, sten eller andre faste genstande, skal du straks slukke for maskinen og kontrollere
svaerdkedens tilstand.

Udset ikke enheden for regn. Enheden méd ikke vere fugtig eller bruges i et fugtigt miljg.

PERSONLIGT BESKYTTELSESUDSTYR

Sarg for, at dit arbejdsomrade er ryddeligt og tilstreekkeligt oplyst. Rod og en uoplyst arbejdsplads kan forarsage ulykker.

Nér du arbejder med enheden, anbefales det at bare hgre- og gjenvern, en stgvmaske, beskyttelseshandsker og bruge
overspandingsbeskyttere pa dine ben.

Nér du bruger enheden, skal du bere tetsiddende tgj. Dette forhindrer, at dit tgj ved et uheld bliver fanget i enhedens
komponenter.

Beer altid en godkendt sikkerhedshjelm, nar du felder treeer og fjerner grene. Brug af sikkerhedsbriller og ansigtsskerm
anbefales ogsa.

BATTERISIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Batteriet skal oplades med en dedikeret oplader.

Brug ikke andre batterier end dem, der anbefales af producenten - det kan forarsage brand.

Opbevar batterier utilgengeligt for barn. Sgg straks lege ved indtagelse!

Batterier ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning, brand eller eksplosion.
Smid aldrig batterier i ild eller vand.



e Batterier bor aldrig udsettes for mekanisk belastning.

e Risiko for lekage af batterisyre.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Hyvis batterierne leekker, undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Uteatte eller beskadigede batterier kan forarsage kemiske forbrendinger, nar de bergres af huden. Derfor bar du beere
passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfeelde.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALILAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

2 IE@ ﬁi.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

> 4

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



Oversaettelse af den originale EF-overensstemmelseserklaering

Producent: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresse: 325000 WENZHOU, KINA

Maskinnavn: Akku motorsav

Model: 11379

Maskinens serienummer: 11379130320250001 - 11379130320250180

Produktionsar: 2025

Producenten erklzerer, at ovennaevnte maskinen overholder kravene i de relevante EU-direktiver
i deres aktuelt geeldende ordlyd:

e Maskindirektiv 2006/42/EF
e EMC-direktiv 2014/30/EU

e Stgjdirektiv 2000/14/EF som aendret ved 2005/88/EF
ROHS II-direktiv 2011/65/EU sammen med ROHS III (EU)2015/863

For at sikre overensstemmelse med ovennsevnte direktiver blev fglgende harmoniserede
standarder og nationale standarder og forskrifter anvendt:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Desuden blev det bekraeftet i overensstemmelse med stgjdirektivet 2000/14/EF:

e Det malte maksimale lydeffektniveau LWA er 97 dB(A)
e Garanteret lydeffektniveau LWA er 100 dB(A)

2000/14/EF: Bilag V overensstemmelsesvurderingsprocedure anvendt.

Producenten er alene ansvarlig for at udstede denne overensstemmelseserklaering.

Person, der er autoriseret til at udarbejde teknisk dokumentation:
Michelle Chen
Udstedelsessted: WENZHOU, KINA

Udstedelsesdato: 13/03/2025

Michelle Chen
Certiffication Manager




SK
AKUMULATOROVA RETAZOVA PILA

MODEL.: 11379
PREKLAD POVODNEHO NAVODU

Vazeny pan alebo pani, d’akujeme, Ze ste si zakipili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouzitie a riad’te sa jeho odporicaniami, pretoze nedodrzanie jeho pokynov méze
predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

POUZIiVAJTE PODIA URCENIA

Akumulatorova pila na drevo je ur€end vyhradne na rezanie dreva ako st trdmy, dosky, kondre alebo kmene stromov. Nemal by sa
pouZivat’ na vyrub stromov alebo spracovanie inych materialov, ako je murivo, plast, kov alebo potravinarske vyrobky. PouZivanie
pily na iné ucely, nezZ na ktoré bola urcend, moze viest' k vaZnemu zraneniu pouZzivatel'a alebo okolostojacich osob.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnym pouZivanim zariadenia alebo nedodrZanim pokynov. Pila nie je urcena na
profesionélne pouZitie a jej pouZitie na komercné ticely rusi platnost’ zaruky. Spotrebic¢ by mala obsluhovat’ jedna osoba a pouzivat’ ho
iba na rezanie dreva. Pri praci s pilou ju drZte pravou rukou na rukoviti a 'avou rukou na rukoviti.

Pred prvym pouZitim je nevyhnutné pozorne si precitat’ ndvod na pouZitie a dodrZiavat vSetky pokyny v fiom uvedené. Mali by sa
pouZzivat’ aj vhodné osobné ochranné prostriedky. Pila sa mdZe pouZivat’ iba na rezanie dreva bez cudzich predmetov, ako su klince
alebo skrutky.

Pred zacatim prace sa oplati zoznamit sa so Struktirou zariadenia a precvicit’ si jeho pouZivanie. V pripade pochybnosti je dobré
poradit’ sa so skiisenym pouZivatel'om, ktory vam vysvetli funkcie pily a pravidla bezpecnej prevadzky.

POZOR! Nespravne pouZivanie moZe viest' k poraneniu tela. Uistite sa, Ze v pripade niidze moZete zariadenie okamzite vypnut'.
Nespravne pouZivanie zariadenia méZe viest' k vdZnym zraneniam.

Z bezpecnostnych dovodov a z dovodov certifikdcie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spésobom prestavovat’ ani upravovat. Ak
produkt pouzivate na iné ucely, ako st vysSSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho mdéZe nespravne pouZitie spdsobit’
nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom atd’.

POPIS SYMBOLOV

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod na obsluhu a bezpecnostné pokyny.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu odci.

Noste protiprachovii masku.

Noste ochranné rukavice.

Je zakdzané obsluhovat’ pilu jednou rukou.

Je moZné, Ze sa sprievodca odrazi spét’ k pouzivatel'ovi!

POSO@®B



OBSAH BALENIA
e Motorova pila
e Sprievodca
e retaz
e 2x Batéria
e kIac
e Nabijacka
e Kufor

e Zariadenie je potrebné skontrolovat na kompletnost dodavky a viditeIné poskodenia.
e V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite posSkodenie v ddésledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte
prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: batéria

Typ batérie: Li-ion

Nap4janie nabijacky: 100 — 240V 50/60Hz
Doba nabijania batérie: 2-4h

Vykon: 1200W

Di7ka voditka 31 cm (12")

POPIS ZARIADENIA

1. retaz

Vedenie ret'aze
Predny kryt

Predna rukovat’

Zadna rukovat
Batéria

Bezpecnostny vypinac

NP WN

Bocny kryt

AKTIVACIA

Pozornost’. Obalovy materidl musi byt z vyrobku tiplne odstraneny.

Uistite sa, Ze su komponenty zariadenia spravne zmontované.

Pred prvym pouZitim nabite batériu zariadenia pomocou siet'ovej nabijacky.
Pocas nabijania svieti cervena kontrolka, zelena indikuje plné nabitie.
Nainstalujte ret'az podl'a pokynov na instalaciu.

Po nabiti odpojte kéabel a pripojte batériu k zariadeniu.

INSTALACIA A NASTAVENIE RETAZE
Pred insStalaciou alebo odstranenim vodidla vyberte batériu.

1. Ngjdite sprievodcu.

2. Nasad'te retaz na vodiacu listu tak, aby vniitorné zuby retaze zapadli do drdZok vo vodiacej liste. POZOR! Dbajte na
spravny smer zubov ret'aze.

3. Umiestnite vodiacu li$tu na zariadenie a uistite sa, Ze hlavna skrutka zapad4 do drazky vodiacej listy a opatrne natiahnite
ret'az na ozubené koleso a zarovnajte otvor pre kolik. Uistite sa, Ze vodiaca liSta je spravne zarovnana s montdznym kolikom.

4. Po zloZeni vodiacej listy s retazou zaistite bocny kryt priskrutkovanim pomocou montaZnych matic.
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7.
8.

Opatrne utiahnite upeviiovacie skrutky bo¢ného krytu.

Nastavte napnutie retaze otaCanim skrutky. Ret'az by mala byt napnuté tak, aby nevyc¢nievala viac ako priblizne 3 mm do
polovice vodiacej listy. Ak chcete zniZit' napnutie retaze, otocte skrutku mechanizmu v opa¢nom smere.

Po dokonceni inStaldcie spustite zariadenie bez zat'aZenia a uistite sa, Ze funguje spravne.

Pilu ihned nepouzivajte na tazké rezanie. Zacnite s malymi rezmi, postupne zvySujte zataZenie.

Napnutie retaze by sa malo Casto kontrolovat,, pretoZze ma vyznamny vplyv na Zivotnost reznej stipravy. PocCas prevadzKky sa ret'az
vplyvom tepla predlZi, takZe moZe z ¢asu na Cas vyZadovat dodatocné napnutie. Nova ret'az namontovana na vodiacej liSte vyZaduje
Casté napinanie, kym nedosiahne svoju kone¢nu dlzku.

1. 2. 3.

BRUSENIE RETAZE

Vseobecné tipy:

Pred naostrenim ret'aze sa uistite, Ze je stroj vypnuty a odpojeny od zdroja energie (batérie).

POZOR! Nespravne naostrena ret'az pily zvySuje riziko spédtného rdzu. Pri manipuldcii s retazou alebo vodiacou liStou
pouzivajte ochranné rukavice proti prerezaniu.

Aby ste zabezpecili optimalny vykon vasej pily, mali by ste ret'az pravidelne brusit. Ked je tupy, musite pouZit' silu na prepichnutie
rezného prvku cez drevo a drevené triesky si velmi malé. Ked sa ret'az pily velmi otupi, pila nezanechd Ziadne hobliny, iba dreveny

prach.

Reznymi Castami retaze si rezné ¢lanky, ktoré pozostavaji z rezného zuba a vystupku, ktory obmedzuje hibku rezu. Rozdiel vo
vySke medzi tymito dvoma prvkami urcuje hlbku ostrenia.

Pri ostreni reznych zubov by sa mali brat’ do ivahy nasledujice hodnoty:

Uhol ostrenia - 30 stupiiov
Uhol sklonu ¢epele — 133 stupiiov



Hibka ostrenia - 0,65 mm
Priemer okrahleho pilnika — 4 mm

Pokyny na ostrenie ret’aze:

1.

2.
3.
4

Now

Vypnite zariadenie a vyberte batériu.
Odstrarite bocny kryt. Pri ostreni musi byt retaz dobre napnutd, aby sa sprdvne naostrila.
Na ostrenie je potrebny okrdhly pilnik s priemerom 4 mm.

Ostrenie ret'aze sa vykondva zvnitra smerom von. Pilnik ved'te z vnitornej strany rezacieho zuba smerom von. Pri
premiestiiovani pilnika zdvihnite smerom nahor.

Najprv by ste mali nabrusit’ zuby na jednej strane. Po nabruseni otocte pilu, aby ste nabrtsili zuby na druhej strane.
Ked’' rozmer zuba zostane 4 mm, retaz je opotrebovana a musi sa vymenit’ za novu.
Po naostreni musia mat’ vietky rezné ¢lanky rovnaki dizku a $irku.

Bud’te opatrni:

PN AW

Ak pilu pouZivate prvykrat, vykonajte rezanie na rame pily alebo drZiaku.

Pri rezani pripraveného dreva pouZivajte bezpe¢nu techniku drzania.

Na stabilizaciu obrobku nepouZivajte nohy a nedovol'te inym, aby ho drZali rukou.
Oblé obrobky upnite, aby sa neotocili.

Pri beZiacom motore drZte pilu oboma rukami.

Pri praci nenat'ahujte ruky prili§ d’aleko.

Stojte vZdy pevne a udrZujte rovnovahu.

Pred zapnutim pily sa uistite, Ze vodiace zuby st v kontakte s rezanym materidlom. Rezanie bez kontaktu medzi vodiacimi
zubami a materidlom moZe spdsobit’ prudky spatny odraz vodiacej listy a spdsobit’ zranenie obsluhy.

VLOZENIE A VYBERANIE BATERIE

1.

2.

Ak chcete vloZit batériu do zariadenia, zasuiite batériu pozdiZ vodiacej listy do zariadenia. Ked’ je batéria spravne nasaden,
budete pocut, ako zapadla na miesto.

Ak chcete vybrat’ batériu zo zariadenia, stlacte uvol'fiovacie tlac¢idlo na batérii a vytiahnite ju.

CISTENIE A UDRZBA RETAZOVEJ PiLY

Kryt zariadenia:

Neponadrajte zariadenie do vody ani Ziadnych kvapalin.
NepouZzivajte Cistiace prostriedky obsahujtice ¢pavok, chlér alebo brisny papier.
NepouZivajte prostriedky, ktoré obsahuju chlér, tetrachlérmetan alebo benzin.

Udrziavanie pil v Cistote:

Bezpecnostné zariadenia, vzduchové medzery a kryt motora by mali byt pokial mozZno bez prachu a necistét.

Pristroj utrite Cistou vlhkou handrickou alebo ho vyfiikajte nizkotlakovym stlacenym vzduchom. NepouZivajte Ziadne
rozpustadla. Pri ¢isteni davajte pozor, aby sa do zariadenia nedostala voda.

Po kazdom pouZziti sa odporica pristroj vycistit. POZOR! Rezné hrany ret'aze su ostré. Pri Cisteni noste ochranné rukavice.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Spotrebic je urceny len na pouZivanie dospelymi osobami a osobami so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnost'ami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o
bezpefnom pouZivani spotrebica a rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Zabrarite urazu elektrickym pridom. Pocas prevadzky zariadenia je zakazané dotykat sa uzemnenych prvkov, napr.
NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Zariadenie nie je urené pre deti a mladistvych do 18 rokov. Vynimkou st osoby starSie ako 16 rokov, ktoré boli na
povolanie pripravené a pracujui pod dohl'adom odbornika.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu zacat hrat,, o je nebezpecné.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, horfavymi plynmi, parami a
rozpustadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna
prevadzka uZ nie je moznd, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych
podmienkach alebo - bol pocas prepravy nadmerne zat'aZeny.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast poskodena. Ak je kabel poskodeny, nepokiisajte sa ho sami opravovat” ani
ho neponarajte do vody, pretoZe by mohlo dojst’ k tirazu elektrickym pradom.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Pred kaZzdym pouZzitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je posSkodené. Nikdy zariadenie nepouZzivajte, ak spozorujete akékol'vek
poskodenie.

Zabraiite trazu elektrickym priidom. Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte uzemnenych prvkov, ako st rudy, radiatory,
sporaky.

Ludia maju zakazané pouzivat pristroj alebo pracovat, ked’ sti unaveni alebo pod vplyvom alkoholy, liekov alebo drog.

Elektrické naradie, ako st retazové pily, by sa malo skladovat’ bezpecne. Mimo obdobia pouZivania by sa malo zariadenie
skladovat’ na suchom, vysokom alebo uzamknutom mieste, ktoré je mimo dosahu deti.

Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i v iom nezostali Ziadne montéZne kl'ice alebo iné nastavovacie nastroje.

Zabrarnite nahodnej aktivacii zariadenia. Pri premiestiiovani retazovej pily pripojenej k batérii na iné miesto zaistite zdmok a
nedrZte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

Pred kaZzdym pouZzitim d6kladne skontrolujte technicky stav zariadenia, najmaé retaze, vodiacej listy a ochranného krytu.
Nepovolanym osobam je zakazané zdrZiavat' sa v prevadzkovom dosahu zariadenia.

Pred spustenim pristroja ho treba umiestnit’ na stabilny povrch a pevne ho drzat'. Retaz ani vodiaca liSta by sa nemali ni¢oho
dotykat’.

Pred zacCatim prace musite zaujat’ stabilni polohu tela.

Pri praci sa vyvarujte rezu Spickou vodiacej liSty — hrozi nebezpecenstvo spatného kopnutia vodiacej liSty smerom k
uzivatel'ovi.

Vyhnite sa kontaktu s hrotom vodiacej liSty. Nebezpecenstvo porezania. DrZte ruky pre€ od zariadenia.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horl'avych plynov alebo prachu. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Ak spozorujete akékol'vek zmeny v prevadzke zariadenia, okamZite ho vypnite.

V pripade zranenia majte vZdy pripravenu lekarnicku.

Ak vodiaca lista narazi na zem, klince, kamene alebo iné pevné predmety, ihned stroj vypnite a skontrolujte stav ret'aze
vodiacej listy.

Nevystavujte zariadenie dazd'u. Zariadenie nesmie byt’ vlhké alebo pouzivané vo vlhkom prostredi.

OSOBNE OCHRANNE PROSTRIEDKY

Uistite sa, Ze vaSa pracovnd plocha je upratana a dostatocne osvetlend. Neporiadok a neosvetlené pracovisko mézu spdsobit’
nehody.

Pri préaci s pristrojom sa odporica nosit ochranu sluchu a zraku, protiprachovi masku, ochranné rukavice a na nohéch
pouZivat’ prepat'ové ochrany.

Pri pouZivani zariadenia noste priliehavy odev. Predidete tak ndhodnému zachyteniu vasho oblecenia do komponentov
zariadenia.

Pri rubani stromov a odstraiovani konarov vZdy pouZivajte schvélenti ochrannt prilbu. Odporica sa tieZ pouzivat’ ochranné
okuliare a ochranny §tit.



BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU

e Batéria sa musi nabijat' pomocou Specialnej nabijacky.

e Nepouzivajte iné batérie ako tie, ktoré odportica vyrobca — mozZe to sposobit’ poZiar.

e  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

e Batérie nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MdZe to spdsobit prehriatie, poZiar alebo vybuch.

e Batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

e Batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméahaniu.

e Riziko uniku kyseliny z batérie.

e  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyviiovat’ batérie, napr.

e Ak batérie vytecy, zabraiite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

e VyteCené alebo poSkodené batérie mozZu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi uradmi. Informacie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym spésobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich
— hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunélneho nebezpec¢ného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat’ cely do zberne pouZitej elektroniky.

Varovanie pred tirazom elektrickym pridom! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



Preklad originalu ES vyhlasenia o zhode

Vyrobca: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, CINA

Nazov stroja: Akumulatorova ret'azova pila

Model: 11379

Sériové Cislo stroja: 11379130320250001 - 11379130320250180

Rok vyroby: 2025

Vyrobca hlasuje, Ze vysSie uvedené stroj splna poziadavk risluénych smernic EU v ich
aktualne plathom zneni:

e Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/ES
e Smernica EMC 2014/30/EU

e Smernica o hluku 2000/ 14/ES,v zneni smernice 2005/88/ES
Smernica ROHS II 2011/65/EU spolu s ROHS III (EU) 2015/863

Aby sa zabezpecil sulad s vyssie uvedenymi smernicami, pouzili sa nasledujuce harmonizované
normy a narodné normy a predpisy:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v sulade so smernicou o hluku 2000/14/ES potvrdilo:

e Namerana maximalna hladina akustického vykonu LWA je 97 dB(A)
e Garantovana hladina akustického vykonu LWA je 100 dB(A)

2000/14/ES: Pouzity postup posudzovania zhody podla prilohy V.

Za vydanie tohto vyhlasenia o zhode je zodpovedny vylucne vyrobca.

Osoba opravnena na vypracovanie technickej dokumentacie:
Michelle Chen
Miesto vydania: WENZHOU, CINA

Datum vydania: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager




FI
AKKUKAYTTOINEN KETJUSAHA

MALLI: 11379
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANTO

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytat tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tima opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silla ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa hengen tai terveyden vaaran.

KAYTA TARKOITETUN MUKAAN

Akkupuusaha on tarkoitettu ainoastaan puun, kuten palkkien, lautojen, oksien tai puunrunkojen, leikkaamiseen. Sitd ei saa kdyttda
puiden kaatoon tai muiden materiaalien, kuten muurauksen, muovin, metallin tai elintarvikkeiden, késittelyyn. Sahan kéyttdminen
muihin tarkoituksiin kuin sithen, mihin se on tarkoitettu, voi aiheuttaa vakavan vamman kayttdjélle tai sivullisille.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarasta kaytostd tai ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Sahaa ei ole
tarkoitettu ammattikdyttdon, ja sen kayttd kaupallisiin tarkoituksiin mitdt6i takuun. Laitetta saa kdyttda vain yksi henkil6, ja sitd saa
kéayttad vain puun leikkaamiseen. Kun kaytét sahaa, pida sitd oikealla kddelld kahvassa ja vasen kasi kahvassa.

Ennen ensimmaistd kayttod on tarkedd lukea kayttoohje huolellisesti ja noudattaa kaikkia sen siséltdmid ohjeita. My0s asianmukaisia
henkildsuojaimia tulee kdyttdd. Sahaa saa kdyttdd vain puun leikkaamiseen ilman vieraita esineitd, kuten nauloja tai ruuveja.

Ennen tyon aloittamista kannattaa tutustua laitteen rakenteeseen ja harjoitella sen kdytt6d. Jos olet epavarma, kannattaa kaantya
kokeneen kayttdjan puoleen, joka selittdd sahan toiminnot ja turvallisen kdyton saannot.

HUOMIO! Vadra kaytto voi aiheuttaa ruumiinvamman. Varmista, ettd voit sammuttaa laitteesi valittémasti hététilanteessa. Laitteen
vadra kaytto voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytté voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa,
sdhkoiskuja jne.

SYMBOLIEN KUVAUS

Lue kéyttdohjeet ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Kaéytd kuulosuojaimia.

Kaéytd suojalaseja.

Kéytd pdlynaamaria.

Kaéytd suojakasineitd.

Sahan kayttd yhdelld kidelld on kielletty.

Oppaan on mahdollista pomppia takaisin kdyttdjaa kohti!

PHOPO@®B



PAKKAUKSEN SISALTO

e  Moottorisaha

e Opas

e Ketju

e 2x Akku
e Avain

e Laturi

e  Matkalaukku

KARKI

e Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Mikadli toimitus on epédtdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: akku

Akun tyyppi: Li-ion

Laturin virtaldhde: 100 — 240V 50/60Hz
Akun latausaika: 2-4h

Teho: 1200W

Ohjaimen pituus 31 cm (12")

LAITTEEN KUVAUS

1. Ketju
Ketjun ohjain

Etukansi

Etukahva

Takakahva

Akku

Turvakytkin paalle/pois

NP WN

Sivukansi

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laitteen akku verkkolaturilla ennen ensimmaista kayttoa.

Punainen valo palaa latauksen aikana, vihred valo ilmaisee tdyden latauksen.
Asenna ketju asennusohjeen mukaan.

Kun lataus on ladattu, irrota kaapeli ja liita akku laitteeseen.

KETJUN ASENNUS JA SAATO

Irrota akku ennen ohjaimen asentamista tai poistamista.

1. Etsiopas.

2. Aseta ketju terdlaipan péalle niin, ettd ketjun sisihampaat sopivat terélaipan rakoihin. HUOMIO! Kiinnitd huomiota ketjun
hampaiden oikeaan suuntaan.

3. Aseta terdlaippa laitteeseen varmistaen, ettd padpultti sopii terdlevyn uraan ja vedd ketju varovasti ketjupyorin péille ja
kohdista tapin reikd. Varmista, ettd ohjain on kohdistettu oikein asennustapin kanssa.

4. Kun terilaippa on asennettu ketjuun, kiinniti sivukansi ruuvaamalla se paikalleen kiinnitysmuttereilla.



v

7.
8.

Kiristd sivukannen kiinnitysruuvit varovasti.

Saddda ketjun kireys kiertdmaélld ruuvia. Ketju tulee kiristdd niin, ettd se ulkonee korkeintaan noin 3 mm puolivélissa
terdlevyd. Ketjun kireyden véhentdmiseksi kddnnd mekanismin ruuvia vastakkaiseen suuntaan.

Kun asennus on valmis, kdytd laitetta ilman kuormitusta ja varmista, ettd se toimii oikein.

Ald kidytd sahaa heti raskaaseen leikkaamiseen. Aloita pienilld leikkauksilla, lisda asteittain kuormaa.

Ketjun kireys tulee tarkistaa usein, silld se vaikuttaa merkittavasti leikkuusarjan kayttoikdan. Kayton aikana ketju venyy lammon
vaikutuksesta, joten se voi vaatia ajoittain lisdkiristystd. Terdlevyyn asennettu uusi ketju vaatii saannollistd kiristystd, kunnes se
saavuttaa lopullisen pituutensa.

1. 2. 3.

KETJUN TEROTUS

Yleisia vinkkeja:

Varmista ennen ketjun teroittamista, ettd kone on sammutettu ja irrotettu virtalahteestd (akusta).
HUOMIO! Védrin teroitettu sahanketju lisda takapotkun riskida. Kun késittelet ketjua tai terdlevyd, kdyta viiltosuojakéasineita.

Varmistaaksesi sahasi optimaalisen suorituskyvyn, sinun tulee teroittaa ketjua sadnnéllisesti. Kun se on tylsd, joudut kayttdmaan
voimaa ajamaan leikkuuelementti puun lépi, ja puulastut ovat hyvin pienid. Kun sahaketju muuttuu erittdin tylsaksi, saha ei jata
lastuja, vain puupélya.

Ketjun leikkausosat ovat leikkauslenkit, jotka koostuvat leikkaushampaasta ja leikkaussyvyyttd rajoittavasta ulokkeesta. Ndiden
kahden elementin vélinen korkeusero méaaraa teroitussyvyyden.

Leikkaushampaita teroitaessa tulee ottaa huomioon seuraavat arvot:

Teroituskulma - 30 astetta
Teran kallistuskulma — 133 astetta



Teroitussyvyys - 0,65 mm
Pyéreén viilan halkaisija — 4 mm

Ketjun teroitusohjeet:

1.

2.
3.
4

o

Sammuta laite ja irrota akku.

Irrota sivukansi. Teroitaessa ketjun tulee olla hyvin kiristetty, jotta se teroittuu oikein.

Teroittamiseen tarvitaan halkaisijaltaan 4 mm pyorea viila.

Ketjun teroitus tehdddn sisdltd ulospdin. Ohjaa viila leikkuuhampaan sisépuolelta ulospdin. Kun siirrdt tiedostoa poispdin,
nosta sitd ylospain.

Sinun tulee ensin teroittaa hampaat toiselta puolelta. Teroituksen jdlkeen kddnnd saha ympéri teroittaaksesi hampaat toiselta
puolelta.

Kun hampaan koko on 4 mm, ketju on kulunut ja se on vaihdettava uuteen.

Teroituksen jédlkeen kaikkien leikkuulenkkien tulee olla yhtd pitkia ja leveita.

Olla varovainen:

PN AW

Jos kéytdt sahaa ensimmaistd kertaa, leikkaa sahan runkoa tai pidiketta.

Kun leikkaat valmistettua puuta, kédyta turvallista pitotekniikkaa.

Ald kéyta jalkojasi tydkappaleen vakauttamiseen &liké anna muiden pitéd sitd késin.
Kiinnitd pyoredt tyokappaleet estdimdén niitd kdantymasta.

Pid4 sahasta kiinni molemmin késin, kun moottori on kdynnissa.

Al4 venyttele kisidsi liian pitkalle tydskennellessisi.

Seiso aina vakaasti ja pidd tasapainosi.

Ennen kuin kdynnistit sahan, varmista, ettd ohjaushampaat koskettavat leikattavaa materiaalia. Leikkaus ilman
ohjaushampaiden ja materiaalin valistd kosketusta voi aiheuttaa terdlevyn voimakkaan potkimisen ja aiheuttaa vamman
kayttdjalle.

AKUN ASETTAMINEN JA IRROTTAMINEN

1.

2.

Aseta akku laitteeseen liu'uttamalla akkua kiskon ohjainta pitkin laitteeseen. Kun akku on kunnolla paikallaan, kuulet sen
napsahtavan paikalleen.
Irrota akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta ja vetamadlla se ulos.

MOOTTORISAHAN PUHDISTUS JA HUOLTO

Laitteen kotelo:

Al4 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.
Ald kdytd puhdistusaineita, jotka siséltdvit ammoniakkia, klooria tai hiekkapaperia.
Ald kiytd aineita, jotka siséltavt klooria, hiilitetrakloridia tai bensiinia.

Sahan pitdminen puhtaana:

Turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo tulee olla mahdollisimman puhtaita polysté ja liasta.

Pyyhi laite puhtaalla, kostealla liinalla tai puhalla se matalapaineisella paineilmalla. Ald kédytd liuottimia. Kun puhdistat
laitteen, varo, ettei vettd pddse laitteen sisaan.



® On suositeltavaa puhdistaa laite jokaisen kdyton jalkeen. HUOMIO! Ketjun leikkuureunat ovat terdvat. Kaytd puhdistuksen

aikana suojakésineita.
TURVALLISUUSOHJEET

e Laite on tarkoitettu vain aikuisten ja henkildiden, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta ja/tai tietoa, kdytettdavaksi edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kaytto ja he
ymmartavat niistd aiheutuvat riskit.

® Viltd sdhkoiskua. Maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, lieseihin koskeminen on kiellettyd laitteen
ollessa kdynnissa.

e  Ald kdytd vaurioitunutta laitetta.

® Laitetta ei ole tarkoitettu lapsille ja alle 18-vuotiaille nuorille. Poikkeuksena ovat yli 16-vuotiaat, jotka ovat ammattiin
valmistautuneet ja tydskentelevét asiantuntijan valvonnassa.

® Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkié niilld, miké on vaarallista.

® Suojaa tuotetta ddrimmaisilta 1ampaotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, syttyviltd kaasuilta, hoyryilta ja
liuottimilla.

e  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

® Jos turvallinen kdyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja suojaa tuote uudelleenkéyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei
ole endd mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa
tai - on kuormitettu liikaa kuljetuksen aikana.

e Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, &l yritd korjata sitd itse tai upota sitd
veteen, koska seurauksena voi olla sahkoisku.

e Al pura laitetta itse.

e Ennen jokaista laitteen kdyttéd tarkista laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéytéd laitetta, jos huomaat
vaurioita.

e  Viltd sdhkoiskua. Ald kosketa maadoitettuja elementtejd, kuten malmeja, limpopattereita, liesid, kun kaytét laitetta.

e Thmisid on kielletty kdyttdmastd laitetta tai tydskenteleméstd vasyneena tai alkoholin, lddkkeiden tai huumeiden vaikutuksen
alaisena.

e Sihkotyokalut, kuten moottorisahat, tulee sdilyttda turvallisesti. Kayttdaikojen ulkopuolella laitetta tulee sdilyttda kuivassa,
korkealla tai lukitussa paikassa, joka on poissa lasten ulottuvilta.

e Tarkista ennen laitteen kdynnistamistd, ettei sen sisddn ole jadnyt asennusavaimia tai muita saatotyokaluja.

® Vilta laitteen tahatonta aktivointia. Kun siirrdt akkuun kytkettyd moottorisahaa toiseen paikkaan, kytke lukko dldka pida
virtapainiketta painettuna.

e Tarkista laitteen tekninen kunto huolellisesti ennen jokaista kayttod, erityisesti ketjun, terdlevyn ja turvasuojuksen kuntoa.

®  Asiattomien henkil6iden oleskeleminen laitteen toiminta-alueella on kielletty.

e Ennen laitteen kdynnistamistd se on asetettava vakaalle alustalle ja pidettdva tukevasti paikallaan. Ketju tai terdlevy eivét saa
koskea mihinkdan.

e Ennen tyon aloittamista sinun on otettava vakaa kehon asento.

e Tyoskennellessasi valta leikkaamista terdlaipan karjelld — on olemassa vaara, ettd terdlevy potkaisee takaisin kayttdjaa kohti.

e  Viltd kosketusta ohjauskiskon karkeen. Viiltojen vaara. Pida kétesi poissa laitteesta.

e  Ala kéytd laitetta syttyvien kaasujen tai polyn lihelld. Rajihdysvaara on olemassa.

® Jos huomaat muutoksia laitteen toiminnassa, sammuta se valittomasti.

® Pida aina ensiapulaukku valmiina loukkaantumisen varalta.

® Jos terdlevy osuu maahan, nauloihin, kiviin tai muihin kiinteisiin esineisiin, sammuta kone vélittomasti ja tarkista terdlevyn
ketjun kunto.

e  Alj altista laitetta sateelle. Laite ei saa olla kostea eik4 sitd saa kiyttdd kosteassa ympéristossa.

HENKILOKOHTAISET SUOJAIMET

Varmista, ettd ty0alueesi on siisti ja riittdvasti valaistu. Sotku ja valaisematon tyopaikka voivat aiheuttaa tapaturmia.

Laitteen kanssa tyoskennellessd on suositeltavaa kédyttdd kuulon- ja silmédsuojaimia, polynaamaria, suojakéasineitd ja kayttaa
ylijdnnitesuojaimia jaloissa.

Kun kéytét laitetta, kéyta tiukkoja vaatteita. Tdma estdd vaatteitasi joutumasta vahingossa laitteen osiin.

Kéytd aina hyvéksyttyd suojakypdrdd, kun kaadat puita ja poistat oksia. Myds suojalasien ja kasvosuojaimen kayttd on
suositeltavaa.



AKUN TURVALLISUUSOHJEET

e  Akku on ladattava erillisella laturilla.

e  Al4 kdytd muita kuin valmistajan suosittelemia paristoja - timé voi aiheuttaa tulipalon.

e  Pida paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti ladkarin hoitoon!

e Akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon tai rdjahdyksen.

e Al4 koskaan heiti paristoja tuleen tai veteen.

e Akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e Akkuhapon vuotamisen vaara.

e Vilta darimmadisid olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin, kuten lampopatterit / suora auringonvalo.

e Jos paristot vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti
puhtaalla vedelld ja hakeudu ladkériin!

e Vuotavat tai vahingoittuneet paristot voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi sinun tulee kdyttaa
asianmukaisia suojakasineita téllaisessa tapauksessa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaddn jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajédtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

2 I;ﬂ ﬁi.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on vaaraksi ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Sahkéiskun varoitus! Hengenvaarallista!

> 4

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



Kaannos alkuperaisesta EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta

Valmistaja: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Osoite: 325000 WENZHOU, KIINA

Koneen nimi: Akkumoottorisaha

Malli: 11379

Koneen sarjanumero: 11379130320250001 - 11379130320250180

Valmistusvuosi: 2025

Valmistaja vakuuttaa, etta edella mainitut kone tdyttdaa asiaankuuluvien EU-direktiivien
vaatimukset niiden kulloinkin soveltuvassa sanamuodossa:

e Konedirektiivi 2006/42/EY

e EMC-direktiivi 2014/30/EU

e Meludirektiivi 2000/14/EY sellaisena kuin se on muutettuna direktiivillda 2005/88/EY
ROHS II -direktiivi 2011/65/EU ja ROHS III (EU)2015/863

Edella mainittujen direktiivien noudattamisen varmistamiseksi sovellettiin _seuraavia

hdenmukaistettuja standardeja ja kansallisia standardeja ja maarayksia:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Lisdksi se vahvistettiin meludirektiivin 2000/14/EY mukaisesti:

e Suurin mitattu aanitehotaso LWA on 97 dB(A)
e Taattu aanitehotaso LWA on 100 dB(A)

2000/14/EY: Sovelletaan liitteen V vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya.

Valmistaja on yksin vastuussa tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta.

Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu henkil6:
Michelle Chen
Julkaisupaikka: WENZHOU, KIINA

Julkaisupaiva: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager
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AKUMULIATORINIS GRANDININIS PJUKLAS

MODELIS: 11379
ORIGINALU INSTRUKCIJU VERTIMAS

Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Pries naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uztikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy
nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba sveikatai.

NAUDOTI KAIP NUSTATYTA

Akumuliatorinis pjiuklas skirtas tik medienai, pvz., sijy, lenty, Saky ar medZiy kamieny pjovimui. Jis neturéty biti naudojamas
medZiams kirsti ar kitoms medZiagoms, tokioms kaip miiras, plastikas, metalas ar maisto produktai, apdoroti. Naudojant pjikla ne
pagal paskirtj, naudotojas arba pasaliniai asmenys gali sunkiai suZaloti.

Gamintojas neatsako uZ Zalg, atsiradusia dél netinkamo prietaiso naudojimo arba instrukcijy nesilaikymo. Pjuklas néra skirtas
profesionaliam naudojimui, o jj naudojant komerciniais tikslais, garantija negalios. Prietaisg turi valdyti vienas asmuo ir jis turi biiti
naudojamas tik medienai pjauti. Naudodami pjiikla laikykite ji deSine ranka uZ rankenos, o kaire ranka — uZ rankenos.

Prie$ naudojant pirma karta, biitina atidZiai perskaityti naudojimo instrukcijg ir laikytis visy joje pateikty nurodymy. Taip pat reikia
naudoti atitinkamas asmenines apsaugos priemones. Pjiiklas gali biiti naudojamas tik medienai pjauti, be paSaliniy daikty, tokiy kaip
vinys ar varztai.

PrieS pradedant darba, verta susipaZinti su jrenginio sandara ir pasipraktikuoti, kaip juo naudotis. Jei kyla abejoniy, verta
pasikonsultuoti su patyrusiu naudotoju, kuris paaiskins pjiiklo funkcijas ir saugaus naudojimo taisykles.

DEMESIO! Netinkamas naudojimas gali sukelti kiino suZalojima. [sitikinkite, kad avarijos atveju galite nedelsdami i3jungti jrenginj.
Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti rimty suZalojimy.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau
aprasytais tikslais, gaminys gali baiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpagjj jungima,
gaisra, elektros smiigj ir pan.

SIMBOLIU APRASYMAS

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir saugos instrukcijas.

Déveékite klausos apsaugos priemones.

Dévékite akiy apsauga.

Dévékite dulkiy kauke.

Miiveékite apsaugines pirStines.

Draudziama valdyti pjiikla viena ranka.

POSO@®B

Vadovas gali atsigrezti j vartotoja!



PAKUOTES TURINYS

Grandininis pjiklas
Vadovas

Grandiné

2x Baterija

Raktas

Tkroviklis

Lagaminas

PATARIMAS

Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
PristaCius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo
telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

IRENGINIO APRASYMAS

Maitinimas: baterija

Baterijos tipas: li¢io jony

Tkroviklio maitinimas: 100 — 240V 50/60Hz
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas: 2-4h
Galia: 1200W

Vadovo ilgis 31 cm (12 coliy)

1.

NP WN

Grandiné

Grandinés vadovas

Priekinis dangtelis

Priekiné rankena

Galiné rankena

Baterija

Saugus jjungimo/iSjungimo jungiklis

Soninis dangtelis

AKTYVAVIMAS

Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

Isitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

Prie§ naudodami pirma karta, jkraukite jrenginio akumuliatoriy naudodami maitinimo tinklo jkroviklj.
Tkrovimo metu dega raudona lemputé, Zalia lemputé rodo visiska jkrovima.

Sumontuokite grandine pagal montavimo instrukcijas.

Tkrove atjunkite laida ir prijunkite akumuliatoriy prie jrenginio.

GRANDINES MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

PrieS montuodami arba iSimdami kreiptuva, iSimkite baterija.

1.
2.

3.

Raskite vadova.

UZdékite grandine ant kreipianciosios juostos taip, kad vidiniai grandinés dantys tilpty i kreipianciosios juostos angas.
DEMESIO! Atkreipkite démesj j teisinga grandinés danty kryptj.

UZdékite kreipiamaja juostg ant prietaiso, jsitikinkite, kad pagrindinis varZtas patenka j kreipiamosios juostos griovelj, ir
atsargiai patraukite grandine ant ZvaigZzdutés ir sulygiuokite kaiScio anga. [sitikinkite, kad kreiptuvas tinkamai suderintas su
tvirtinimo kais¢iu.



o Uk

7.
8.

Sumontave kreipiamajq juostq su grandine, pritvirtinkite Soninj dangtelj, prisukdami jj tvirtinimo verzlémis.

Atsargiai priverzkite Soninio dangcio tvirtinimo varztus.

Sureguliuokite grandinés jtempima sukdami varZta. Grandiné turi bati jtempta taip, kad ji iSsikiSty ne daugiau kaip apie 3
mm iki pusés kreipiamosios juostos. Norédami sumaZzinti grandinés jtempima, pasukite mechanizmo varita prieSinga
kryptimi.

Baige diegti, paleiskite jrenginj be jokios apkrovos ir jsitikinkite, kad jis veikia tinkamai.

Nenaudokite pjiiklo i$ karto sunkiam pjovimui. Pradékite nuo mazy pjiiviy, palaipsniui didindami apkrova.

Grandinés jtempima reikia tikrinti daznai, nes tai turi didelés jtakos pjovimo agregato tarnavimo laikui. Eksploatacijos metu grandiné
pailgéja dél karScio, todél kartais gali prireikti papildomo jtempimo. Ant kreipiamosios juostos sumontuota nauja grandine reikia
daznai jtempti, kol ji pasieks galutinj ilgj.

1. 2. 3.

GRANDINES GALANDIMAS

Bendrieji patarimai:

PrieS galasdami grandine jsitikinkite, kad masina iSjungta ir atjungta nuo maitinimo Saltinio (baterija).
DEMESIO! Neteisingai pagalasta pjiklo grandiné padidina atatrankos rizika. Dirbdami su grandine arba kreiptuvu, mivékite
apsaugines pirstines nuo jpjovimuy.

Kad jisy pjiklas veikty optimaliai, turite reguliariai pagalasti grandine. Kai jis nuobodu, turite naudoti jéga, kad pjovimo elementas
biity perbrauktas per mediena, o medZio droZlés yra labai maZos. Kai pjiiklo grandiné tampa labai nuobodu, pjiiklas nepalieka droZliy,
tik medienos dulkes.

Pjovimo grandinés dalys yra pjovimo jungtys, susidedancios i§ pjovimo danties ir iskySos, ribojancios pjovimo gylj. Siy dviejy
elementy aukscio skirtumas lemia galandimo gylj.



Galandant pjovimo dantis, reikia atsizvelgti j Sias vertes:

Galandimo kampas - 30 laipsniy
ASmeny gréblio kampas — 133 laipsniai
Galandimo gylis — 0,65mm

Apvalios dildés skersmuo — 4mm

Grandinés galandimo instrukcijos:

1.

2.
3.
4

Now

ISjunkite jrenginj ir iSimkite baterija.

Nuimkite Soninj dangtelj. Galandant, grandiné turi biti gerai jtempta, kad bty galima teisingai pagalasti.

Galandimui reikalinga 4 mm skersmens apvali dildé.

Grandinés galandimas atliekamas i§ vidaus j iSore. Nukreipkite dilde i§ pjovimo danties vidaus j iSore. Perkeldami faila,
pakelkite ji aukStyn.

Pirmiausia turétuméte pagalasti dantis vienoje puséje. Po galandimo apverskite pjtkla, kad galastuméte dantis kitoje puséje.
Kai danties matmuo iSlieka 4 mm, grandiné yra susidévéjusi ir jq reikia pakeisti nauja.

Po galandimo visos pjovimo jungtys turi biiti vienodo ilgio ir plocio.

Biukite atsargiis:

PN AW

Jei pjiikla naudojate pirma karta, atlikite pjovimo praktikq ant pjiklo rémo arba laikiklio.

Pjaudami paruosta medieng, naudokite saugia laikymo technika.

Nenaudokite kojomis ruoSinio stabilizavimui ir neleiskite kitiems jo laikyti rankomis.

UZfiksuokite apvalius ruosinius, kad jie nesisukty.

Kai variklis veikia, pjiikla laikykite abiem rankomis.

Dirbdami per daug neiStieskite ranky.

Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.

Prie§ jjungdami pjikla, jsitikinkite, kad kreipiamieji dantys lieCiasi su pjaunama medZiaga. Pjaunant nesilieciant tarp
kreipiamyjy danty ir medZiagos, kreipiamoji juosta gali smarkiai atsimusti ir suZeisti operatoriy.

AKUMULIATORILJOS IDEJIMAS IR ISEMIMAS

1.

2.

Norédami jdéti baterija j jrenginj, jstumkite baterijq iSilgai bégio kreiptuvo | jrenginj. Kai baterija bus tinkamai jdéta,
iSgirsite, kaip ji uzsifiksuoja.
Norédami iSimti baterijq i$ jrenginio, paspauskite ant baterijos esantj atleidimo mygtuka ir iStraukite.

GRANDININIU PJUKLU VALYMAS IR PRIEZIURA

Prietaiso korpusas:

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra amoniako, chloro ar Svitrinio popieriaus.
Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra chloro, anglies tetrachlorido arba benzino.

Pjukly Svarumeo palaikymas:

Apsaugos jtaisai, oro tarpai ir variklio korpusas turi biiti kuo toliau nuo dulkiy ir neSvarumy.



® Prietaisa nuvalykite Svaria, drégna Sluoste arba ptskite Zemo slégio suslégtu oru. Nenaudokite jokiy tirpikliy. Valydami
biikite atsargis, kad vanduo nepatekty j prietaiso vidy.

® Prietaisq rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo. DEMESIO! Pjovimo grandinés krastai yra astriis. Valydami
miivékite apsaugines pirstines.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

® Prietaisa gali naudoti tik suaugusieji ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
patirties ir (arba) Ziniy, su salyga, kad jie yra priZitirimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta
galimus pavojus.

®  Venkite elektros smiigio. Prietaisui veikiant draudZiama liesti jZemintus elementus, pvz., vamzdZius, radiatorius, virykles.

® Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Prietaisas néra skirtas vaikams ir paaugliams iki 18 mety amZiaus. ISimtis yra vyresni nei 16 mety asmenys, kurie buvo
parengti profesijai ir dirba priZitirimi specialisto.

e [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

® Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, degiu duju, gary ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

® Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus
eksploatavimas nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis
salygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys arba
panardinkite j vandenj, nes galite patirti elektros smiigj.

® Neardykite prietaiso patys.

e Kiekviena kartg prieS naudodami jrenginj patikrinkite, ar jis nepaZeistas. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pastebéjote kokiy
nors pazeidimy.

®  Venkite elektros smiigio. Dirbdami su jrenginiu nelieskite jZeminty elementy, pvz., riidy, radiatoriy, virykliy.

e Zmonéms draudziama naudotis jrenginiu arba dirbti pavargusiems arba apsvaigusiems nuo alkoholio, vaisty ar narkotiky.

® Elektrinius jrankius, tokius kaip grandininiai pjiiklai, reikia laikyti saugiai. Nenaudojimo laikotarpiais prietaisas turi biti
laikomas sausoje, aukstai arba uzrakintoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  PrieS paleisdami jrenginj patikrinkite, ar jo viduje neliko surinkimo rakty ar kity reguliavimo jrankiy.

®  Venkite netycinio jrenginio jjungimo. Perkeldami prie akumuliatoriaus prijungta grandininj pjtkla j kitg vieta, uzfiksuokite
uZrakta ir nelaikykite jjungimo/iSjungimo mygtuko.

®  PrieS kiekvieng naudojima atidZiai patikrinkite prietaiso technine biikle, ypac grandinés, kreipianciosios juostos ir apsauginio
gaubto.

® Pasaliniams asmenims draudZiama biti jrenginio veikimo zonoje.

® PrieS paleidZiant jrenginj, jis turi biiti pastatytas ant stabilaus pavirSiaus ir tvirtai laikomas. Nei grandiné, nei kreipiamoji
juosta neturi nieko liesti.

®  PrieS pradédami dirbti, turite uzZimti stabilia kiino padétj.

e Dirbdami nepjaukite kreipianciosios juostos galiuku — kyla pavojus, kad kreipiamoji juosta atsispyrys atgal j naudotoja.

®  Venkite kontakto su kreipiamojo bégio galiuku. [pjovimy pavojus. Laikykite rankas toliau nuo prietaiso.

® Nenaudokite prietaiso Salia degiy dujy ar dulkiy. Kyla sprogimo pavojus.

® Pastebéje bet kokius jrenginio veikimo poky¢ius, nedelsdami jj iSjunkite.

® SusiZalojimo atveju visada turékite pirmosios pagalbos vaistinéle.

® Jei kreipiamoji juosta atsitrenkia j Zeme, vinis, akmenis ar kitus kietus daiktus, nedelsdami iSjunkite masing ir patikrinkite
kreipianciosios juostos grandinés bikle.

® Nelaikykite prietaiso nuo lietaus. Prietaisas neturi biiti drégnas arba naudojamas drégnoje aplinkoje.

ASMENINES APSAUGOS PRIEMONES

Isitikinkite, kad jiisy darbo vieta yra tvarkinga ir pakankamai apSviesta. Netvarka ir neapSviesta darbo vieta gali sukelti
nelaimingus atsitikimus.

Dirbant su prietaisu, rekomenduojama miivéti klausos ir akiy apsaugos priemones, kauke nuo dulkiy, apsaugines pirStines ir
ant kojy naudoti apsaugas nuo virsjtampiy.

Naudodami prietaisg dévékite aptemptus drabuZius. Taip jisy drabuZiai netycia nejstrigty j irenginio komponentus.
Pjaudami medzZius ir Salindami Sakas, visada déveékite patvirtinta apsauginj Salma. Taip pat rekomenduojama naudoti
apsauginius akinius ir veido skydelj.



AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Baterija turi biti jkraunama specialiu jkrovikliu.

e Nenaudokite kity nei gamintojo rekomenduojamuy baterijy — tai gali sukelti gaisra.

e Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

e  Baterijos neturi biiti trumpojo jungimo ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti perkaitima, gaisra arba sprogima.

e Niekada nemeskite baterijy j ugnj ar vanden;j.

e Baterijos niekada neturéty biiti veikiamos mechaninio jtempimo.

e  Akumuliatoriaus riigSties nutekéjimo pavojus.

e  Venkite ekstremaliy salygu ir temperatfiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés
spinduliy.

e Jei baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medziagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

o IStekéjusios arba paZeistos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai palieciate oda. Todél tokiu atveju turétuméte
miveti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

2 I;ﬁ ﬁl.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas i naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

> 4

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



Originalios EB atitikties deklaracijos vertimas

Gamintojas: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI DZANAS, DZEJIANGAS

Adresas: 325000 WENZHOU, KINIJA

Masinos pavadinimas: Akumuliatorinis grandininis pjuklas

Modelis: 11379

Masinos serijos numeris: 11379130320250001 - 11379130320250180

Pagaminimo metai: 2025 m

reikalavimus pagal jy dabar galiojancia formuluote:

e Masiny direktyva 2006/42/EB
e EMS direktyva 2014/30/ES

e TriukSmo direktyva 2000/14/EB su pakeitimais, padarytais 2005/88/EB
ROHS 1I direktyva 2011/65/ES kartu su ROHS III (ES) 2015/863

Siekiant uztikrinti, kad buty laikomasi pirmiau minéty direk buvo taikomi Sie darnieji

standartai ir nacionaliniai standartai bei reglamentai:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Be to, pagal TriukSmo direktyvg 2000/14/EB buvo patvirtinta:

e ISmatuotas didZiausias garso galios lygis LWA yra 97 dB(A)
e Garantuotas garso galios lygis LWA yra 100 dB(A)

2000/14/EB: taikoma V priedo atitikties vertinimo procedira.

Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavimag atsakingas tik gamintojas.

Asmuo, jgaliotas rengti technine dokumentacija:
Michelle Chen
Isdavimo vieta: VENZOU, KINIJA

Isdavimo data: 2025-03-13

Michelle Chen
Certiffication Manager

Signataro vardas, pavardé, pareigos



LV
BEZVADU KEDES ZAGIS

MODELIS: 11379
ORIGINALAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietosanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodrosinatu pareizu produkta lietosanu.

Liidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neieverosana var
apdraudét dzivibu vai veselibu.

IZMANTOT KA PAREDZETS

Akumulatora koka zagis ir paredzéts tikai koka, pieméram, siju, délu, zaru vai koku stumbru grieSanai. To nedrikst izmantot koku
cirSanai vai citu materialu, pieméram, mira, plastmasas, metala vai partikas produktu apstradei. Zaga izmantoSana citiem mérkiem,
nevis tiem, kam tas bija paredzéts, var izraisit nopietnus savainojumus lietotajam vai apkartéjiem cilvekiem.

Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies ierices nepareizas lietoSanas vai instrukciju neievéroSanas rezultata. Zagis nav
paredzéts profesionalai lietoSanai, un ta izmantoSana komercialos noliikos anulés garantiju. Ierice ir jadarbina vienai personai un
jaizmanto tikai koka zaggsanai. Darbinot zagi, turiet to ar labo roku pie roktura un kreiso roku uz roktura.

Pirms pirmas lietoSanas ir svarigi riipigi izlasit lietoSanas pamacibu un ievérot visus taja ietvertos noradijumus. Jaizmanto arl
atbilstosi individualie aizsardzibas lidzekli. Zagi drikst izmantot tikai koka zageSanai, bez sveSkermeniem, pieméram, naglam vai
skriivem.

Pirms darba uzsakSanas ir verts iepazities ar ierices uzbiivi un praktizét tas lietoSanu. Ja rodas Saubas, ieteicams konsultéties ar
pieredzgjusu lietotaju, kurs izskaidros zaga funkcijas un drosas ekspluatacijas noteikumus.

UZMANIBU! Nepareiza lieto$ana var izraisit miesas bojajumus. Parliecinieties, ka varat nekavéjoties izslégt ierici avarijas gadijuma.
Nepareiza ierices lietoSana var izraisit nopietnus savainojumus.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat
citiem merkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, izstradajums wvar tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus
apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

SIMBOLU APRAKSTS

Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas noradijumus.

Valkajiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Valkajiet acu aizsargus.

Valkajiet puteklu masku.

Valkajiet aizsargcimdus.

Aizliegts darbinat zagi ar vienu roku.

Ir iesp&jams, ka celvedis atgriezZas pret lietotaju!

POSO@®B



IEPAKOJUMA SATURS

Motorzagis
Celvedis

Kéde

2x Akumulators
Atslega
Ladetajs
Cemodans

PADOMS

Iericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
servisa uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

IERICES APRAKSTS

BaroSana: akumulators

Akumulatora tips: Li-ion

Ladetaja barosana: 100 — 240V 50/60Hz
Akumulatora uzlades laiks: 2-4h

Jauda: 1200W

Vaditaja garums 31 cm (12 collas)

—

NP WN

Kede

Kédes vadotne

Prieksgjais vaks

Prieks@jais rokturis

Aizmuguréjais rokturis

Akumulators

Drosibas ieslégSanas/izslegSanas sledzis

Sanu vaks

AKTIVIZESANA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierices akumulatoru, izmantojot tikla 1adétaju.
Uzlades laika deg sarkana gaisma, zala gaisma norada uz pilnu uzladi.

Uzstadiet kédi saskana ar uzstadiSanas instrukcijam.

Kad uzlade ir uzladéta, atvienojiet kabeli un pievienojiet akumulatoru iericei.

KEDES UZSTADISANA UN REGULESANA

Pirms vadotnes uzstadiSanas vai nonemsanas iznemiet akumulatoru.

1.
2.

3.

Atrodiet ce]vedi.

Novietojiet kédi uz vadotnes ta, lai kédes iek3&jie zobi ietilptu vadotnes spraugas. UZMANIBU! Pievérsiet uzmanibu
pareizam kédes zobu virzienam.

Novietojiet vadotni uz ierices, parliecinoties, ka galvena skrive ieklaujas vadotnes rieva, un uzmanigi pavelciet kedi uz
kédes rata un izlidziniet tapas caurumu. Parliecinieties, vai vadotne ir pareizi saskanota ar montazas tapu.

Péc vadotnes salikSanas ar kedi nostipriniet sanu vaku, pieskriivéjot to vieta ar montazas uzgrieZniem.



v

Uzmanigi pievelciet sanu vaka stiprinajuma skriives.

6. Noregulgjiet kedes spriegojumu, pagrieZot skriivi. Kéde ir janospriego ta, lai ta izvirzitos ne vairak ka aptuveni 3 mm puscela
gar vadotnes stieni. Lai samazinatu kédes spriegojumu, pagrieziet mehanisma skriivi pretéja virziena.

7. Kad instaléana ir pabeigta, palaidiet ierici bez slodzes un parliecinieties, vai ta darbojas pareizi.

8. Neizmantojiet zagi uzreiz smagai grieSanai. Saciet ar maziem griezumiem, pakapeniski palielinot slodzi.

Kédes spriegojums ir biezi japarbauda, jo tas bitiski ietekmé grieSanas komplekta kalpoSanas laiku. Darbibas laika kéde pagarinas

karstuma dél, tapéc ik pa laikam tai var biit nepiecieSama papildu nospriegoSana. Jaunai kédei, kas uzstadita uz vadotnes,
nepiecieSama bieZa nospriegosana, 11dz ta sasniedz savu galigo garumu.

1. 2. 3.

KEDES ASISANA

Visparigi padomi:

® Pirms kédes asinasanas parliecinieties, ka iekarta ir izslégta un atvienota no baroSanas avota (akumulatora).

e UZMANIBU! Nepareizi uzasinata zaga kéde palielina atsitiena risku. Rikojoties ar kédi vai vadotni, valkajiet pret
sagrieSanas aizsargcimdus.

Lai nodroSinatu optimalu zaga darbibu, jums regulari jauzasina kéde. Kad tas ir blavs, ir jaizmanto spéks, lai griezéjelementu izdzitu
cauri kokam, un koksnes skaidas ir loti mazas. Kad zaga kéde klast Joti blava, zagis neatstaj skaidas, tikai koka putek]us.

Keédes grieSanas dalas ir grieSanas saites, kas sastav no grieSanas zoba un izvirzijuma, kas ierobeZo grieSanas dzilumu. So divu
elementu augstuma atSkiriba nosaka asinasanas dzilumu.

Asinot griesanas zobus, janem véra Sadas vértibas:

®  AsinasSanas lenkis - 30 gradi
®  Asmens slipuma lenkis — 133 gradi



Asinasanas dzilums - 0,65 mm

Apalas viles diametrs — 4mm

Keédes asinasanas instrukcijas:

1.

2.
3.
4

Now

Izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.
Nonemiet sanu vaku. Asinot, kédei jabiit labi nospriegotai, lai to pareizi asinatu.
AsinasSanai nepiecieSama 4mm diametra apala vile.

Keédes asinaSana tiek veikta no iekSpuses uz arpusi. Virziet vili no grieSanas zoba iekSpuses uz arpusi. Parvietojot failu,
paceliet to uz augsu.

Vispirms jums vajadzétu asinat zobus viena pusé. P&c asinasanas apgrieziet zagi otradi, lai asinatu zobus otra puseé.
Kad zoba izmérs paliek 4 mm, kéde ir nolietojusies un ir janomaina pret jaunu.
Pé&c asinaSanas visam grieSanas saitém jabiit vienada garuma un platuma.

Esiet uzmanigi:

PN AW

Ja lietojat zagi pirmo reizi, grieziet zaga rami vai turétaju.

GrieZot sagatavoto koksni, izmantojiet droSu turéSanas tehniku.

Nelietojiet kajas, lai stabilizétu apstradajamo priekSmetu, un nelaujiet citiem to turét ar rokam.
Nostipriniet apalos sagataves, lai tas negrieztos.

Kad dzingjs darbojas, turiet zagi ar abam rokam.

Darba laika neizstiepiet rokas parak talu.

Vienmer staviet stabili un saglabajiet lidzsvaru.

Pirms zaga ieslégSanas parliecinieties, vai vadoSie zobi saskaras ar zagéjamo materialu. GrieSana bez saskares starp
vadoSajiem zobiem un materialu var izraisit vadotnes vardarbigu atsitienu un izraisit operatora traumas.

AKUMULATORA IEVADISANA UN IZNEMSANA

1.

2.

Lai ievietotu akumulatoru iericé, bidiet akumulatoru gar sliedes vadotni iericeé. Kad akumulators ir pareizi ievietots, jis
dzirdgsiet, ka tas nofiksgjas vieta.

Lai iznemtu akumulatoru no ierices, nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un izvelciet to.

MOTORZAGU TIRISANA UN APKOPE

Ierices korpuss:

Neiegremdgjiet ierici tideni vai citos Skidrumos.
Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur amonjaku, hloru vai smilSpapiru.
Neizmantojiet lidzekl]us, kas satur hloru, tetrahloroglekli vai benzinu.

Zagu tiribas uzturéSana:

Drosibas iericém, gaisa spraugam un motora korpusam jabiit péc iesp&jas tiram no putekliem un netirumiem.

Noslaukiet ierici ar tiru, mitru dranu vai izpitiet to ar zema spiediena saspiestu gaisu. Neizmantojiet nekadus Skidinatajus.
TiriSanas laika uzmanieties, lai tidens neiekliitu ierices iekSpuseé.

Terici ieteicams tirit péc katras lieto3anas reizes. UZMANIBU! Kédes grieSanas malas ir asas. Tirisanas laika valkajiet
aizsargcimdus.



DROSIBAS NORADIJUMI

Ierice ir paredzéta lietoSanai tikai pieauguSajiem un personam ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigdm spéjam vai
pieredzes un/vai zinaSanu trikkumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos
riskus.

Izvairieties no elektriskas stravas trieciena. Ierices darbibas laika ir aizliegts pieskarties iezemétiem elementiem, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Ierice nav paredzéta bérniem un pusaudZiem lidz 18 gadu vecumam. Iznémums ir cilveki, kas vecaki par 16 gadiem, kuri ir
sagatavoti profesijai un strada specialista uzraudziba.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, stipram vibracijam, uzliesmojosam gazéem, tvaikiem
un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa
darbiba vairs nav iespg&jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai -
transportésanas laika ir parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, neméginiet to salabot pats vai iegremdét Gident, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu.

Neizjauciet ierici paSi.
Pirms katras ierices lietoSanas reizes parbaudiet, vai ierice nav bojata. Nekad nelietojiet ierici, ja pamanat bojajumus.

Izvairieties no elektriskas stravas trieciena. lerices darbibas laika nepieskarieties iezemétiem elementiem, pieméram, ridam,
radiatoriem, plitim.

Cilvekiem ir aizliegts lietot ierici vai stradat, ja vini ir nogurusi vai alkohola, medikamentu vai narkotiku reibuma.
Elektroinstrumenti, pieméram, motorzagi, ir jauzglaba drosi. Arpus lietoSanas periodiem ierice jauzglaba sausa, augsta vai
aizslégta vieta, kas ir bérniem nepieejama vieta.

Pirms ierices iedarbinaSanas parbaudiet, vai taja nav palikuSas montaZas atslégas vai citi reguléSanas instrumenti.

Izvairieties no nejauSas ierices aktivizéSanas. Parvietojot akumulatoram pievienoto motorzagi uz citu vietu, ieslédziet
sledzeni un turiet ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Pirms katras lietoSanas ripigi parbaudiet ierices tehnisko stavokli, jo Tpasi kédi, vadotni un aizsargu.

Nepiederosam personam ir aizliegts uzturéties ierices darbibas diapazona.

Pirms ierices iedarbinaSanas ta janovieto uz stabilas virsmas un stingri jatur. Ne kéde, ne vadotne nedrikst pieskarties nekam.
Pirms darba uzsaksanas jums jaienem stabila kermena pozicija.

Stradajot, izvairieties no grieSanas ar vadotnes galu — pastav risks, ka vadotne var atsit atpakal pret lietotaju.

Izvairieties no saskares ar vadosas sliedes galu. Iegriezumu briesmas. Turiet rokas talak no ierices.

Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojo3u gazu vai puteklu tuvuma. Pastav spradziena briesmas.

Ja pamanat kadas izmainas ierices darbiba, nekavéjoties to izsledziet.

Traumas gadijuma vienmeér turiet pirmas palidzibas komplektu.

Ja vadotne atduras pret zemi, naglam, akmeniem vai citiem cietiem priekSmetiem, nekavéjoties izslédziet maSinu un
parbaudiet vadotnes kédes stavokli.

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. Ierice nedrikst biit mitra vai izmantota mitra vide.

PERSONIGIE AIZSARDZIBAS LIDZEKLI

Parliecinieties, vai jlisu darba zona ir sakartota un pietiekami apgaismota. Nekartiba un neapgaismota darba vieta var izraisit
nelaimes gadijumus.

Stradajot ar ierici, ieteicams valkat dzirdes un acu aizsargus, puteklu masku, aizsargcimdus un kajas lietot parsprieguma
aizsargus.

Lietojot ierici, valkajiet cieSi pieguloSu apgérbu. Tas pasargas jisu drébes no nejausas iespieSanas ierices komponentos.
Vienmeér valkajiet apstiprinatu aizsargkiveri, zagejot kokus un nonemot zarus. Ieteicams lietot arl aizsargbrilles un sejas
aizsargu.

AKUMULATORA DROSIBAS NORADIJUMI

Akumulators jauzlade ar ipasu ladétaju.

Neizmantojiet citus akumulatorus, iznemot tos, kurus ieteicis razotajs — tas var izraisit aizdegSanos.
Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties mekléet medicinisku palidzibu!
Baterijas nedrikst Tssavienot un/vai atvért. Tas var izraisit parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.
Nekad nemetiet baterijas uguni vai tideni.



e Baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e  Akumulatora skabes nopliides risks.

e Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét akumulatorus, pieméram, radiatorus / tieSos saules
staros.

e Ja baterijas izpliist, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actm un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tdeni un versieties pie arsta!

e Nopludes vai bojatas baterijas, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestaZu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz

attiecigais birojs.
— )

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



Originalas EK atbilstibas deklaracijas tulkojums

Razotajs: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG DZI DZAN, DZEDZJA

Adrese: 325000 WENZHOU, KINA

Masinas nosaukums: Akumulatora motorzagis

Modelis: 11379

Masinas sérijas numurs: 11379130320250001 - 11379130320250180

RaZosanas gads: 2025

spéka esosaja redakcija:

e Masinu direktiva 2006/42/EK
e EMC direktiva 2014/30/ES

e Troksna direktiva 2000/14/EK, kura grozijumi izdariti ar 2005/88/EK
ROHS 1II direktiva 2011/65/ES kopa ar ROHS III (ES)2015/863

Lai nodrosinatu atbilstibu ieprieks minetajam direktivam, tika piemeroti sadi saskanotie

standarti un valsts standarti un noteikumi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Turklat saskana ar Troksna direktivu 2000/14/EK tika apstiprinats:

e Izmeritais maksimalais skanas jaudas limenis LWA ir 97 dB(A)
e Garantétais skanas jaudas limenis LWA ir 100 dB(A)

2000/14/EK: piemérota V pielikuma atbilstibas novértéSanas procediira.

Par Sis atbilstibas deklaracijas izsniegSanu ir atbildigs tikai razotajs.

Persona, kas pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju:
Misela Cena
Izdosanas vieta: VENZOU, KINA

Izdosanas datums: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager

Parakstitaja vards, uzvards, amats
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JUHTMETA KETTSAAG

MUDEL.: 11379
ORIGINAALJUHISTE TOLGE
Lugupeetud hérra véi proua, tiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu véi
tervist.

KASUTADA EELKAHTUD

Akusaag on ette ndhtud ainult puidu, nditeks talade, laudade, okste v&i puutiivede ldikamiseks. Seda ei tohi kasutada puude
langetamiseks ega muude materjalide, nditeks miiiiritise, plasti, metalli voi toiduainete tootlemiseks. Sae kasutamine muudel
eesmarkidel kui see, milleks see ette ndhtud, voib pohjustada kasutajale voi kdrvalseisjatele tdsiseid vigastusi.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad seadme ebadigest kasutamisest vGi juhiste mittejargimisest. Saag ei ole ette ndhtud
professionaalseks kasutamiseks ja selle kasutamine érilistel eesmaérkidel tiihistab garantii. Seadet peaks kasutama iiks inimene ja seda
tohib kasutada ainult puidu 16ikamiseks. Sae kasutamisel hoidke seda parema kadega kdepidemest ja vasak kasi kdepidemest.

Enne esmakordset kasutamist on oluline kasutusjuhend hoolikalt 14bi lugeda ja jérgida koiki selles sisalduvaid juhiseid. Samuti tuleks
kasutada sobivaid isikukaitsevahendeid. Saega tohib kasutada ainult puidu 16ikamiseks, ilma vodrkehadeta, nagu naelad véi kruvid.

Enne toole asumist tasub tutvuda seadme ehitusega ja harjutada selle kasutamist. Kahtluse korral on hea néu pidada kogenud
kasutajaga, kes selgitab sae funktsioone ja ohutu kasutamise reegleid.

TAHELEPANU! Ebadige kasutamine vdib pohjustada kehavigastusi. Veenduge, et saaksite oma seadme hiddaolukorras kohe vilja
lillitada. Seadme ebadige kasutamine v3ib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel
kui eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju,
elektrilook jne.

SUMBOLIDE KIRJELDUS

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke kaitseprille.

Kandke tolmumaski.

Kandke kaitsekindaid.

Saega iihe kédega késitsemine on keelatud.

Juhendil on véimalik kasutaja poole tagasi porgata!

PHOPO@®B



PAKENDI SISU

e  Mootorsaag

e Juhend

o Kett

e 2xaku

e Voti

e Laadija

e Kohver
VIHIJE

e Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral v6i kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke {ihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Toide: aku

Aku tiitip: Li-ion

Laadija toide: 100 — 240V 50/60Hz
Aku laadimisaeg: 2-4h

Voimsus: 1200W

Juhiku pikkus 31 cm (12")

SEADME KIRJELDUS

Kett

Ketijuht

Esikaas

Eesmine kdepide
Tagumine kdepide

Aku

Ohutus sisse/vilja liliti
Kiilgmine kate

PN AW

AKTIVEERIMINE

Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
Enne esmakordset kasutamist laadige seadme akut vorgulaadija abil.
Laadimise ajal poleb punane tuli, roheline tuli nditab tdislaadimist.
Paigaldage kett vastavalt paigaldusjuhistele.

Pérast laadimist ihendage kaabel lahti ja iihendage aku seadmega.

KETI PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE

Enne juhiku paigaldamist v3i eemaldamist eemaldage aku.

1. Leidke juhend.
2. Asetage kett juhtplaadile nii, et keti sisemised hambad mahuksid juhtplaadi piludesse. TAHELEPANU! Poérake tihelepanu
keti hammaste digele suunale.

3. Asetage juhtplaat seadmele, veendudes, et pohipolt mahub juhtplaadi soonde, ja tdmmake kett ettevaatlikult ketirattale ja
joondage tihvti auk. Veenduge, et juhik oleks paigaldustihvtiga digesti joondatud.

4. Pérast juhtplaadi kokkupanemist ketiga kinnitage kiilgkate, kruvides selle kinnitusmutritega oma kohale.



v

7.
8.

Keerake kiilgkatte kinnituskruvid ettevaatlikult kinni.

Reguleerige keti pinget kruvi keerates. Kett tuleks pingutada nii, et see ulatuks poolel teel juhtplaadist vélja mitte rohkem kui
ligikaudu 3 mm. Keti pinge vdhendamiseks keerake mehhanismi kruvi vastupidises suunas.

Kui installimine on 1&petatud, kdivitage seade ilma koormuseta ja veenduge, et see t66tab korralikult.

Arge kasutage saagi kohe raskeks 16ikamiseks. Alustage viikeste 16igetega, suurendades jark-jérgult koormust.

Keti pinget tuleks sageli kontrollida, kuna see mojutab oluliselt 16ikekomplekti kasutusiga. To6tamise ajal kett pikeneb kuumuse
mdjul, mistdttu voib aeg-ajalt vajada tdiendavat pingutamist. Juhtplaadile paigaldatud uus kett nduab sagedast pingutamist, kuni see
saavutab 16pliku pikkuse.

1. 2. 3.

KETI TERATAMINE

Uldised niapuniited:

Enne keti teritamist veenduge, et masin on vélja liilitatud ja vooluvorgust (aku) lahti ihendatud.

TAHELEPANU! Valesti teritatud saekett suurendab tagasiloogi ohtu. Keti voi juhtplaadi késitsemisel kandke
I16ikekaitsekindaid.

Sae optimaalse joudluse tagamiseks peaksite ketti regulaarselt teritama. Kui see on tuhm, tuleb kasutada joudu, et 16ikeelement 1abi
puidu ajada ja puiduhake on véga vdike. Kui saekett muutub véga tuhmiks, ei jéta saele laaste, vaid puidutolm.

Keti 16ikeosad on 16ikeliilid, mis koosnevad 16ikehambast ja 16ikesiigavust piiravast eendist. Nende kahe elemendi kdrguse erinevus
maddrab teritussiigavuse.

Loikehammaste teritamisel tuleks arvesse votta jargmisi vaartusi:

Teritusnurk - 30 kraadi
Tera kaldenurk — 133 kraadi



Teritussiigavus - 0,65 mm
Umarviili 14bimd6t — 4mm

Keti teritamise juhised:

Nouhkwh e

Liilitage seade vélja ja eemaldage aku.

Eemaldage kiilgkate. Teritamisel peab kett olema korralikult pingutatud, et seda digesti teritada.

Teritamiseks on vaja 4 mm labimddduga timarviili.

Keti teritamine toimub seestpoolt viljapoole. Juhtige viil 16ikehamba seest véljapoole. Viili eemale viimisel tostke see iiles.
Koigepealt peaksite teritama hambaid {ihel kiiljel. Parast teritamist po6rake saag timber, et teritada hambaid teisel kiiljel.
Kui hamba mo6t jadb 4mm, on kett kulunud ja tuleb uue vastu vélja vahetada.

Pérast teritamist peavad koik 16ikeliilid olema sama pikkuse ja laiusega.

Olge ettevaatlik:

PN AN

Kui kasutate saagi esimest korda, tehke saeraami voi -hoidiku 16ikamistreeningut.

Ettevalmistatud puidu l6ikamisel kasutage ohutut hoidmistehnikat.

Arge kasutage oma jalgu toddeldava detaili stabiliseerimiseks ja drge laske teistel seda késitsi hoida.
Kinnitage iimmargused toorikud, et valtida nende poorlemist.

Hoidke saagi kahe kédega, kui mootor tédtab.

Arge sirutage kisi tootamise ajal liiga kaugele.

Seisa alati kindlalt ja sdilita tasakaalu.

Enne sae sisseliilitamist veenduge, et juhthambad puutuvad kokku ldigatava materjaliga. Loikamine ilma juhthammaste ja
materjali vahelise kokkupuuteta voib pohjustada juhtplaadi tugeva tagasildogi ja kasutaja vigastuse.

AKU SISSESTAMINE JA EEMALDAMINE

1.

2.

Aku seadmesse sisestamiseks libistage aku modda siinijuhikut seadmesse. Kui aku on korralikult paigas, kuulete seda
kldpsatusega.
Aku seadmest eemaldamiseks vajutage aku vabastusnuppu ja tommake see vélja.
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KETTISAE PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Seadme korpus:

Arge kastke seadet vette ega vedelikesse.
Arge kasutage puhastusvahendeid, mis sisaldavad ammoniaaki, kloori ega liivapaberit.
Arge kasutage aineid, mis sisaldavad kloori, siisiniktetrakloriidi v&i bensiini.

Sae puhtana hoidmine:

Ohutusseadised, huvahed ja mootori korpus peavad olema vdimalikult puhtad tolmust ja mustusest.

Piihkige seadet puhta niiske lapiga vdi puhuge seda madala rdhuga surudhuga. Arge kasutage lahusteid. Puhastamisel olge
ettevaatlik, et vesi ei satuks seadmesse.

Soovitatav on seadet pérast iga kasutuskorda puhastada. TAHELEPANU! Keti 16ikeservad on teravad. Puhastamisel kandke
kaitsekindaid.



OHUTUSJUHISED

® Seade on moeldud kasutamiseks ainult tdiskasvanutele ja isikutele, kellel on vdhenenud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad kogemused ja/vdi teadmised, eeldusel, et neid jélgitakse voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mbistavad sellega kaasnevaid riske.

e Viiltige elektrilooki. Seadme to6tamise ajal on keelatud puudutada maandatud elemente, nt torusid, radiaatoreid, pliite.

e  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Seade ei ole mdeldud lastele ja alla 18-aastastele noorukitele. Erandiks on iile 16-aastased inimesed, kes on erialaks
ettevalmistatud ja to6tavad spetsialisti juhendamisel.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite
eest.

e  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

® Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, lopetage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu
kasutamine ei ole enam v&imalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates
tingimustes ladustatud voi - on transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, drge piiiidke seda ise parandada ega
kastke vette, kuna see voib pohjustada elektrilodgi.

e  Arge votke seadet ise lahti.

e FEnne seadme igakordset kasutamist kontrollige seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage seadet, kui miérkate
kahjustusi.

e Viltige elektrilooki. Arge puudutage seadme todtamise ajal maandatud elemente, nt maake, radiaatoreid, pliite.

® TInimestel on keelatud seadet kasutada vdi tdotada, kui nad on vésinud voi alkoholi, ravimite voi narkootikumide moju all.

® Elektrilisi tooriistu, nagu kettsaed, tuleb hoida ohutult. Véljaspool kasutusperioode tuleb seadet hoida kuivas, korgel voi
lukustatud kohas, mis on lastele kittesaamatus kohas.

® Enne seadme kaivitamist kontrollige, et selle sisse poleks jaanud montaaZivotmeid ega muid reguleerimistdoriistu.

® Viiltige seadme juhuslikku aktiveerimist. Kui teisaldate akuga tihendatud kettsaagi teise kohta, lukustage lukk ja drge hoidke
sisse/vélja nuppu all.

e Enne iga kasutamist kontrollige hoolikalt seadme tehnilist seisukorda, eriti ketti, juhtlatti ja kaitsekatet.

e  Korvalistel isikutel on keelatud viibida seadme t6piirkonnas.

® Enne seadme kdivitamist tuleb see asetada stabiilsele pinnale ja hoida seda kindlalt. Kett ega juhtlatt ei tohi midagi
puudutada.

® Enne t66 alustamist peate votma stabiilse kehaasendi.

e Tootamisel viltige juhtplaadi otsaga 16ikamist — on oht, et juhtplaat saab kasutaja poole tagasiloogi.

e Viiltige kokkupuudet juhtrodpa otsaga. Loikuste oht. Hoidke oma kded seadmest eemal.

e  Arge kasutage seadet tuleohtlike gaaside v&i tolmu laheduses. Tekib plahvatusoht.

e  Kui mérkate seadme t60s muudatusi, liilitage see kohe vilja.

®  Vigastuse korral hoidke esmaabikomplekti alati kdepérast.

® Kui juhtplaat porkub vastu maad, naelu, kive vi muid tahkeid esemeid, liilitage masin kohe vélja ja kontrollige juhtplaadi
keti seisukorda.

e  Arge jitke seadet vihma kitte. Seade ei tohi olla niiske ega kasutada niiskes keskkonnas.

ISIKUKATTSEVAHENDID

®  Veenduge, et teie toOala oleks korras ja piisavalt valgustatud. Segadus ja valgustamata t6okoht véivad pohjustada onnetusi.

® Seadmega todtamisel on soovitatav kanda kuulmis- ja silmakaitseid, tolmumaski, kaitsekindaid ning kasutada jalgadel
iillepingekaitseid.

® Seadme kasutamisel kandke liibuvaid riideid. See hoiab &ra riiete kogemata takerdumise seadme komponentide vahele.

® Puude langetamisel ja okste eemaldamisel kandke alati heakskiidetud kaitsekiivrit. Samuti on soovitatav kasutada kaitseprille
ja ndokaitset.

AKU OHUTUSJUHISED

Akut tuleb laadida spetsiaalse laadijaga.

Arge kasutage muid kui tootja poolt soovitatud patareisid — see voib pdhjustada tulekahju.

Hoidke patareid lastele kédttesaamatus kohas. Allaneelamisel pd6rduda viivitamatult arsti poole!
Akusid ei tohi lithistada ja/voi avada. See voib pShjustada tilekuumenemist, tulekahju véi plahvatuse.
Arge kunagi visake patareisid tulle voi vette.

Akusid ei tohi kunagi kokku puutuda mehaanilise pingega.



e  Akuhappe lekke oht.

e Viiltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad akusid mdjutada, nt radiaatorid / otsene paikesevalgus.
e  Kui patareid lekivad, véltige kemikaalidega kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi
koheselt puhta veega ja poorduge arsti poole!

e Lekkivad vai kahjustatud patareid vGivad nahale puudutamisel pohjustada keemilisi poletusi. Seet6ttu peaksite sellisel juhul
kandma sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

2 I;ﬂ ﬁl.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vodivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

> 4

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



EU vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Tootja: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Aadress: 325000 WENZHOU, HIINA

Masina nimi: Aku kettsaag

Mudel: 11379

Masina seerianumber: 11379130320250001 - 11379130320250180

Tootmisaasta: 2025

Tootja kinnitab, et iilalmainitud masin vastab asjakohaste EL-i direktiivide nouetele nende
praegu kehtivas sonastuses:

e Masinate direktiiv 2006/42/EU
e Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL

e Miiradirektiiv 2000/14/EU, mida on muudetud direktiiviga 2005/88/EU
ROHS II direktiiv 2011/65/EL koos ROHS III (EL) 2015/863

Eespool nimetatud direktiivide jargimise tagamiseks rakendati jargmisi lihtlustatud standardeid
ning riiklikke standardeid ja eeskirju:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Lisaks kinnitati vastavalt miiradirektiivile 2000/14/EU:

e Mo0odetud maksimaalne helivdimsuse tase LWA on 97 dB(A)
e Garanteeritud helivdimsuse tase LWA on 100 dB(A)

2000/14/EU: kohaldatakse V lisa vastavushindamismenetlust.

Tootja vastutab ainuisikuliselt selle vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest.

Tehnilist dokumentatsiooni koostama volitatud isik:

Michelle Chen
Valjaandmiskoht: WENZHOU, HIINA

Valjaandmise kuupdev: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager




SI
AKUMULATORSKA VERIZNA ZAGA

MODEL: 11379
PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejso uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi
Zivljenje ali zdravje.

UPORABLJAJTE PO NAMENU

Akumulatorska Zaga za les je namenjena izkljucno za rezanje lesa, kot so tramovi, deske, veje ali debla. Ne sme se uporabljati za
podiranje dreves ali obdelavo drugih materialov, kot so zidaki, plastika, kovina ali Zivilski izdelki. Uporaba Zage za druge namene od
tistih, za katere je bila predvidena, lahko povzroci resne posSkodbe uporabnika ali navzocih.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe naprave ali neupostevanja navodil. Zaga ni namenjena
profesionalni uporabi in njena uporaba v komercialne namene razveljavi garancijo. Napravo naj upravlja ena oseba in naj se uporablja
samo za rezanje lesa. Ko upravljate Zago, jo drZite z desno roko za rocaj in levo roko za rocaj.

Pred prvo uporabo je nujno, da skrbno preberete navodila za uporabo in upostevate vsa navodila, ki jih vsebujejo. Uporabljati je treba
tudi ustrezno osebno za3¢itno opremo. Zago lahko uporabljate samo za rezanje lesa, brez kakrsnih koli tujkov, kot so Zeblji ali vijaki.

Preden zacnete z delom, je vredno spoznati strukturo naprave in vaditi, kako jo uporabljati. Ce ste v dvomih, se je dobro posvetovati z
izkuSenim uporabnikom, ki vam bo razlozil funkcije Zage in pravila za varno uporabo.

POZOR! Nepravilna uporaba lahko povzroci telesne poSkodbe. Prepricajte se, da lahko napravo takoj izklopite v nujnih primerih.
Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci resne poskodbe.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki
niso prej opisani, se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar,
elektri¢ni udar itd.

OPIS SIMBOLOV

Pred uporabo naprave natan¢no preberite navodila za uporabo in varnostna navodila.

Nosite zasScito za sluh.

Nosite zaScito za oci.

Nosite masko za prah.

Nosite zasScitne rokavice.

Prepovedano je upravljati Zago z eno roko.

Mozno je, da se vodilo odbije nazaj proti uporabniku!

PHOPO@®B



VSEBINA PAKETA

e Motorna Zaga

e  Vodnik

e  Veriga

e  2x baterija

e Kiljuc

e Polnilec

e Kovcek
NAMIG

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: baterija

Vrsta baterije: Li-ion

Napajanje polnilnika: 100 — 240V 50/60Hz
Cas polnjenja baterije: 2-4h

Moc: 1200W

DolZina vodila 31 cm (12")

OPIS NAPRAVE

Veriga
Vodilo verige
Sprednja platnica

Sprednji rocaj

Zadnji rocaj

Baterija

Varnostno stikalo za vklop/izklop

PN AW

Stranski pokrov

AKTIVACIJA

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite baterijo naprave z omreznim polnilnikom.
Med polnjenjem sveti rdeca lucka, zelena oznacuje popolno napolnjenost.
Namestite verigo v skladu z navodili za namestitev.

Ko je napolnjena, odklopite kabel in prikljucite baterijo na napravo.

NAMESTITEV IN NASTAVITEV VERIGE

Pred namestitvijo ali odstranitvijo vodila odstranite baterijo.

1. Poiscite vodnika.

2. Verigo namestite na vodilo tako, da se notranji zobje verige prilegajo utorom na vodilu. POZOR! Pazite na pravilno smer zob
verige.

3. Postavite vodilo na napravo, pri tem pazite, da se glavni vijak prilega utoru vodila in previdno povlecite verigo na zobnik ter
poravnajte luknjo za zatic. Prepricajte se, da je vodilo pravilno poravnano z montaznim zati¢em.

4. Ko sestavite vodilo z verigo, pritrdite stranski pokrov tako, da ga privijete s pritrdilnimi maticami.



v

7.
8.

Previdno privijte pritrdilne vijake stranskega pokrova.

Napetost verige prilagodite z vrtenjem vijaka. Veriga mora biti napeta tako, da ne Strli ve¢ kot priblizno 3 mm na polovici
vodila. Za zmanjSanje napetosti verige zavrtite vijak mehanizma v nasprotno smer.

Ko je namestitev koncana, zaZenite napravo brez obremenitve in se prepricajte, da deluje pravilno.

Zage ne uporabljajte takoj za teZko rezanje. Zacnite z majhnimi rezi, postopoma povecujte obremenitev.

Napetost verige je treba pogosto preverjati, saj pomembno vpliva na Zivljenjsko dobo rezalne garniture. Med delovanjem se veriga
zaradi toplote podaljSa, zato jo bo obCasno potrebno dodatno napeti. Nova veriga, nameScena na vodilu, zahteva pogosto napenjanje,
dokler ne doseZe koncne dolZine.

1. 2. 3.

BRUSENJE VERIGE

Splosni nasveti:

Pred bruSenjem verige se prepricajte, da je stroj izklopljen in izklopljen iz elektricnega omreZja (akumulator).
POZOR! Nepravilno nabrusena veriga Zage pove€a nevarnost povratnega udarca. Pri rokovanju z verigo ali vodilom nosite
rokavice za zascito pred urezninami.

Da bi zagotovili optimalno delovanje vaSe Zage, redno brusite verigo. Ko je topo, morate uporabiti silo, da popeljete rezalni element
skozi les, lesni sekanci pa so zelo majhni. Ko veriga Zage postane zelo topa, Zaga ne pusca ostruzkov, le lesni prah.

Rezalni deli verige so rezalni cleni, ki so sestavljeni iz rezalnega zoba in izbokline, ki omejuje globino reza. Razlika v viSini med tema
dvema elementoma doloca globino ostrenja.

Pri ostrenju rezalnih zob je treba upoStevati naslednje vrednosti:

Kot ostrenja - 30 stopinj
Naklon rezila - 133 stopinj



Globina ostrenja - 0,65 mm
Premer okrogle pile — 4 mm

Navodila za ostrenje verige:

1.

2.
3.
4

Now

Izklopite napravo in odstranite baterijo.

Odstranite stranski pokrov. Pri ostrenju mora biti veriga dobro napeta, da se pravilno nabrusi.

Za ostrenje je potrebna okrogla pila s premerom 4 mm.

BruSenje verige poteka od znotraj navzven. Pilo vodite od notranje strani rezalnega zoba proti zunanjosti. Ko odmaknete
pilo, jo dvignite navzgor.

Najprej bi morali naostriti zobe na eni strani. Po ostrenju obrnite Zago, da nabrusite zobe na drugi strani.

Ko velikost zoba ostane 4 mm, je veriga obrabljena in jo je treba zamenjati z novo.

Po ostrenju morajo biti vsi rezalni Cleni enake dolZine in Sirine.

Bodite previdni:

PN AW

Ce Zago uporabljate prvi¢, vadite rezanje na okvirju ali drZalu Zage.

Pri rezanju pripravljenega lesa uporabljajte varno tehniko drZanja.

Ne uporabljajte nog za stabilizacijo obdelovanca in ne dovolite, da bi ga drugi drZali z roko.
Vpnite okrogle obdelovance, da preprecite obracanje.

Ko motor teCe, Zago drZite z obema rokama.

Med delom ne iztegnite rok predalec.

Vedno stojte mirno in ohranite ravnoteZje.

Pred vklopom Zage se prepricajte, da so vodilni zobje v stiku z materialom, ki ga rezete. Rezanje brez stika med vodilnimi
zobmi in materialom lahko povzro¢i, da vodilni me¢ moc¢no udari nazaj in poSkoduje upravljavca.

VSTAVLJANJE IN ODSTRANJEVANJE BATERIJE

1.

2.

Ce Zelite baterijo vstaviti v napravo, potisnite baterijo po vodilu v napravo. Ko je baterija pravilno namescena, boste sliali,
da se zaskoci.

Ce Zelite odstraniti baterijo iz naprave, pritisnite gumb za sprostitev na bateriji in jo izvlecite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE MOTORNE ZAGE

OhiSje naprave:

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Ne uporabljajte cistil, ki vsebujejo amoniak, klor ali brusni papir.
Ne uporabljajte sredstev, ki vsebujejo klor, ogljikov tetraklorid ali bencin.

Ohranjanje zag Cistih:

Varnostne naprave, zracne reZe in ohiSje motorja naj bodo ¢im bolj brez prahu in umazanije.
Napravo obriSite s Cisto, vlazno krpo ali jo pihajte s stisnjenim zrakom pod nizkim pritiskom. Ne uporabljajte nobenih topil.

v v

rokavice.



VARNOSTNA NAVODILA

Naprava je namenjena samo odraslim osebam in osebam z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pouceni o varni uporabi naprave in razumejo posledi¢na
tveganja.

Izogibajte se elektricnemu udaru. Med delovanjem naprave se je prepovedano dotikati ozemljenih elementov, npr. cevi,
radiatorjev, Stedilnikov.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Naprava ni namenjena otrokom in mladostnikom, mlajSim od 18 let. Izjema so osebe, starejSe od 16 let, ki so bile
pripravljene na poklic in delajo pod nadzorom specialista.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek za3citite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, vnetljivimi plini, hlapi
in topili.

Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢
mogoce, Ce je izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom prevec obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami ali
ga potopite v vodo, saj lahko pride do elektri¢nega udara.

Naprave ne razstavljajte sami.

Pred vsako uporabo naprave preglejte napravo glede morebitnih poskodb. Nikoli ne uporabljajte naprave, ¢e opazite kakrSne
koli poSkodbe.

Izogibajte se elektricnemu udaru. Med delovanjem naprave se ne dotikajte ozemljenih elementov, npr.
Ljudem je prepovedano uporabljati napravo ali delati, ko so utrujeni ali pod vplivom alkohola, zdravil ali mamil.

Elektricna orodja, kot so motorne Zage, morate varno shraniti. Izven obdobij uporabe naj bo naprava shranjena na suhem,
visokem ali zaklenjenem mestu, ki je izven dosega otrok.

Preden zaZenete napravo, preverite, da v njej ni ostalo nobenih montaznih kljucev ali drugih orodij za prilagajanje.

Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave. Ko motorno Zago, prikljueno na akumulator, premikate na drugo mesto,
vklopite kljuavnico in ne drZite gumba za vklop/izklop.

Pred vsako uporabo skrbno preverite tehni¢no stanje naprave, Se posebej verige, vodila in varovala.
Nepooblascenim osebam je prepovedano zadrZevanje v obmocju delovanja naprave.

Preden zaZenete napravo, jo morate postaviti na stabilno povrSino in jo trdno drZati. Niti veriga niti vodilo se ne smeta
dotikati nicesar.

Pred zaCetkom dela morate zavzeti stabilen poloZaj telesa.

Pri delu se izogibajte rezanju s konico vodila — obstaja nevarnost, da bi mec udaril nazaj proti uporabniku.
Izogibajte se stiku s konico vodila. Nevarnost ureznin. Roke drZite stran od naprave.

Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih plinov ali prahu. Obstaja nevarnost eksplozije.

Ce opazite spremembe v delovanju naprave, jo takoj izklopite.

V primeru poskodb imejte vedno pripravljen komplet prve pomoci.

Ce me¢ zadene ob tla, Zeblje, kamenje ali druge trdne predmete, takoj izklopite stroj in preverite stanje verige meca.
Naprave ne izpostavljajte deZju. Naprava ne sme biti vlaZna ali uporabljati v vlaZznem okolju.

OSEBNA ZASCITNA OPREMA

Poskrbite, da bo vas delovni prostor urejen in dovolj osvetljen. Nered in neosvetljeno delovno mesto lahko povzrocita
nesrece.

Pri delu z napravo je priporocljivo nositi zas¢ito za sluh in oci, masko proti prahu, zascitne rokavice in uporabljati
prenapetostno zascito na nogah.

Pri uporabi naprave nosite tesna oblacila. Tako preprecite, da bi se vaSa oblacila po nesreci ujela v komponente naprave.

Pri podiranju dreves in odstranjevanju vej vedno nosite odobreno varnostno ¢elado. Priporocljiva je tudi uporaba zascitnih
ocal in S¢itnika za obraz.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterijo je treba polniti z namenskim polnilnikom.

Ne uporabljajte baterij, ki niso tiste, ki jih priporoca proizvajalec — to lahko povzroci pozar.

Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravniSko pomoc!

Baterije ne smejo biti kratkega stika in/ali odprte. To lahko povzroci pregrevanje, poZar ali eksplozijo.
Nikoli ne mecite baterij v ogenj ali vodo.



e Baterije ne smejo biti nikoli izpostavljene mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost puscanja kisline iz baterije.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije, npr.

e  Ce baterije puscajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obiscite zdravnika!

e Iztekle ali poSkodovane baterije lahko ob dotiku s koZo povzroc€ijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu

— posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



Prevod izvirne ES izjave o skladnosti

Proizvajalec: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Naslov: 325000 WENZHOU, KITAJSKA

Ime stroja: Akumulatorska motorna Zaga

Model: 11379

Serijska stevilka stroja: 11379130320250001 - 11379130320250180

Leto proizvodnje: 2025

Proizvajalec izjavlja, da zgoraj navedeno stroj izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU v
njihovem trenutno veljavhem besedilu:

e Direktiva o strojih 2006/42/ES
e Direktiva EMC 2014/30/EU

e Direktiva o hrupu 2000/14/ES, kakor je bila spremenjena z 2005/88/ES
Direktiva ROHS II 2011/65/EU skupaj z ROHS III (EU) 2015/863

Da bi zagotovili skladnost z zgornjimi_direktivami, so bili uporabljeni naslednji harmonizirani

standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Poleg tega je bilo v skladu z Direktivo o hrupu 2000/14/ES potrjeno:

e Izmerjena najvecja raven zvocne moci LWA je 97 dB(A)
e Zajamcena raven zvocne moCi LWA je 100 dB(A)

2000/14/ES: uporabljen postopek ugotavljanja skladnosti iz Priloge V.

Za izdajo te izjave o skladnosti je izkljuno odgovoren proizvajalec.

Oseba, pooblascena za izdelavo tehniche dokumentacije:
Michelle Chen
Kraj izdaje: WENZHOU, KITAJSKA

Datum izdaje: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager

Ime, priimek, funkcija podpisnika




IE
SA SLABHRA GAN SREANG

Sambhail: 11379
AISTRIU NA BHUN TREORACHA

A Sir né6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-uisaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun 1isaid cheart an tairge a chinntii.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith
ina bhagairt ar an saol no ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

USAID MAR A BHEIDH BEARTAITHE

Nil an chonaic adhmaid gan sreang beartaithe ach amhéin chun adhmad a ghearradh mar biomai, boird, brainsi n6 trunks crann. Nior
cheart é a tisdid chun crainn a ghearradh sios n6 chun &bhair eile a phréiseail amhail tairgi cloiche, plaisteacha, miotail né bia. Ma
Usaidtear an sdbh chun criocha seachas na cinn a raibh sé beartaithe dédibh, d’fhéadfadh gortii tromchtiiseach a bheith ann don
Usaideoir n6 do na daoine até ar an lathair.

Nil an monardir faoi dhliteanas i leith damdiste a eascraionn as usdid mhichui na feiste né mainneachtain na treoracha a leandint. Nil
an chonaic beartaithe le haghaidh uséaide gairmitila, agus cuirfidh a séid chun criocha trachtala an bharantas ar neamhni. Ba choir go
mbeadh an fearas & oibriti ag duine amhain agus € a tisdid chun adhmad a ghearradh amhain. Agus an sabh a oibriti agat, coinnigh do
lamh dheas ar an laimhseadil é agus do 1dmh chlé ar an greim.

Sula n-tsaidtear den chéad uair, t4 sé riachtanach an lamhleabhar treoracha a 1éamh go ctiramach agus na treoracha go 1éir atd ann a
leantint. Ba cheart trealamh cosanta pearsanta cui a tsaid freisin. Ni féidir an chonaic a dsaid ach amhain chun adhmad a ghearradh,
gan aon rudai eachtracha cosuil le tairni n6 scritinna.

Sula dtosaionn tt ag obair, is fii eolas a fhail ar struchtir an fheiste agus a chleachtadh conas é a usdid. Ma ta ambhras ort, is
smaoineamh maith é dul i gcomhairle le hiisdideoir taithi a mhineoidh feidhmeanna an chonaic agus na rialacha maidir le hoibriu
sabhailte.

AIRD! D'fhéadfadh gortt coirp a bheith mar thoradh ar tisdid mhichui. Bi cinnte gur féidir leat do ghléas a mhiichadh laithreach i gcas
éigeandala. D'fhéadfadh gortuithe tromchuiseacha a bheith mar thoradh ar tisaid mhichui an fheiste.

Ar chuiseanna sébhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gail n6 a mhodhna ar bhealach ar bith. M4 dsaideann td an
tairge chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh

Usaid mhichui a bheith ina chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SIOS AR SIOMBAIL

Sula n-tisdideann tti an gléas, 1éigh na treoracha oibritichain agus na treoracha sabhailteachta go ctiramach.

Caith cosaint éisteachta.

Caith cosaint stl.

Caith masc deannaigh.

Caith lamhainni cosanta.

T4 sé toirmiscthe an chonaic a oibriu le lamh amhain.

Is féidir leis an treoir Preab ar ais i dtreo an usaideora!

POV O@®B



ABHAR PACAISTE

sabh slabhrach
An treoir
Slabhra

2x ceallrai
eochair
Muirear

A mhala taistil

Ni mér an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann td damadiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan
teagmbhadil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

CUR SIOS GLEAS

Solathar cumhachta: ceallrai

Cinedl ceallrai: Li-ian

Solathar cumhachta charger: 100 - 240V 50/60Hz
Am muirir ceallrai: 2-4h

Cumbhacht: 1200W

Fad treoraithe 31cm (12")

1.

NP WN

Slabhra

Treoir slabhra

Cludach tosaigh

Laimhsedil tosaigh
Laimhseail cuil

Ceallrai

Lasc sabhailteachta ar sitil/as
Cladach taobh

GNIOMHAIOCHT

Aird. Ni mér abhar pacaistithe a bhaint go hiomlén 6n tairge.

Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.

Sula n-usaidtear den chéad uair, gearr ceallrai an fheiste ag baint tisdide as an bpriomhlionra charger.
Ta an solas dearg ar sitil agus é & mhuireart, 1éirionn an solas glas muirear iomlan.

Suitedil an slabhra de réir na dtreoracha suiteala.

Nuair a ghearrtar é, dicheangail an céabla agus ceangail an ceallrai leis an bhfeiste.

SUITEAIL AGUS Coigearti Slabhrai

Sula ndéantar an treoir a shuiteail n6 a bhaint, bain an ceallrai.

1.
2.

3.

Faigh an treoir.

Cuir an slabhra ar an mbarra treorach ionas go n-oireann fiacla istigh an slabhra isteach sna sliotain sa bharra treorach.
AIRD! Tabhair aird ar threoir cheart na fiacla slabhra.

Cuir an barra treorach ar an bhfeiste, ag cinntiti go n-oireann an priomh-bholta isteach i groove an bharra treorach agus
tarraing an slabhra go ciramach ar an sprocket agus ailiniti an poll biordin. Déan cinnte go bhfuil an treoir ailinithe i gceart
leis an biorain gléasta.
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Tar éis an barra treorach a chur le chéile leis an slabhra, déan an clidach taobh a dhaingnit trf é a scrid in &it leis na cnénna
gléasta.

Déan na scritnna gléasta clidach taobh go ctramach nios doichte.

Coigeartaigh an teannas slabhra trid an scriti a chasadh. Ba cheart an slabhra a theannadh ionas nach bhfadgann sé nios mé na
thart ar 3 mm leath bealaigh feadh an bharra treorach. Chun teannas slabhra a laghddi, cas an scriti meicniochta sa treo eile.

Nuair a bheidh an tsuitedil criochnaithe, reachtail do ghléas gan aon ualach agus déan cinnte go n-oibrionn sé i gceart.

N4 husaid an chonaic le haghaidh gearradh trom laithreach. Tosaigh le laghduithe beaga, ag méadi an t-ualach de réir a
chéile.

Ba cheart teannas slabhra a sheicedil go minic toisc go bhfuil tionchar suntasach aige ar shaol seirbhise na sraithe gearrtha. Le linn na
hoibriochta, fadaionn an slabhra mar gheall ar theas, agus mar sin d'fhéadfadh go mbeadh teannas breise ag teastdil 6 am go ham.
Teastaionn teannas go minic le slabhra nua ata suite ar an mbarra treorach go dti go sroicheann sé a fhad deiridh.

1. 2. 3.

GEARU AN tSlabhra

Leideanna ginearalta:

Sula ndéantar an slabhra a ghéari, déan cinnte go bhfuil an meaisin miichta agus dicheangailte 6n solathar cumhachta
(ceallrai).

AIRD! Méadaionn slabhra chonaic atd géaraithe go micheart an baol go ndéanfai cicedil ar ais. Agus an slabhra n6 an barra
treorach 4 laimhseail agat, caith ldmhainni cosanta gearrtha.

Chun feidhmiocht optamach do shabh a chinntid, ba chéir duit do slabhra a ghéartd go rialta. Nuair a bhionn sé dull, caithfidh ta férsa
a usaid chun an eilimint gearrtha a thiomdint trid an adhmad, agus ta4 na sliseanna adhmaid an-bheag. Nuair a éirionn an slabhra
chonaic an-domhain, ni fhagann an chonaic aon bearrtha, gan ach deannach adhmaid.

Is iad na codanna gearrtha den slabhra na naisc ghearradh, atd comhdhéanta de fhiacail gearrtha agus teilgean a chuireann teorainn leis
an doimhneacht gearrtha. Cinneann an difriocht airde idir an da ghné seo an doimhneacht géaraithe.



Agus fiacla gearrtha a ghéari, ba cheart na luachanna seo a leanas a chur san aireamh:

Uillinn géard - 30 céim

Uillinn rake lann - 133 céim
Doimhneacht géaraithe - 0.65mm
Trastomhas comhaid bhabhta - 4mm

Treoracha le haghaidh géard slabhra:

1.

2.
3.
4

o

Mich an gléas agus bain an ceallrai.
Bain an clidach taobh. Nuair a bhionn sé ag géarti, ni mér an slabhra a theannadh go maith chun é a ghéarti i gceart.
Le haghaidh géart, t4 ga le comhad bhabhta trastomhas 4mm.

Déantar géarti slabhra 6n taobh istigh go dti an taobh amuigh. Treoraigh an comhad 6n taobh istigh den fiacail gearrtha i
dtreo an taobh amuigh. Nuair a bhogann ti an comhad, ardaigh sé suas.

Ba chdir duit na fiacla a ghéarti ar thaobh amhdin ar dtds. Tar éis é a ghéarti, cas an chonaic anonn chun na fiacla ar an taobh
eile a ghéaru.

Nuair a bhionn toise an fhiacail f6s 4mm, caitear an slabhra amach agus ni mér ceann nua a chur ina ionad.

Tar éis géarti, ni mor go mbeadh an fad agus an leithead céanna ag gach nasc gearrtha.

Bi ciramach:

1.

PN RN

Ma ta tu ag baint isaide as sabh don chéad uair, déan cleachtadh gearrtha ar fhrama né ar shealbhdir an tsdbhala.
Agus adhmad ullmhaithe & ghearradh agat, bain tiséid as teicnic coimeédta sabhailte.

Na htisaid do chosa chun an piosa oibre a chobhsu agus na lig do dhaoine eile é a shealbht de laimh.

Clamp piosai oibre cruinn chun iad a chosc 6 casadh.

Coinnigh an chonaic leis an da lamh nuair a bhionn an t-inneall ag rith.

N4 sineann do lamha réfhada agus td ag obair.

Seas go seasta i gconai agus coinnigh do chothromaiocht.

Sula gcuirfidh ti an chonaic ar sitil, déan cinnte go bhfuil na fiacla treorach i dteagmhail leis an dbhar atéd & ghearradh. Is
féidir le gearradh gan teagmbhail idir na fiacla treorach agus an t-abhar a bheith ina chuis leis an mbarra treorach cicedil ar ais
go foréigneach agus diobhdil don oibreoir mar thoradh air.

AN CATHAIR A ISTEACH AGUS A BHAINT

1.

2.

Chun an ceallrai a chur isteach sa fheiste, sleamhnaigh an ceallrai feadh an treoir iarnréid isteach sa fheiste. Nuair a bheidh
an ceallrai suite i gceart, cloisfidh tua é cliceéil isteach.
Chun an ceallrai a bhaint as an bhfeiste, brtiigh an cnaipe scaoileadh ar an gceallrai agus é a tharraingt amach.

ﬁﬁ% —
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GLANADH AGUS COTHABHAIL CHUN CINN

Tithiocht gléas:

N4 tumadh an gléas in uisce n6 in aon leachtanna.
N4 husaid tirgi glantachain a bhfuil améinia, cléirin né pairin iontu.
Na htisaid oibreain a bhfuil cléirin, teitreacléirid charb6in n6 gasailin iontu.



Sabha a choinneail glan:

Ba cheart go mbeadh feisti sabhailteachta, bearnai aeir agus an tithiocht moétair saor 6 dheannach agus salachar a mhéid is
féidir.

Glan an gléas le héadach glan, tais n6 buille le haer comhbhrtite isealbhrd. Na husaid aon tuaslagéiri. Agus tu ag glanadh, bi
ctramach gan ligean d'uisce a fhail taobh istigh den fheiste.

Moltar an gléas a ghlanadh tar éis gach tisdid. AIRD! T4 imill ghearrtha an slabhra géar. Agus ti ag glanadh, caith 1dmhainni
cosanta.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Nil an fearas beartaithe lena tisdid ach amhdin ag daoine fasta agus ag daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né
mheabhrach laghdaithe né easpa taithi agus/né eolais acu, ar choinnioll go ndéantar maoirsid orthu né gur tugadh treoir
déibh maidir le hiséid shabhdilte an fhearais agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Seachain turraing leictreach. Ta sé toirmiscthe teagmhdil a dhéanambh le heiliminti bunaithe, m.sh.

N4 htisaid gléas damaiste.

Nil an gléas beartaithe do leanai agus do dhéag6iri faoi bhun 18 mbliana d'aois. Is é an eisceacht na daoine os cionn 16 bliana
d’aois ata ullmhaithe don ghairm agus a oibrionn faoi mhaoirseacht speisialtora.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

N4 nocht an tairge do strus meicnitil.

Mura féidir oibria sabhdilte a thuilleadh, scoir den tis4id agus déan an tairge a chosaint 6 athtisdid. Ni féidir oibriti sdbhailte a
thuilleadh més rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse
fada ama faoi choinniollacha neamhfhabhracha n6 - ma t4 sé r6-ualach le linn iompair.

Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. M& dhéantar damaiste don chabla, na déan iarracht é a
dheisiu td féin n6 é a thumadh in uisce mar go bhféadfadh turraing leictreach a bheith mar thoradh air.

N4 dichéimedil an gléas tu féin.

Roimh gach dsaid a bhaint as an bhfeiste, déan initichadh ar an bhfeiste le haghaidh aon damaiste. Na hiisaid an gléas riamh
m4d thugann td faoi deara aon damaiste.

Seachain turraing leictreach. Na déan teagmhail le heiliminti bunaithe, m.sh. mianta, radaitheoiri, cécairedin, agus an gléas a
oibriu.

T4 cosc ar dhaoine an fheiste a isdid né oibrid nuair a bhionn siad tuirseach né faoi thionchar alcéil, cégais né drugai.

Ba cheart uirlisi cumhachta costil le sabh slabhrach a stérail go sabhailte. Lasmuigh de thréimhsi tiséide, ba chéir an gléas a
storail in ait thirim, ard né faoi ghlas ata as teacht na leanai.

Sula dtosaionn tu ar an bhfeiste, seiceail nach bhfuil aon eochracha tionéil né uirlisi coigeartaithe eile fagtha taobh istigh de.

Seachain gniomhachtti an fheiste de thaisme. Nuair a bhogtar an sdbh slabhrach atd nasctha leis an gceallra go dti suiomh
eile, ceangail an glas agus na coinnigh an cnaipe ar/as.

Roimh gach uséid, seicedil go ciramach riocht teicnidil an fheiste, go hairithe an slabhra, an barra treorach agus an garda
sabhailteachta.

T4 cosc ar dhaoine neamhudaraithe fanacht laistigh de raon oibritichain na feiste.

Sula dtosaionn tu ar an bhfeiste, ni moér é a chur ar dhromchla cobhsai agus a shealbhi go daingean. Nior cheart go mbeadh
baint ag an slabhra né ag an mbarra treorach le haon ni.

Sula dtosaionn tt ag obair, caithfidh ti seasamh comhlacht cobhsai a ghlacadh.

Agus tt ag obair, seachain gearradh le barr an bharra treorach — ta baol ann go n-imeoidh an barra treorach ar ais i dtreo an
Uséideora.

Seachain teagmhadil le barr an iarnréid treorach. Contuirt ciorruithe. Coinnigh do lamha ar shidl én bhfeiste.

N4 husdid an gléas in aice le gais inadhainte né deannaigh. T4 baol pléascadh ann.

M4 thugann tu faoi deara aon athruithe ar oibriti na feiste, é a mhiichadh laithreach.

I gcas diobhala, coinnigh trealamh garchabhrach réidh i gcénai.

M4 bhuaileann an barra treorach an talamh, tairni, clocha né rudai soladacha eile, miich an meaisin laithreach agus seiceail
riocht an tslabhra barra treorach.

Na nocht an gléas do bhaisteach. Nior cheart an gléas a bheith tais né a usaid i dtimpeallacht tais.

TREALAMH COSANTA PEARSANTA

Cinntigh go bhfuil do limistéar oibre slachtmhar agus déthain soilsithe. D'fhéadfadh tranglam agus ionad oibre gan soilsia a
bheith ina chdis le timpisti.

Nuair a bhionn td ag obair leis an bhfeiste, moltar cosaint éisteachta agus stl a chaitheamh, masc deannaigh, 1dmhainni
cosanta agus cosantoiri borrtha a tiséid ar do chosa.



® Agus an gléas 4 usdid agat, caith éadai daingean. Cuireann sé seo cosc ar do chuid éadai a bheith gafa de thaisme i
gcomhphdirteanna an fheiste.

® (Caith clogad sabhailteachta ceadaithe i gcénai agus ti ag gearradh crainn agus ag baint brainsi. Moltar freisin spéaclai
sabhailteachta agus sciath aghaidh a tsaid.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT Battery

e Nimor an ceallrai a mhuireart le charger tiomnaithe.

e N4 husaid cadhnrai seachas iad siid atd molta ag an monaréir - d'fhéadfadh sé seo a bheith ina chiiis le tine.

e Coinnigh cadhnrai as teacht leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

e Nior cheart cadhnrai a bheith gearrchiorcaid agus/né oscailte. D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chdis le réthéambh, tine n6
pléascadh.

e N4 caith cadhnrai riamh isteach i dtine no6 in uisce.

e  Nior cheart cadhnrai a bheith faoi 1é strus meicnitil riamh.

e Riosca sceitheadh aigéad ceallrai.

e Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

e  Ma sceitheann cadhnrai, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni micasacha leis na ceimiceain! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

e I[s féidir le cadhnrai sceitheadh n6 damadiste a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a chuirtear i dteagmhail 1éi leis an
gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den soért sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge dséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni gé tairgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni moér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

2 I;ﬁ ﬁl.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athuisaidte.

o

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

>

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



Aistriachan ar dhearbhia comhréireachta bunaidh an CE

Monaroir: Monarchan Lamhcheardaiochta PINGYANG RONGRONG,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Seoladh: 325000 WENZHOU, CHINA

Ainm an mheaisin: sabh slabhrach gan sreang

Munla: 11379

Sraithuimhir an mheaisin: 11379130320250001 - 11379130320250180

Bliain tairgthe: 2025

Dearbhaionn an monardir go bhfuil an méid thuasluaite comhlionann an meaisin _ceanglais na
dTreoracha abhartha AE san fhoclaiocht is infheidhme faoi lathair:

e Treoir Innealra 2006/42/CE
e Treoir 6 EMC 2014/30/AE

e Treoir maidir le Torann 2000/14/CE arna leasu le 2005/88/CE
Treoir ROHS II 2011/65/AE mar aon le ROHS III (AE)2015/863

Chun comhlionadh na dTreoracha thuas a airithiu, cuireadh na caighdeain chomhchuibhithe aqgus
na caighdedin agus na rialachain naisiinta seo a leanas i bhfeidhm:

GA 62841-1:2015-11

GA 62841-4-1:2020-08

GA IEC 55014-1:2021-08

GA IEC 55014-2: 2021-08

GA IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2:2024
GA 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
GA IEC 61000-6-1:2019

GA IEC 61000-6-3:2021

GA 62321-5:2014-08

GA 62321-7-2:2017-07

GA 62321-8:2017-07

GA IEC 63000:2018

Ina theannta sin, deimhniodh, i
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MSARR TA' KTEN MAL-BATTERIJA

MUDELL: 11379
TRADUZZJONI TA' L-ISTRUZZJONIJIET ORIGINIALI

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi
l-istruzzjonijiet tieghu jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

UZU KIF INTENZJONAT

Is-serrieq tal-injam minghajr fili huwa mahsub biss ghall-qtugh tal-injam bhal travi, twavel, ferghat jew zkuk tas-sigar. M'ghandux
jintuza biex jinqata 'sigar jew biex jipprocessa materjali ohra bhal gebel, plastik, metall jew prodotti tal-ikel. L-uzu tas-serrieq ghal
skopijiet ohra ghajr dawk li ghalihom kien mahsub jista' jirrizulta fi korriment serju lill-utent jew lil dawk li jkunu fil-grib.

Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara li tirrizulta minn uzu mhux xieraq tal-apparat jew nuqqgas ta' segwitu tal-istruzzjonijiet.
Is-serrieq mhix mahsuba ghal uzu professjonali, u 1-uzu taghha ghal skopijiet kummerc¢jali se jhassar il-garanzija. L-apparat ghandu
jithaddem minn persuna wahda u jintuza biss ghall-qtugh tal-injam. Meta thaddem is-serrieq, Zzommha b'idejk il-leminija fuq il-manku
u b'idejk ix-xellugija fuq il-manku.

Qabel 1-ewwel uzu, huwa essenzjali li taqra 1-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa u ssegwi l-istruzzjonijiet kollha li hemm fih. Ghandu
jintuza wkoll taghmir protettiv personali xieraq. Is-serrieq tista' tintuza biss biex tnaqqgas l-injam, minghajr ebda oggett barrani bhal
imsiemer jew viti.

Qabel ma tibda tahdem, ta 'min issir taf I-istruttura tal-apparat u tipprattika kif tuzah. Jekk ghandek dubju, hija idea tajba li tikkonsulta
utent b'esperjenza li jispjega l-funzjonijiet tas-serrieq u r-regoli ghal thaddim sikur.

ATTENZJONI! Uzu mhux xieraq jista' jirrizulta f'korriment. Kun zgur li tista 'titfi t-taghmir tieghek immedjatament f'kaz ta'
emergenza. Uzu mhux xieraq tal-apparat jista' jirrizulta fi korrimenti serji.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista’ ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-
prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista

'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku, ecc.

DESKRIZZJONI TAS-SIMBOL.I

=

Qabel tuza l-apparat, aqra bir-reqqa l-istruzzjonijiet tat-thaddim u l-istruzzjonijiet tas-sigurta.

Ilbes protezzjoni tas-smigh.

Ilbes protezzjoni ghall-ghajnejn.

Ilbes maskra tat-trab.

Ilbes ingwanti protettivi.

Huwa pprojbit li thaddem is-serrieq b'id wahda.

Huwa possibbli li 1-gwida terga 'lura lejn 1-utent!

PHSPO@®B



KONTENUT TAL-PAKKETT

e Lupa
e Il-gwida
e Katina

e 2x Battery
e Ewlenin
e Carger tal
e Bagalja

e L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja
l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: batterija

Tip ta 'batterija: Li-ion

Provvista ta 'energija tal-carger: 100 — 240V 50/60Hz
Hin tal-i¢¢argjar tal-batterija: 2-4h

Qawwa: 1200W

Tul tal-gwida 31cm (12")

DESKRIZZJONI TA' APPARAT
1. Katina

Gwida tal-katina

Qoxra ta' quddiem

Manku ta 'quddiem

Manku ta 'wara

Batterija

Swic¢¢ mixghul/mitfi tas-sigurta
Qoxra tal-genb

NP WN

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. I1-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Kun zgur 1i 1-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel l-ewwel uzu, i¢¢argja l-batterija tal-apparat billi tuza 1-carger tal-mejn.
Id-dawl ahmar huwa mixghul waqt l-i¢¢argjar, id-dawl ahdar jindika hlas shih.
Installa 1-katina skont l-istruzzjonijiet tal-installazzjoni.

Ladarba tkun i¢¢argjata, skonnettja I-kejbil u gabbad il-batterija mal-apparat.

INSTALLAZZJONI U AGGUSTAMENT TAL-KATINA
Qabel ma tinstalla jew tnehhi I-gwida, nehhi l-batterija.
1. Sibil-gwida.
2. Poggi l-katina fuq il-bar tal-gwida sabiex is-snien ta 'Sewwa tal-katina jidhlu fis-slots fil-bar tal-gwida. ATTENZJONI!
Oqghod attent ghad-direzzjoni korretta tas-snien tal-katina.
3. Poggi l-bar tal-gwida fuq l-apparat, kun zgur li I-bolt principali jidhol fil-kanal tal-bar tal-gwida u igbed il-katina bir-reqqa
fuq l-isprocket u allinja t-togba tal-pin. Kun zgur li 1-gwida hija allinjata sew mal-pin tal-immuntar.
4. Wara li tghaqqad il-bar tal-gwida mal-katina, wahhal il-ghatu tal-genb billi tghaqqadha f'postha mal-gewz tal-immuntar.



v

7.
8.

Issikka bir-reqqa 1-viti tal-immuntar tal-qoxra tal-genb.

Aggusta t-tensjoni tal-katina billi ddawwar il-kamin. Il-katina ghandha tkun issikkata sabiex tisporgi mhux aktar minn bejn
wiehed u iehor 3 mm fin-nofs tul il-bar tal-gwida. Biex tnaqqas it-tensjoni tal-katina, dawwar il-kamin tal-mekkanizmu fid-
direzzjoni opposta.

Ladarba l-installazzjoni tkun kompluta, haddem it-taghmir tieghek minghajr ebda taghbija u kun zgur li tahdem sew.

Tuzax is-serrieq ghal qtugh tqil minnufih. Ibda b'qatghat zZghar, gradwalment izzid it-taghbija.

It-tensjoni tal-katina ghandha tigi kkontrollata ta 'spiss peress li ghandha impatt sinifikanti fuq il-hajja tas-servizz tas-sett tat-tqattigh.
Wagqt it-thaddim, il-katina tittawwal minhabba s-shana, ghalhekk tista 'teftieg tensjoni addizzjonali minn zmien ghal Zzmien. Katina
gdida immuntata fuq il-bar tal-gwida tehtieg tensjoni frekwenti sakemm tilhaq it-tul finali taghha.

1. 2. 3.

SANN IL-KATINA

Suggerimenti generali:

Qabel ma tiffoka l-katina, kun zgur li I-magna tkun mitfija u skonnettjata mill-provvista tal-energija (batterija).

ATTENZJONI! Katina tas-serrieq imgawwija hazin izid ir-riskju ta' kickback. Meta timmaniggja l-katina jew il-bar ta
'gwida, ilbes ingwanti protettivi ghall-qtugh.

Biex tizgura l-ahjar prestazzjoni tas-serrieq tieghek, ghandek tiffoka 1-katina tieghek regolarment. Meta tkun matt, ghandek tuza 1-
forza biex issuq l-element tat-tqattigh mill-injam, u ¢-cipep tal-injam huma zghar hafna. Meta 1-katina tas-serrieq issir matt hafna, is-
serrieq ma jhalli 1-ebda cana, biss trab tal-injam.

Il-partijiet tat-tqattigh tal-katina huma 1-holoq tat-tqattigh, li jikkonsistu minn sinna tat-tqattigh u projezzjoni li tillimita 1-fond tat-
tqattigh. Id-differenza fl-gholi bejn dawn iz-zewg elementi tiddetermina 1-fond tas-sann.

Wagt is-snien tas-snien tat-tqattigh, ghandhom jitgiesu I-valuri li gejjin:

Angolu ta 'sann - 30 grad



Angolu tar-rake tax-xafra - 133 grad
Fond ta 'sann - 0.65mm
Dijametru tal-fajl tond - 4mm

Istruzzjonijiet ghas-sann tal-katina:

1

2.
3.
4.

Now

Itfi 1-apparat u nehhi I-batterija.

Nehhi 1-ghatu tal-genb. Waqt is-sann, il-katina trid tkun issikkata sew sabiex tiffoka b'mod korrett.

Ghall-sann, hija mehtiega fajl tond b'dijametru ta '4mm.

Is-sann tal-katina jsir minn gewwa ghal barra. Gwida l-fajl minn gewwa tas-snien tat-tqattigh lejn barra. Meta tmexxi 1-fajl 'il
boghod, erfghu 'l fuq.

L-ewwel ghandek tiffoka s-snien fuq naha wahda. Wara li sann, aqleb is-serrieq biex tiffoka s-snien fuq in-naha l-ohra.

Meta d-dimensjoni tas-snien tibga '4mm, il-katina tkun mikula u ghandha tigi sostitwita b'wahda gdida.

Wara l-sann, ir-rabtiet kollha tat-tqattigh ghandhom ikunu l-istess tul u wisa '.

Ogghod attent:

PN AW

Jekk qed tuza serrieq ghall-ewwel darba, aghmel prattika tal-qtugh fuq il-qafas tas-serrieq jew id-detentur.
Meta taqta 'injam ippreparat, uza teknika ta' zamma sigura.

Tuzax saqajk biex tistabbilizza 1-bi¢¢a tax-xoghol u thallix lil haddiehor izommbha bl-idejn.

Ikklampja l-bi¢¢iet tax-xoghol tondi biex tevitahom milli jduru.

Zomm is-serrieq biz-zewg idejn meta 1-magna tkun ged tahdem.

M'ghandekx tistira idejk wisq wagqt li tahdem.

Dejjem togghod sod u Zzomm il-bilanc tieghek.

Qabel ma tixghel is-serrieq, kun zgur li s-snien tal-gwida jkunu f'’kuntatt mal-materjal li qed jingata'. Qtugh minghajr kuntatt
bejn is-snien tal-gwida u l-materjal jista 'jikkawza li 1-bar tal-gwida terga' lura b'mod vjolenti u tirrizulta f'korriment lill-
operatur.

DHUL U TNEHHI TAL-BATTERIJA

1.

2.

Biex dahhal il-batterija fl-apparat, zzerzaq il-batterija tul il-gwida tal-ferrovija fl-apparat. Meta l-batterija tkun bilgieghda
sew, tismaghha tikklikkja f'postha.

Biex tnehhi 1-batterija mill -apparat, aghfas il-buttuna tar-rilaxx fuq il-batterija u igbedha 'l barra.

TINDIF U MANUTENZJONI TAL-LUPA

Allogg tal-apparat:

Tghaddix l-apparat fl-ilma jew f'xi likwidu.
Tuzax prodotti tat-tindif 1i fihom ammonja, klorin jew sandpaper.
Tuzax agenti li fihom il-kloru, it-tetraklorur tal-karbonju jew il-gazolina.

Zomm is-srieraq nadif:

L-apparati tas-sigurta, il-lakuni ta 'l-arja u l-housing tal-mutur ghandhom ikunu hielsa mit-trab u I-hmieg kemm jista' jkun.

Imsah l-apparat b'¢arruta nadifa u niedja jew dagqga b'arja kkompressata bi pressjoni baxxa. Tuzax solventi. Meta tnaddaf,
oqghod attent li ma thallix 1-ilma jidhol gewwa l-apparat.



Huwa rakkomandat li tnaddaf l-apparat wara kull uzu. ATTENZJONI! It-truf tal-qtugh tal-katina huma jaqtghu. Meta
tnaddaf, ilbes ingwanti protettivi.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

b'nuqqas ta' esperjenza u/jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-apparat u
jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

Evita xokk elettriku. Huwa pprojbit li tmiss elementi ertjati, ez. pajpijiet, radjaturi, kukers, waqt li 1-apparat ikun qed jahdem.
Tuzax apparat bil-hsara.

L-apparat mhuwiex mahsub ghal tfal u adoloxxenti taht it-18-il sena. L-e¢¢ezzjoni huma nies 'il fuq minn 16-il sena li gew
ippreparati ghall-professjoni u jahdmu taht is-supervizjoni ta' specjalista.

Kun zgur li 1-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, gassijiet li jagbdu, fwar u
solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur
m'ghadux possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' Zmien taht
kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie mghobbi ec¢c¢essivament waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, tippruvax isewwih lilek innifsek jew
tghaddas fl-ilma peress 1i dan jista 'jirrizulta f'xokk elettriku.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Qabel kull uzu tal-apparat, spezzjona l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza l-apparat jekk tinnota xi hsara.

Evita xokk elettriku. Tmissx elementi ertjati, ez. minerali, radjaturi, kukers, waqt li thaddem 1-apparat.

In-nies huma pprojbiti milli juzaw l-apparat jew jahdmu meta jkunu ghajjien jew taht l-influwenza tal-alkohol, medikazzjoni
jew drogi.

Ghodod tal-energija bhal lupi ghandhom jinhaznu b'mod sigur. Barra l-perjodi ta 'uzu, l-apparat ghandu jinhazen f'post
niexef, gholi jew imsakkar li ma jintlahagx mit-tfal.

Qabel ma tibda l-apparat, i¢¢ekkja li ma jkunx hemm ¢wievet tal-assemblagg jew ghodda ofra ta 'aggustament gewwa fih.

Evita l-attivazzjoni accidentali tal-apparat. Meta tmexxi l-lupa konnessa mal-batterija ghal post iehor, ingagga s-serratura u
ma zzommx il-buttuna mixghul/mitfi.

Qabel kull uzu, iccekkja bir-reqqa 1-kundizzjoni teknika tal-apparat, spec¢jalment il-katina, il-bar tal-gwida u l-ilqugh tas-
sigurta.

Persuni mhux awtorizzati huma pprojbiti milli jibqghu fil-medda operattiva tal-apparat.

Qabel ma jibda l-apparat, ghandu jitgieghed fug wic¢¢ stabbli u jinzamm sew. La l-katina u langas il-bar tal-gwida
m'ghandhom imissu xejn.

Qabel ma tibda tahdem, trid tassumi pozizzjoni stabbli tal-gisem.

Meta tahdem, evita li taqta 'bil-ponta tal-bar tal-gwida - hemm riskju li I-bar tal-gwida tispi¢ca lura lejn 1-utent.
Evita kuntatt mal-ponta tal-ferrovija tal-gwida. Periklu ta’ gatghat. Zomm idejk 'il boghod mill-apparat.

Tuzax l-apparat hdejn gassijiet fjammabbli jew trab. Hemm periklu ta’ spluzjoni.

Jekk tinnota xi tibdil fit-thaddim tal-apparat, itfih immedjatament.

F'kaz ta' korriment, dejjem zomm kit tal-ewwel ghajnuna lest.

Jekk il-bar tal-gwida tolqot l-art, imsiemer, gebel jew oggetti solidi ohra, itfi 1-magna immedjatament u ic¢c¢ekkja 1-
kundizzjoni tal-katina tal-bar tal-gwida.
Tesponix l-apparat ghax-xita. L-apparat m'ghandux ikun niedja jew uzat f'ambjent umdu.

TAGHMIR PROTETTIVO PERSONALI

Kun zgur li zZ-zona tax-xoghol tieghek hija pulita u mdawwal bizzejjed. L-imbarazz u l-post tax-xoghol mhux imdawwal
jistghu jikkawzaw inc¢identi.

Meta tahdem ma 'l-apparat, huwa rrakkomandat li tilbes protezzjoni ghas-smigh u ghall-ghajnejn, maskra tat-trab, ingwanti
protettivi u tuza protezzjoni kontra I-mewg fuq riglejk.

Meta tuza l-apparat, ilbes ilbies issikkat. Dan jipprevjeni I-hwejjeg tieghek milli jinqabdu ac¢¢identalment fil-komponenti tal-
apparat.

Dejjem ilbes elmu tas-sigurta approvat meta taqta’ s-sigar u tnehhi I-ferghat. L-uzu ta 'muccalijiet tas-sigurta u tarka tal-wicc
huwa wkoll rakkomandat.



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERLII

e Il-batterija ghandha tkun i¢¢argjata b'carger apposta.
e Tuzax batteriji minbarra dawk rakkomandati mill-manifattur - dan jista 'jikkawza n-nar.

e  Zomm il-batteriji fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

e Il-batteriji m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

e  Qatt tarmi batteriji fin-nar jew fl-ilma.

e Il-batteriji m'ghandhom qatt ikunu esposti ghal stress mekkaniku.

e Riskju ta 'tnixxija ta' acidu tal-batterija.

e Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji, ez.

e Jekk il-batteriji jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimic¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jintmess mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes ingwanti
protettivi xierga f'kaz bhal dan.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



Traduzzjoni tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-KE originali

Manifattur: PINGYANG RONGRONG HANDICRANFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Indirizz: 325000 WENZHOU, CINA

Isem tal-magna: Lupa minghajr fili

Mudell: 11379

Numru tas-serje tal-magna: 11379130320250001 - 11379130320250180

Sena tal-produzzjoni: 2025

e Direttiva tal-Makkinarju 2006/42/KE
e Direttiva EMC 2014/30/UE

e Id-Direttiva tal-Foss 2000/14/KE kif emendata mill-2005/88/KE
Direttiva ROHS II 2011/65/UE flimkien ma' ROHS III (UE)2015/863

Sabiex tigi zqurata I-konformita mad-Direttivi ta’ hawn fu likati l-istandards

armonizzati u standards u regolamenti nazzjonali li gejjin:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Barra minn hekk, gie kkonfermat, skont id-Direttiva tal-Hoss 2000/14/KE:

e Il-livell massimu mkejjel tal-gawwa tal-hoss LWA huwa 97 dB(A)
o Il-livell ta' gawwa tal-hoss garantit LWA huwa 100 dB(A)

2000/14/KE: Applikata procedura ta' valutazzjoni tal-konformita tal-Anness V.

II-manifattur huwa unikament responsabbli ghall-hrug ta' din id-dikjarazzjoni ta' konformita.

Persuna awtorizzata biex tipprepara dokumentazzjoni teknika:
Michelle Chen
Post tal-hrug: WENZHOU, IC-CINA

Data tal-hrug: 13/03/2025

Michelle Chen
Certiffication Manager
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AKUMULATORSKA LANCANA PILA

MODEL: 11379
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proeizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati
prijetnju Zivotu ili zdravlju.

KORISTITI PREMA NAMJENI

Akumulatorska pila za drvo namijenjena je iskljucivo za rezanje drva kao Sto su grede, daske, grane ili debla. Ne smije se koristiti za
sjecu stabala ili za obradu drugih materijala poput zidova, plastike, metala ili prehrambenih proizvoda. KoriStenje pile u druge svrhe
od onih za koje je namijenjena moze dovesti do ozbiljnih ozljeda korisnika ili promatraca.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom uredaja ili nepostivanjem uputa. Pila nije namijenjena za
profesionalnu uporabu, a njezina uporaba u komercijalne svrhe ponistava jamstvo. Uredajem treba upravljati jedna osoba i koristiti ga
samo za rezanje drva. Kada rukujete pilom, drZite je desnom rukom na rucki, a lijevom na rukohvatu.

Prije prve uporabe vaZno je paZljivo procitati upute za uporabu i slijediti sve upute sadrZane u njima. Takoder treba koristiti
odgovarajucu osobnu zastitnu opremu. Pila se smije koristiti samo za rezanje drva, bez stranih predmeta poput ¢avala ili vijaka.

Prije nego pocnete s radom, vrijedi upoznati strukturu uredaja i uvjezbati se s njim. Ako ste u nedoumici, dobro je posavjetovati se s
iskusnim korisnikom koji ¢e vam objasniti funkcije pile i pravila za siguran rad.

PAZNJA! Nepravilna uporaba moZe dovesti do tjelesnih ozljeda. Provjerite moZete li odmah iskljuciti svoj uredaj u sluc¢aju nuzde.
Nepravilna uporaba uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite
proizvod u svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti
kao Sto su kratki spojevi, poZar, strujni udar itd.

OPIS SIMBOLA

Prije uporabe uredaja paZljivo procitajte upute za uporabu i sigurnosne upute.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitu za oci.

Nosite masku protiv praSine.

Nosite zastitne rukavice.

Zabranjeno je rukovanje pilom jednom rukom.

Moguce je da vodilica odskoci natrag prema korisniku!

PHOPO@®B



SADRZAJ PAKETA

Motorna pila
Vodic

Lanac

2x baterija
Klju¢

Punjac
Kofer

SAVIJET

Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oste¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj
liniji.

TEHNICKI PODACI

OPIS UREDAJA

Napajanje: baterija

Vrsta baterije: Li-ion

Napajanje punjaca: 100 — 240V 50/60Hz
Vrijeme punjenja baterije: 2-4h

Snaga: 1200W

Duljina vodilice 31 cm (12")

1.

NP WN

Lanac

Vodilica lanca

Prednji poklopac

Prednja rucka

Straznja rucka

Baterija

Sigurnosni prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Bocni poklopac

AKTIVACIJA

PazZnja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Prije prve uporabe napunite bateriju uredaja pomo¢u mrezZnog punjaca.

Crveno svjetlo svijetli tijekom punjenja, zeleno svjetlo oznacava punu napunjenost.
Postavite lanac prema uputama za montazu.

Nakon punjenja odspojite kabel i spojite bateriju na uredaj.

UGRADNJA I PODESAVANJE LANCA

Prije postavljanja ili uklanjanja vodilice, uklonite bateriju.

1.
2.

3.

Pronadite vodic.

Postavite lanac na vodilicu tako da unutarnji zupci lanca stanu u utore na vodilici. PAZNJA! Obratite pozornost na pravilan
smjer zubaca lanca.

Postavite vodilicu na uredaj, paze¢i da glavni vijak stane u utor vodilice i paZljivo povucite lanac na lancanik i poravnajte
rupu za klin. Provjerite je li vodilica ispravno poravnata s montaznom iglom.

Nakon sastavljanja vodilice s lancem, pricvrstite bo¢ni poklopac tako da ga pri¢vrstite maticama za pric¢vrs¢ivanje.



v

7.
8.

PaZljivo zategnite pri¢vrsne vijke bo¢nog poklopca.

Podesite napetost lanca okretanjem vijka. Lanac treba zategnuti tako da ne strSi viSe od otprilike 3 mm na pola puta duz
vodilice. Za smanjenje napetosti lanca, okrenite vijak mehanizma u suprotnom smjeru.

Nakon dovr3etka instalacije pokrenite uredaj bez opterecenja i provjerite radi li ispravno.

Nemojte odmah koristiti pilu za teSko rezanje. Pocnite s malim rezovima, postupno povecavajuci opterecenje.

Zategnutost lanca treba Cesto provjeravati jer ima znacajan utjecaj na Zivotni vijek reznog seta. Tijekom rada, lanac se izduzZuje zbog
topline, pa moZe biti potrebno dodatno zatezanje s vremena na vrijeme. Novi lanac montiran na vodilicu zahtijeva Cesto zatezanje dok
ne postigne svoju konac¢nu duljinu.

1. 2. 3.

OSTRENJE LANCA

Opdi savijeti:

Prije oStrenja lanca, provjerite je li stroj iskljucen i odspojen od napajanja (akumulator).
PAZNJA! Neispravno naostren lanac pile povecava opasnost od povratnog udarca. Prilikom rukovanja lancem ili vodilicom
nosite zastitne rukavice od posjekotina.

Kako biste osigurali optimalnu ucinkovitost svoje pile, trebali biste redovito oStriti lanac. Kada je tup, morate upotrijebiti silu da
probijete rezni element kroz drvo, a piljevina je vrlo mala. Kad lanac pile postane jako tup, pila ne ostavlja strugotine, samo drvenu

prasinu.

Rezni dijelovi lanca su rezne karike, koje se sastoje od reznog zuba i izbocine koja ograni¢ava dubinu rezanja. Razlika u visini izmedu
ova dva elementa odreduje dubinu oStrenja.

Prilikom oStrenja reznih zuba treba uzeti u obzir sljedece vrijednosti:

Kut oStrenja - 30 stupnjeva
Kut oStrice - 133 stupnja



Dubina ostrenja — 0,65 mm
Promjer okrugle turpije — 4 mm

Upute za oStrenje lanca:

1.

2.
3.
4

Now

Iskljucite uredaj i izvadite bateriju.

Uklonite bocni poklopac. Prilikom oStrenja lanac mora biti dobro zategnut kako bi se pravilno ostrio.

Za ostrenje je potrebna okrugla turpija promjera 4 mm.

Ostrenje lanca visi se iznutra prema van. Vodite turpiju s unutarnje strane reznog zuba prema van. Kada odmicete turpiju,
podignite je prema gore.

Prvo biste trebali naostriti zupce s jedne strane. Nakon ostrenja, okrenite pilu kako biste ostrili zube s druge strane.

Kada dimenzija zuba ostane 4 mm, lanac je istroSen i mora se zamijeniti novim.

Nakon ostrenja, sve rezne karike moraju biti iste duljine i Sirine.

Budite oprezni:

PN AW

Ako pilu koristite prvi put, vjeZbajte rezanje na okviru ili drZacu pile.

Kada reZete pripremljeno drvo, koristite tehniku sigurnog drZanja.

Ne koristite noge za stabilizaciju radnog komada i ne dopustite drugima da ga drZe rukom.
Stegnite okrugle radne dijelove kako biste sprijecili njihovo okretanje.

DrZite pilu s obje ruke dok motor radi.

Nemojte previSe istezati ruke dok radite.

Uvijek stanite mirno i odrZavajte ravnotezZu.

Prije nego Sto ukljucite pilu, provjerite jesu li zupci vodilice u kontaktu s materijalom koji se reZe. Rezanje bez kontakta
izmedu zuba vodilice i materijala moZe uzrokovati snazno trzanje vodilice unatrag i dovesti do ozljede rukovatelja.

UMETANJE I VADENJE BATERIJE

1.

2.

Za umetanje baterije u uredaj, gurnite bateriju duz vodilice u uredaj. Kada je baterija pravilno postavljena, cut ¢ete da je
kliknula na mjesto.

Za uklanjanje baterije iz uredaja pritisnite gumb za otpuStanje na bateriji i izvucite je.

CISCENJE I ODRZAVANJE MOTORNE PILE

KucdiSte uredaja:

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo koju tekucinu.
Ne koristite proizvode za ¢iS¢enje koji sadrzZe amonijak, klor ili brusni papir.
Nemojte koristiti sredstva koja sadrZe klor, ugljikov tetraklorid ili benzin.

Odrzavanje pila Cistima:

Sigurnosni uredaji, zra¢ni raspori i ku¢iSte motora trebaju biti bez praSine i prljavstine Sto je viSe moguce.
ObriSite uredaj cistom, vlaznom krpom ili ga propuhajte niskotlacnim komprimiranim zrakom. Nemojte koristiti nikakva

otapala. Prilikom c¢iS¢enja pazite da voda ne ude u uredaj.

Preporuca se Cis¢enje uredaja nakon svake uporabe. PAZNJA! Rezni rubovi lanca su ostri. Prilikom ¢i¢enja nosite zastitne
rukavice.



SIGURNOSNE UPUTE

Aparat je namijenjen samo za koriStenje od strane odraslih osoba i osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su upuéene u sigurnu upotrebu
aparata i razumiju rizike koji iz toga proizlaze.

Izbjegavajte elektricni udar. Zabranjeno je dirati uzemljene elemente, npr. cijevi, radijatore, Stednjake, dok uredaj radi.
Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

Uredaj nije namijenjen djeci i adolescentima mladim od 18 godina. Izuzetak su osobe starije od 16 godina koje su
osposobljene za zvanje i rade pod nadzorom specijaliste.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, zapaljivih plinova, para i otapala.
Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢
ako je proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladisten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno
natovaren tijekom transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, nemojte ga pokuSavati sami popraviti niti
ga uranjati u vodu jer to moZe dovesti do strujnog udara.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Prije svake uporabe uredaja provjerite ima li na njemu oSte¢enja. Nikada nemoijte koristiti uredaj ako primijetite bilo kakvo
ostecenje.

Izbjegavajte elektricni udar. Ne dodirujte uzemljene elemente, npr. rude, radijatore, Stednjake, dok radite s uredajem.
Osobama je zabranjeno koristiti uredaj ili raditi kada su umorne ili pod utjecajem alkohola, lijekova ili droga.

Elektricne alate poput motornih pila treba cuvati na sigurnom mjestu. Izvan razdoblja uporabe, uredaj treba cuvati na suhom,
visokom ili zaklju¢anom mjestu koje je izvan dohvata djece.

Prije pokretanja uredaja provjerite da u njemu nema kljuceva za sklapanje ili drugih alata za podeSavanje.

Izbjegavajte slucajno aktiviranje uredaja. Kada premjeState motornu pilu spojenu na bateriju na drugo mjesto, ukljucite bravu
i nemojte drZati tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

Prije svake uporabe pazljivo provijerite tehnicko stanje uredaja, posebice lanca, vodilice i sigurnosne zastite.

Zabranjen je boravak neovlaStenim osobama unutar dometa rada uredaja.

Prije pokretanja uredaj mora se postaviti na stabilnu povrsinu i ¢vrsto drzati. Ni lanac ni vodilica ne smiju niSta dodirivati.
Prije pocetka rada morate zauzeti stabilan poloZaj tijela.

Tijekom rada izbjegavajte rezanje vrhom vodilice — postoji opasnost od udarca vodilice prema korisniku.

Izbjegavajte kontakt s vrhom vodilice. Opasnost od posjekotina. DrZite ruke dalje od uredaja.

Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih plinova ili prasine. Postoji opasnost od eksplozije.

Ako primijetite bilo kakve promjene u radu uredaja, odmah ga iskljucite.

U slucaju ozljede uvijek imajte spreman pribor za prvu pomoc.

Ako vodilica udari o tlo, ¢avle, kamenje ili druge ¢vrste predmete, odmah iskljucite stroj i provjerite stanje lanca vodilice.
Ne izlaZite uredaj kiSi. Uredaj ne smije biti vlazan niti se smije koristiti u vlaznom okruzZenju.

OSOBNA ZASTITNA OPREMA

Provjerite je li vas radni prostor uredan i dovoljno osvijetljen. Nered i neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

Prilikom rada s uredajem preporuca se nositi zastitu za sluh i o¢i, masku za prasinu, zastitne rukavice i koristiti zaStitu od
prenapona na nogama.

Kada koristite uredaj, nosite usku odjecu. Time se sprjecava da vasa odjeca sluCajno zapne za komponente uredaja.

Uvijek nosite odobrenu zastitnu kacigu kada sjecete drveée i uklanjate grane. Takoder se preporucuje koriStenje zaStitnih
naocala i Stitnika za lice.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

Baterija se mora puniti namjenskim punjacem.

Nemojte koristiti baterije koje nisu preporucene od strane proizvodaca - to moZe izazvati poZar.

Drzite baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!

Baterije se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.

Baterije se nikada ne smiju izlagati mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterije.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije, npr. radijatore / izravnu suncevu svjetlost.



e Ako baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahva¢ena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijeCnika!

e Baterije koje cure ili su oSte¢ene mogu uzrokovati kemijske opekline pri dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali
nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni

ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

2 I;ﬂ ﬁi.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!
Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

> 4

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



Prijevod izvorne EZ izjave o sukladnosti

Proizvodac: PINGYANG RONGRONG HANDICRAFT FACTORY,
LAO NONG JI ZHAN, ZHEJIANG

Adresa: 325000 WENZHOU, KINA

Naziv stroja: Akumulatorska motorna pila

Model: 11379

Serijski broj stroja: 11379130320250001 - 11379130320250180

Godina proizvodnje: 2025

Proizvodac izjavljuje da gore navedeno stroj je u skladu sa zahtjevima relevantnih EU direktiva u
njihovom trenutno vazecem tekstu:

e Direktiva o strojevima 2006/42/EZ
e EMC Direktiva 2014/30/EU

e Direktiva o buci 2000/14/EZ s izmjenama i dopunama 2005/88/EZ
ROHS II Direktiva 2011/65/EU zajedno s ROHS III (EU) 2015/863

Kako bi se osiqurala uskladenost s gore navedenim Direktivama, primijenjene su sljedece
uskladene norme i nacionalne norme i propisi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-4-1:2020-08

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN 62321-5:2014-08

EN 62321-7-2:2017-07

EN 62321-8:2017-07

EN IEC 63000:2018

Nadalje, potvrdeno je, u skladu s Direktivom o buci 2000/14/EC:

e Izmjerena najveca razina zvucne snage LWA je 97 dB(A)
e Zajamcena razina zvucne snage LWA je 100 dB(A)

2000/14/EZ: Primijenjen je postupak ocjenjivanja sukladnosti prema Aneksu V.

Proizvodac je iskljucivo odgovoran za izdavanje ove izjave o sukladnosti.

Osoba ovlastena za izradu tehnicke dokumentacije:
Michelle Chen
Mjesto izdavanja: WENZHOU, KINA

Datum izdavanja: 13.03.2025

Michelle Chen
Certiffication Manager

Ime, prezime, funkcija potpisnika




RU
AKKYMYJ/IATOPHASA IEITHASA ITNIA

MOJAEJIb: 11379
IMEPEBO/I OPUTMTHAJIbHOY MHCTPYKIIUU

YBakaeMbIi rocCIojuH WiM rocioxxa, cracu0o 3a MOKYIIKY HAIllero npo,quTa!

Ilepep ucnonb30BaHUEM NPOAYKTA, MOXKAIYHCTa, IPOYTHTE C/Ie/[yIOLie HHCTPYKIUH, YTO0bI 00eCIeYnTh MPaBU/IBLHOE
HCII0/Ib30BaHMe MIPOAYKTA.

IToxkasnyiicTa, COXpaHUTE JaHHOE PYKOBO/JCTBO AJIsI A/ IbHEHIIIero MCIo/Ib30BaHHUA U C/IefyiTe COflep>KaluMcs B HEM
PEKOMEH/AAIUSAM, OCKO/IBLKY HECOO/TIieHHE ero HHCTPYKIHI MOXKET MPeJCTAB/IATH YrPo3y KU3HH HIH 3[[0POBBIO.

NCIIOJ/IB3OBATS 11O HASHAYEHWIO

AXKyMy/IATOpHasI MMH/Ia TIO [lepeBy TMpeAHa3HaueHa WCKIIOUMTENbHO Uil Pe3Kd [IPeBeCHHbI, TaKOW Kak 0asKu, JOCKHU, BETKU WU
CTBOJIBI iepeBbeB. Ero Hesb3st MCMOIb30BaTh A/t PyOKU /lepeBbeB Wik 00paboTKU IPYTUX MaTePHasIoB, TAKUX KaK KUPIUYHAs K/laJKa,
I7IaCTHK, MeTa/ul WM MullleBble MPOAYKTHL. lcrosnb30BaHrWe MUIBI He MO Ha3HaueHWI0 MOXKET MPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam
TI0/1b30BaTe ISl UM OKPY’KaroL[UX.

[TpousBoguTe/Nb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yiiep0, BOSHUKLIMK B pe3y/bTaTe HelpaBUIbHOTO MCIO/IL30BaHUS YCTPOWCTBA WU
HecoOsrofeHNst THCTPYKLUuiL. ITuia He rpejHa3HaueHa /ij1si Ipoge CCHOHANIBHOTO MCTI0/B30BaHMsl, ee UCII0/Ib30BaHNe B KOMMepUeCKHX
LieJIsIX TIPYBeJeT K aHHY/TMPOBaHUIO rapaHTUH. I1pubop [omKeH SKCIUTYyaTHPOBAThCS OJHUM YelIOBeKOM M HCIIOb30BaThCsl TOMTBKO IS
pe3Ku JipeBecHHBL. [Ipy paboTe ¢ MUIoH JepKuTe ee TIPAaBOM PYKOM 3a PYKOSITKY, a JIEBOM PYKOH 3a PYKOSITKY.

Ilepen mMepBBIM HCTIONb30BaHWEM 00s13aTesTbHO BHUMATEJLHO TPOUTHTE WMHCTPYKI[MIO TI0 SKCIUTyaTallud U CIeAyhTe BCEM
coJiepKalluMcsi B Hel ykazaHusiM. Takoke cjieflyeT MCIOb30BaTb COOTBETCTBYIOIME CPeACTBa WHAWBUYa/JbHOM 3aluThl. [Tumy
MO>KHO MCIT0/Ib30BaTh TOIBKO /I7Is Pe3KU JIpeBeCHHBI, 6e3 TTOCTOPOHHUX MPeAMETOB, TAKUX KaK T'BO3H WJIN LIYPYTIbL.

[Tpexkzie ueM MPUCTYNUTH K paboTe, CTOUT 03HAKOMUTBCS C YCTPOMCTBOM YCTPOWCTBA U MOMPAKTUKOBATLCS B €r0 MCIO/b30BaHUY. B
C/lydae COMHEHUN peKOMeHZYeTCsl TPOKOHCY/BTUPOBAThCS C OMBITHBIM I0/Ib30BaresieM, KOTOPBIM OOBSCHUT (GYHKLUUM THIbI U
rpaBr/Ia Oe30macHON IKCILTyaTaLH.

BHVUMAHME! HenpaBuibHOE WCIIO/B30BaHWE MOXKeT TPUBECTH K TeleCHBbIM ITOBpeXAeHWsM. Y0eauTech, UTO BBl CMOXKETe
HeMeJ|JIeHHO BBIK/IIOUMTh YCTPONCTBO B CJlyyae BO3HHMKHOBEHUs Upe3BblUaliHOM cuTyaluu. HemnpaBWibHOe HCIIOIb30BaHUE
YCTPOICTBa MOXKET NMPUBECTH K Cepbe3HbIM TPaBMaM.

U3 coobpakenuii besonacHocty U ceprudukanyy CE u3zfenve He MOA/IEXUT Tepefiesike WM MOAU(UKALMM KaKUM-THO0 06pa3oM.
Ecnmu BBl Mcnosb3yeTe NMPOAYKT B IiefsX, OTAWYHBIX OT OMNMCAHHBIX paHee, TPOAYKT MOeT ObITb moBpexxzieH. Kpome Toro,
HelpaBU/IbLHOE UCTO/b30BaHUe MOXKeT NIPUBECTH K TaKUM OMACHOCTSM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHUe, M0Kap, opakeHue 31eKTpUYeCKUM
TOKOM U T. [JI.

OIIVICAHUWUE CUMBOJIOB

IMepe[ KCIO/Ib30BaHUEM YCTPOHCTBA BHUMATE/IBHO MIPOUYTHTE UHCTPYKLIMIO 110 SKCIITyaTalldd U MPaBUjia TEXHUKU
6e301acHOCTH.

Hcnonb3yiiTe cpefCcTBa 3allUThl OPraHOB C/TyXa.

I/ICHOJ'Ib3y1‘/’ITe 3dllIMTHBIE OUKU.

HapeBatiTe pecriparop.

HapeBatiTe 3alMTHBIE TIEPYATKH.

3arperriaeTcst yIpas/sTh TUIOW OHOM PYKOH.

PYKOBO,ELCTBO MOXXeT OTCKOUUTb 06paTHO K T10/1b30Bare/ito!

POSIVO @G



COJEPXVIMOE YITAKOBKHA

Bbensomnuna
PykoBozcteo

Hens

2X aKKyMyJ/sTOpa
Kirou

3apsifHOe YCTPOMCTBO

yeMozaH

KOHYUK

Heo6xomumMo IpOBEPUTh KOMIUIEKTHOCTD TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJUMBIX TTOBPEXKIEHUM.
B c/iyuae HernosiHOW TOCTaBKMA WKW €CJH Bbl 3aMETUIM TTOBDPEX/EHWs, BbI3BAHHBIE HEHaJJIeXKalllel YIaKOBKOW Wu
TPaHCIIOPTUPOBKOM, TOXKaNYHCTa, CBSHKUTECDH C TOPsTUel IMHUEH CePBUCHOMN CTy>KObI.

TEXHNWYECKWE JAHHBIE

OIIMCAHUE YCTPOMCTBA

[MuTaHue: akKyMy/IsTOp

Turn akKymysisiTopa: TATHH-UOHHBIN

[Turanue 3apsigHOTO yeTpoiictBa: 100 — 240 B 50/60 I'y
Bpewms 3apsaaku akkymysiaTopa: 2-4 yaca

MoHocTts: 1200 BT

[JnvHa HanpaBnstoiei 31 cm (12 groiMoB)

1.

NP WN

Lenb
Hanpassnsiroias nenu
[MepeaHsist 06710)KKa
[TepenHsis pyuka
3a/Hss pyuKa

>
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AKKymynsaTop

[Mepektouaresb Ge3omacHOCTH BKJI/BBIK/T

BbokoBas Kpbliika

AKTHUBAIINA

BHuMaHMe. YIakOBOUHBINM MaTepyas J0/DKeH ObITh MOHOCTHIO y/laeH C U3[esTusl.

Ybenurech, YTO KOMIOHEHTHI YCTPOMCTBa COOPAHBI MPAaBUJTBHO.

Iepen mepBBIM MCHIOIB30BaHUEM 3apAUTe aKKyMYJ/ISITOP YCTPOMCTBA C TOMOILBIO CETEBOIO 3apsiIHOTO YCTPOMCTBA.
Bo Bpemst 3apsiiKul TOPUT KPaCHBIN UHAWKATOD, 3eJIeHbIM HMKATOP YKa3blBaeT Ha TIOJTHYIO 3apsifKy.

YcTaHOBHUTE LieMb B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLIMEH 10 YCTaHOBKe.

[Mocsie 3apsiiKK OTCOEUHUTE Kabeslb 1 MOAK/TIOUUTE aKKyMYJISATOP K YCTPOUCTRY.

YCTAHOBKA M PEI'YJIMPOBKA IIETIN

Hepe,q YCTaHOBKOﬁ W/ CHATHEM HanpaBnmoLqeﬁ H3BJ/IEKUTE dKKYMYJIATOP.

1.
2.

Haiigute pykoBO/CTBO.

YcTaHOBUTE LleTb Ha HANpPAaB/SIOLIYIO IIMHY Tak, YTOObI BHYTPeHHHe 3yObsl Liely BOLUIM B I1a3bl HAIpaB/ISIOIIeH LIMHBI.
BHUMAHMUE! ObpatvTe BHIMaHMe Ha MPaBUIbHOE HalpaB/ieHre 3yOneB Leru.

YcTaHOBHTE HAMpPABJSIOLIYIO MIMHY Ha YCTPOWCTBO, YOEUBIIMCH, YUTO OCHOBHOM OO/T BXOJUT B Ta3 HAMPaB/ISIOLIEH LIMHBI,
Y OCTOPOXKHO HAaTSIHUTE 1ielb Ha 3Be37I04Ky, COBMECTUB OTBepPCTHe MoJ WTHU(T. YOeauTech, UTo HampapJIsoIasi TIPaBUIBLHO
COBMelIleHa C MOHTaXHBIM IITU(TOM.



4. Tlocne c6OPKU HAMpaB/SIOIMEH HIMHBI C IENbH0 3aKpernuTe GOKOBYHO KPBILIKY, NPUKPYTHE €€ Ha MECTO C MOMOIILIO
KpeIe)XHBIX Taek.

v

OCTOPO)KHO 3dTAHWUTE BUHTHI KPeTlJIeHUs O60KOBOM KPBIIIIKHA.

6. OrperynupyiiTe HaTsXKEHHE 1I€NH, TIOBOpauMBasi BUHT. Lernb Jo/kHa GBITh HATAHYTa Tak, 4ToObl OHA BEICTyTIana He 6osee
yeM Ha 3 MM IIOCepeZiMHe HarpaB/stoljeld MMHBL. YTOOBI YMEHBIIUTL HaTsDKeHHe LIeTd, MOBepHUTe BUHT MeXaHH3Ma B
TIPOTHBOIIO/IOKHOM HarlpaB/ieHHH.

>

I[Tocsie 3aBepiieHNs] YCTAHOBKHU 3aIlyCTHUTe YCTPOMCTBO 6e3 Harpy3ku U yoesuTech, UTO OHO paboTaeT NpaBUIILHO.

8. He ucnome3yiire muny cpasy st pesku 60/1bIMx 06LeMOB MaTepuasa. HauHuTe ¢ HeGOMBIIMX COKpAIEHHH, TIOCTENeHHO
yBeJIMUMBasi Harpy3Ky.

HarspkeHue 1ienu cieflyeT MpoBepsTh YacTo, TaK KaK OHO OKa3bIBAeT CYI[eCTBEHHOEe BIUSHUE Ha CPOK C/Ty>KObI PeXKYILero rapHuTypa.
Bo Bpemsi paboThl 1ieMb YyAJWMHSETCA TOJA BO3/EHCTBUEM TeIUla, TI03TOMY BPEMsl OT BPEMEHM MOXeT MOoTpeboBaThcs ee
JIOTIOJIHUTe/IbHOEe HaTshKeHWe. HoBast Liemnb, yCTaHOB/IEHHAs Ha HarpaBJIsioLel 1vHe, TpeOyeT 4acToro HaTshKeHUs [0 TeX Top, MoKa
OHAa He [JOCTUTHeT CBOel OKOHYATebHOM [IUHBI.

1. 2. 3.

3ATOYKA LIEIIN

O01ue coBeThI:

e Tlepep 3aTOYKO# Lieru yOeANUTeCh, UTO CTAHOK BBIK/IFOUEH M OTCOeJUHEH OT UCTOUHMKA MUTaHUs (aKKyMYyJISITOpPa).

e BHUMAHWE! HenpaBuibHO 3aTOueHHasl TW/IbHAs LeMb YBeJMUMBAeT PUCK oTAaud. [Ipu paboTe C LemMb0 Wd
HaTpaB/ISIONel IIMHOW HafleBaliTe 3all[UTHBIE TIEPUATKHU.

YToOb! 06ecrieynTh ONTUMA/IbHYI0 ITPOU3BOAUTENLHOCTE MHJIBI, HEOOXOAMO Pery/spHO 3aTauyMBaTh LieMb. EC/IM OH 3aTyIuics, BaM
TIPUZIETCS TIPHIOKUTE CHITY, YTOOBI BBECTH PEXXYILMM 37eMeHT B JpPeBeCHHY, a IIeTnku OyayT oueHb MeJKUMH. Korga mubHast 1jerb
CWIBHO 3aTYIUISIeTCs, MWIa He OCTaB/IsieT CTPY’KKH, a TOMBKO JPeBeCHYIO Mbl/b.

Pe)XyLIMH YacCTsIMU LieTH SIB/ISIFOTCS PeXKYILMe 3BeHbsI, KOTOPbIe COCTOSIT U3 PeXkylero 3yba U BbICTYIIa, OrpaHUUUBAIOLero ryOrHy
pe3a. Pa3HuI]a B BEICOTe MEXAY STUMH [JBYMS 3/IeMeHTaMH OTpeiesisieT ITyOHHY 3aTOUKH.



Ilpu 3aTouke pexxymux 3y6beB C/ie/[yeT yUNThIBATh C/Ie/lyIOLIHe 3SHAYeHHSA:
®  VYros 3aTouku - 30 rpazlycos
®  Yros Hak/oOHa J1e3Bus — 133 rpagyca
® [ybuHa 3aTouku — 0,65 MM
e JlrnaMeTp KPYIVIOrO HallWJIbHUKA — 4 MM

HWHcTpyKIUY 10 3aToukKe 1enu:
1. BrIxmOUMTE YCTPOICTBO U U3B/IEKHUTE aKKyMYJIATOP.
2. CHumuTe GOKOBYIO KpbIILKY. [Ipy 3aTOUKE LIeMb 0/DKHA ObITh XOPOILO HaTAHyTa, YTOGORI 3aTOUKa GblIa MPaBUJILHOM.
3. /[lna 3aT0ukM HeoOXOAMM KPYIVIBbIHA HAMMIBHYK JUAMETPOM 4 MM.

4. 3arouka Ly TPOM3BOJUTCSA W3HYTPM HAapy)Xy. BeiuTe HaNMILHMK OT BHYTPEHHEN YacTH PeXyLlero 3y6a K BHeIIHel.
Otoppurast (haiis, OAHUMUTE €ro BBEpX.

5. CHauana cjefyer 3aTOUMThb 3y0Obsi C OAHOM CTOPOHBL [10C/Ie 3aTOUKM MepeBepHUTE MLy, UTOOBI 3aTOUNTh 3yObsi C APYroi
CTODOHBL

6. Ecm pasmep 3y6a ocTaercsi 4 MM, Liellb M3HOIIEHA ¥ ee HeoGXOAMMO 3aMeHHTh HOBOM.
7. Tloce 3aTOUKK BCe PEXXYLIME 3B€HbS JJO/DKHBI UMETh OfMHAKOBYIO JUIMHY U [IUPHHY.

Byab ocTopoxeH:
Ecnu BbI BriepBble MO/b3yeTech MU0, MOTPeHUPYHTeCh pe3aTh Ha paMe WU [ieprKaTesie TUIbI.

—

ITpu pe3ke MOATOTOBJIEHHOM JIpeBeCHHBI UCIIONB3YiTe 6e301acHyI0 TeXHUKY YAeprKaHus.

He ucrnosnp3yiiTe HOTH 7151 CTabWIM3aly 3arOTOBKH 1 He TI03BOJISIHTE APYTHM [Iep>KaTh ee PyKaMH.
3akpernuTe KpyIJible 3arOTOBKH, YTOOBI ITPeJOTBPaTUTh UX ITPOBOpPAUMBaHME.

Hep>xkute ny o6eMMy pyKamu, KOT/ia IBUraTesib paboTaer.

Bo BpeMmsi paboThI He BBITATHUBANTE PYKH CJIULIKOM JajieKo.

Bcerga cToliTe ycTOMUMBO U COXpaHsiiTe paBHOBeCHe.

PN RN

I[Tepes BK/IIOUEHHEM MUIBI yOeuUTeCh, UTO HANpaBISIOLe 3yObsi COMPHUKACAIOTCS C pa3pe3aeMbIM MartepranoM. Pe3ka Ge3
KOHTaKTa HarpaB/soIUX 3yObeB C MaTepraj oM MOXKET IPUBECTH K Pe3KOMYy OTCKOKY HalpaB/sOIlel IIMHBI U TpaBMe
orieparopa.

YCTAHOBKA M N3BJIEYEHUE AKKYMYJ/IATOPA

1. Uro6bl BCTAaBUTL aKKyMyJISITOP B yCTPOWCTBO, BCTaBBTE aKKYMYJIITOP T10 HAaNpas/Isiowell B ycTpoicTro. Korja akkymysarop
OyzeT yCTaHOBJIEH MPABU/ILHO, BbI YCJIBILIKTE IIIETUO0K.

2. YtoGbl U3B/I€UYL aKKYMYJIATOD U3 YCTPONCTBA, HAXKMUTE KHOTIKY (DUKCATOPA Ha aKKYMYJIATOPE U BLITAIIUTE €T0.

i\

YNCTKA Y OBC/TYKUBAHUE IEITHOUW NNJIBI

Kopnyc ycTpoiicTBa:

® He norpyxaiite yCTpoHCTBO B BOZy WU [IpyrHe )KUAKOCTH.
®  He ucrionb3yiTe UnCTALIME CPEJCTBa, COAePXKalljiie aMMHUAK, XJI0p WK HaXKadHy!o Oymary.

®  He ucrosnb3yiTe CpeACTBa, COEPIKaLlUe XJI0p, YeThIPEXXIOPUCTBIN YIIEpOJ] WU OeH3KH.



Ioapep:xkaHye YNCTOTHI NINWJI:

3aluTHEIe YCTPOMCTBA, BO3AYIIHBIE 3a30PbI U KOPITYC JBUTATENs JO/DKHBI OBITh MaKCUMaTbHO OUUILEHBI OT MBUTH U IPSI3H.
IIpoTpuTe yCTPOMCTBO YMCTOM BNAaXKHOM TKaHbIO WM NPOJYWTE ero CKaTbIM BO34YXOM HU3KOTO faBneHus. He ncnomnb3yiite
pactBopuTes. Bo Bpemst uncTKy Oy/ibTe 0CTOPOXKHBI, UTOOBI BOZI@ He ToMasia BHYTPb YCTPOWCTBA.

PekomeHiyeTCsi UNCTUTh YCTPOMCTBO TOC/Ie KaXKkaoro ucrosnb3oBanrs. BHUMAHUE! Pexyiye KpoMku 1ienu ocTphle. [1pu
YKCTKe Ha/leBaliTe 3alllUTHbIe [IepYaTKU.

NHCTPYKIIWN 110 BE3OITACHOCTHU

[Tpubop mpepHa3HayueH [/Is1 UCIIOMb30BaHMS TOJIBKO B3POC/IBIMU U JIMLAMU C OTPaHWYeHHBIMU (U3HUUeCKUMH, CEHCOPHBIMU
VI YMCTBEHHBIMH CIOCOOHOCTSIMM WM C HEJOCTAaTKOM OIbITa W/WIM 3HaHWH, NPU YCJIOBHM, UTO OHM HAXOJASATCS TOZ
TIPUCMOTPOM WM OBUTM TIPOMHCTPYKTUPOBAHBI O 0€30MacHOM KCIIOb30BaHWK MPUOOpa U MOHWMAIOT BO3HUKAKOLIVE TIPH
3TOM PUCKH.

V36eraiiTe nopakeHUs 3/IEKTPUYECKUM TOKOM. 3arpelriaeTcst MPUKacaThCs K 3a3eM/IEHHBIM 37IeMeHTaM, HarpuMep, TpyOam,
pajuaropam, TUTITam, Bo BpeMsi paboThl yCTpPOKCTBa.

He ucrnonb3yiiTe oBpe>xjeHHOE YCTPOUCTRBO.

YCTpOMCTBO He MpeJHa3HaueHo i JeTel U MOoAPOCTKOB Miazjile 18 seT. MckatoueHre COCTaB/SIOT ulia cTapiie 16 jer,
TIPOLIIe/IIIHe TIOATOTOBKY M0 Mpodeccru 1 paboTaroliye 1of HabmoeHHeM CrieLfaancTa.

CJ'[E,ELI/ITE 3a TeMm, YTOOBI YIaKOBOYHBIE€ MaTepuasibl He O0CTaBa/IMCh 6e3 npucMoTpa. ,HETI/I MOT'YT Ha4ydTb UI'PaTh C HUMH, UTO
OITaCHO.

Jampiaiite  u3jenve OT  9KCTPeMa/bHbIX — TeMrepaTyp, MpSAMbIX COMHeUHbIX Jiyuedl, CUIBHBIX — BUOpaiuii,
JIETKOBOCTI/IaMEHSTIOLIUXCS Ta30B, TIAPOB U paCTBOPUTEJIeH.

He noaBepraiite u3nenve MexaHnueCKUM BO3ZENCTBUSIM.

Ecmm Ge3omacHasi Kcrtyaranysi 6onbliie HeBO3MOXKHA, TIPEKpaTHUTe KCIONb30BaHWe U 3allUTUTE W3/le/de OT MOBTOPHOTO
WCII0/b30BaHusl. be3ornacHasi 3KCIUTyaTalusi HEeBO3MOXKHA, eC/Id u3flenve: - ObLJIO TMOBpeX/eHo, - He (YHKIMOHUPYeT

JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWIOCh B TeUeHHe [JIMTe/IbHOrO Iepuofia BpeMeHU B HeOlaronpHsTHBIX YC/IOBUSX WM - ObUIO
ype3MepHO Teperpy’keHo BO BpeMsi TPaHCIIOPTHPOBKH.

3arpelnaeTcs MCMOJB30BaTh U3ZIENNe, eC/M Kakas-mubo ero uacth moBpexzieHa. Eciv kabesb TOBpeX/eH, He MbITalTeCh
PEMOHTHPOBAThL €ro CaMOCTOSTe/IbHO W He TIOTpy)KaiiTe ero B BOAY, TaK KaK 3TO MOXXET IPUBECTH K IOPaKEHHUIO
3/IEKTPUUECKUM TOKOM.

He pasbupalite yCTpoiCTBO CaMOCTOSITE/BHO.

Iepen Ka)kABIM HCIIO/Ib30BaHWEM YCTPOMCTBA IpOBepsiiTe €ro Ha Hajauuue TOBpeXkAeHui. Hukorga He HCIIONMb3yiiTe
YCTPOWCTBO, €CJ/IN Bbl 3aMETHJIH KaKKe-TM00 MOBPeXAeHMUsI.

H306eraiiTe Iopa)keHUst 37IEKTPHUECKAM TOKOM. Bo Bpemst paboThl yCTPOWCTBA He MPUKACAUTEeCh K 3a3eMJIEHHBIM 3/IEMEHTaM,
HamnpuMep, K pyZiam, pajuaropam, IiuTaMm.

.H}O,ELHM 3arpeniaeTcs HUCIo/JIb30BaTh YCTpOﬁCTBO Wi paﬁOTaTb C HUM, €C/IM OHHU YCTa/IM WX HaXO[ATCA IO BOBAeﬁCTBHEM
aJIKOT'0JId, JIEKapCTB U/IM HADKOTHUKOB.

OJIeKTPOMHCTPYMEHTHI, Takve Kak OeH30MWsbl, C/ieflyeT XpaHWTh B 0e30MacHOM MecTe. BHe TeprofioB MCIIO/B30BAHUS
YCTPOMCTBO CJIeflyeT XpaHUTb B CyXOM, BBICOKOM MJIH 3allepTOM MecCTe, HeZIOCTYTTHOM JiIsI leTel.

TTepey 3amycKOM yCTPOWCTBA yOeUTECh, UTO BHYTPH HETO HE OCTA/I0Ch MOHTAXKHBIX K/THOUEH WU IPYTUX PEryIUPOBOUYHBIX
UHCTPYMEHTOB.

W3beraiiTe ciry4yaiiHOro BK/IIOUEHHs yCTpoiicTBa. [1pu nepemertieHny GeH30MHIbL, TIOAK/IFOUEHHOH K aKKyMYJISITOPY, B Ipyroe
MeCTO BK/IOUHTe (PUKCAToOp U He y/iep)KUBaiiTe KHOIMKY BK/IHOUeHHs/BbIK/TIOUEeHUSI.

[epes KaKIBIM WCIIOB30BAHUEM TIIATENBEHO TIPOBEpSTE TEeXHUYECKOe COCTOSIHHE YCTPOMCTBa, OCOOEHHO IIemH,
Harpas/sTIoLell IIMHBI M 3aIUTHOTO KOXKyXa.

[ToCTOpPOHHUM JTMLAM 3arpelaeTcss HAXOJUTHCS B 30He JIeHCTBUsl YCTPOWCTBA.

I[Tepes BK/IFOUEHHEM YCTPOMCTBA ero HeoOXOAWMO YCTAaHOBUTb Ha YCTOMUMBYIO NOBEPXHOCTb U KPEIKO yAep)KuBaTb. Hu
Liellb, HY HampasJ/Istolljasi [IIMHa He Jo/DKHbI HUUero KacaTbCsl.

[Mepes Haua/ioM paboThl HEOOXOMMO TIPUHSTH YCTOMUKMBOE TIO/IOXKEHHE TeJa.

Bo Bpems paboThl n3beraiiTe pe3Ky KOHL|OM HarlpaBJIsiiOIel IMHBI — CYIL[eCTBYeT PUCK OTCKOKA HArlpaBJIsollel IMHBI B
CTOPOHY NOJ/Ib30BaTe/Is.

W36eraiiTe KOHTaKTa C KOHUMKOM Haripassisirolrieii. OracHOCTb 11ope3oB. Jlep>kute pyKH NoZasbliie OT YCTPOMCTBa.
He ucnonp3yiite ycTpoiCTBO BO/IM3H JIETKOBOCI/IAMEHSIOIUXCS Fa30B WK NbUTH. CyIIlecTBYeT OMacHOCTE B3phIBa.
Ecnu BbI 3aMeTH/IN Kakue-Tib0 u3MeHeHusl B paboTe yCTPOWCTBA, HEMEJIEHHO BBIK/TIOUUTE €T0.

Ha cnyuaii nonyueHust TpaBMbl BCer/a lep)KUTe HaroTOBe anTeyuKy MepBoii TOMOLIH.

Ecsin Hampapsiroljasi iMHa YAApUTCS O 3eMJTE0, TBO3/IM, KAMHU WM [IpyTHe TBepble MpeAMeThbl, HeMe/JIeHHO BBIK/TIOUNTE
MallIMHY ¥ [TPOBePLTe COCTOSIHYE 1IeTTH HarpaBJIsTioLLet [IIHBI.

He nopBepraiite ycTpoiiCTBO BO3[€MCTBUIO JOXK/sS. YCTPOMCTBO HeJib3sl MO/[BepPraTh BO3JeHMCTBUIO B/Iaru WM UCIO/Ib30BaTh
BO BJIQ)KHOM cpefie.



CPEJCTBA UHIUBUAYAILHOU 3ANITUTHI

Y6enuTech, uto Baille pabouee MECTO UMCTOE U JOCTATOUHO OCBelljeHHOe. becropsiiok U HeocBelljeHHOe pabouee MecTo
MOTYT CTaTh MPUUYMHON HECYACTHBIX CTyuaes.
ITpu pabore C yCTPOWCTBOM DEKOMEH/YeTCs WCIIO/b30BaTh CPEJCTBA 3allfUThl OPraHOB CAyXa W 3peHusi, pecrHparop,
3allMTHBIE TIePYaTKH, a TaK)Ke MCI0/Ib30BaTh HAKOJIEHHHUKH.
ITpu Mcronb30BaHUM YCTPOMCTBA Ha/leBakiTe 00JErarolylo ofeXkay. ITO MpeAoTBpalllaeT CylyyaiiHOe MomafaHue OfIeX[bl B
KOMITOHEHTHI YCTPOUCTBA.
Bcera HazieBaiiTe CepTU(QUIIMPOBAHHYIO 3allMTHYIO Kacky TpH pyOKe JepeBheB U yAaleHWH BeTOK. Takyke peKOMeHAYyeTCs
WCITIO/Tb30BaTh 3allUTHBIE OUKHU U 3allUTHYIO MackKy.

WHCTPYKIIVIU 110 BE3OIMACHOCTWU ITPY PABOTE C AKKYMYJIATOPHOW BATAPEEN

[ ]
ar

i

AXKyMy/sTOp He0OXOIMMO 3apsDKaTh C IIOMOLLBIO CIIEIMaTbHOTO 3apsiZiHOTO YCTPOMCTBa.

He ucrnosns3yiite barapey, OTVIMUHBIE OT PEKOMEeH/[0BaHHBIX ITPOU3BOIUTENIEM — 3TO MOYKET TIPUBECTH K BO3TOPaHHIO.
Xpanute Oarapeu B HeZIOCTYIIHOM JJis AeTeld Mecte. I1py mporyiaTbiBaHUM HeMe/|1eHHO o0paTrTech K Bpauy!

Barapeu Henb3st 3aMBIKaTh HAKOPOTKO W/WJIM BCKPBIBATh. JTO MOXKET ITPUBECTH K IePerpeBy, BO3TOPaHUIO W/ B3DHIBY.
Hukora He 6pocatiTe 6aTaped B OTOHb WU BOJY.

AxkymynsaTopHbIe OaTaper HU B KOEM C/lyuae He CJie/[yeT MOfIBepraTtb MeXaHH4eCKUM BO3/eHCTBUSIM.

OrmacHOCTh YTeYKH KHCIOTHI U3 aKKyMYJISITOPA.

W36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCJIOBUM U TeMITepaTyp, KOTOpbIe MOTYT MOBJIUSITE Ha aKKYMYJISITOPBI, HAallpUuMep, PaZiiaTopoB
OTOIJIEHUSI/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyuei.

Ecnu 6arapeiiku notekny, u3beraiiTe rormnajaHust XMMUKaTOB Ha KOXY, B IVIa3a M Ha CM3UCThle 00osmouku! HemezieHHO
TIPOMOIiTe MOpa)keHHbIe YYaCTKW YMCTOU BOJOM U obpaTtuTech K Bpady!

ITpoTeKilve WK TIOBPeXXeHHbIe GaTaper MOTYT BbI3BaTh XMMHUECKHe OKOTH PH MOTaJaH|UX Ha KOXKY. [103TOMY B TakoM
Cllydae c/lefiyeT HajieBaTh COOTBETCTBYIOLIME 3allJUTHbIE I1epUaTKy.

COBETHI 1 THO®OPMAILIWA 10 YIIPAB/IEHUIO VICIIO/JIb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTePHUasIoB, KOTOPhIE MOXKHO YTUIM3UPOBATh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepHasl CIefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aL[MH OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIACTH.
VH(OopMAaLI1IO 0 BO3MOXKHOCTSX YTHIU3ALAM UCTI0/Ib30BAHHOO TIPOYKTa MOXKHO TIOJIyUMTh B OPraHax MEeCTHOTO CaMOyTIPaB/IeHHsT
WM TOPOJIa.

YTIN3AINWA NCIIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

B Liesisix 3alUThl OKPY)KAFOILIeH Cpe/ibl 0TpaboTaHHbBIe 37IEKTPUUECKHE W 3IeKTPOHHBIE U3/Ie/Hs Heqlb3s BBIOpachiBaTh BMECTE C
0OBIUHBIMY OBITOBBIMH OTXO/JaMH, X HEOOXO[MMO YTH/IM3UPOBaTh Ha/IexXaluM obpazoM. MHdopmManyio o myHKTax cbopa v BpeMeH!

_ ux paﬁOTLI MOXHO IOJIyYWUTb B COOTBETCTBYHOLLIEM OCl)I/ICE.

< ‘ ,ﬂaHHLIﬁ NPOAYKT COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHI/IHM COOTBETCTBYHOLUX EBpOHeﬁCKHX W HallMOHAJ/IbHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIe K HEMY

TPpUMEHAKTCA. I/IB,Z[E‘]]I/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM Y HallMUOHAJ/IbHBIM TpE6OBElHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60p0B u HBAEHHﬁ.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPONEHCKUX 1 HallMOHANBHBIX AUpeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuan3anus 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB IPe/CTaB/iseT 0NacHOCTD /1A OKPY)Karoliei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3st yTUIM3UPOBaTh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZaMi. OHH MOTYT COZiep>KaTh BPeZiHbIe TsKeble
MeTaJUIbl U [JO/DKHBI PACCMaTPUBATLCS KaK 0COObIe OTXOZBI. XUMHUUeCKHe CHMBOJBI TsDKe/bIx MeTanios: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHeL.

TT03TOMY HMCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsTOPhI CJIEAYEeT CaBaTh B MyHHLIMNA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMAaCHBIX OTXO/0B.
BcTpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3bupars JJist yTUIu3aLuu. M3zenvie Heo6X0UMO MOMHOCTBIO CAIaTh B TIYHKT TIpreMa ObIBILel B

YIOTpeO/IeHNH 37IeKTPOHUKH.

[IpenynpexxeHue o ropakeHuH 371eKTpryeckum Tokom! OmnacHo /1711 )Ku3Hu!

M&I ocTaB/seM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, AHBaﬁH " TEXHUUECKHE AdHHBbIE TIDOAYKTA 0e3 npeABapuTe/JibHOTO

yBeOMJI€EHUAA.
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